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TN BUTIMI
A3bIKOSHAHUE
LINGUISTICS

90X 81-39

[II. Maxwuraesa, A.bl. CeiitiM, H.b. XKany3akos

E.A. Bexemos amvinoagvl Kapasanowl memaexemmik ynusepcumemi, Kazaxcman
(E-mail: S_mazhit@mail.ru)

AKkcedsey Ceii1iMm0eKk mbIFapMaJapbIHbIH TIJAIK epeKlIeaikTepi

Makanana Axceney CeiifiMOeK mibFapMaiapbl TULMIK TYPFBIIAH TAIIAHBIN, OHBIH CO3IK KOJIAHBICHI
capananbl. JKa3ymibIHBIH [IbFapMa Ka3yJdarbl epPEeKIIeNiri MEH OHBIH KOPKEMJIIK CTHII IKaH-)KaKThI
cunartaigsl. KamamrepaiH ce3 camrayiapbl MEH OJapAblH TIIAIK-3CTETHUKAJBIK OOsyIapbIHBIH KOpiHici
TasiaHbl. JKasyusl TUTIH 3epTTey apKbUIbl OHBIH Ka3ak TUTIHIH €03 KOJIaHBICHl MEH Tiil GallNbIFbIH JAMBITY
JKOJIIAPbl aHBIKTANIbl. ABTOPABIH TULAIK KYPBUIBIM KY#eci JIMHIBOCTHJIMCTUKAIIBIK TYPFBIAAH 3€pPTTEIL.
CoHBIMEH KaTap HIbIFapMaHbI TUIIK TYPFIIAH Talay Typalbl 3epPTTEYIIEPre MOy KacalIbl.

Kinm ce30ep: ce3, TNk Tanay, sasylibl, CTHIb, CTUIHCTUHKA, CO3IIK KOp, JICKCHKA-IPAMMATHKAJIBIK, aBTOP
Tini, Mopdosorusi.

Kepkem onebuet cTumine ToH epeKIIeTiKTepaiH Oipi Tin OalbFbl ekeHairi MmoniM. Kepkem mbirapmana
KOJIIAaHBUIMANTEIH CO3/Iep MEH Ce3 TipkecTepi, (paszeosorm3muep a3. Ke3 kenreH mpiFrapma TeK KaHa
aBTOPJIBIK OasHIayldaH FaHa eMeC, KeHimKep TIMIHEH e Typaibl. AJ KeHimkepiep op jKacTarbl, op
MaMaHIBIKTaFbl, OlTiMAepi Je op Typii AeHreimeri amamaap Oonbin keneTiHgiri Oenrimi. COHABIKTAH aa
opOip HaKTHLIBI KOPKEM IIbIFapMaja KeHIKep CO3iHIH ©31He TOH QJICyMETTIK-TICUXOJIOTUSIIBIK CUITATTaMAaChl
Oosanel. Keitinkep Timinme kaciOu ceszep e, JKEPriMKTI TLT epeKIIeTiKTepl e, KaproHABIK COe3aep e
VITIBIPAchIl OTHIpansl. KepkeMm omeOMeT CTHIIIHIH eKiHII Oip epeKmeNiri — OHBIH KOIT CTHIbAI OOBIT
KEJETIH/ITI.

3eprreymiyiep kKa3ymbuiap KOPKEM IIbFapManarbl JKaINBIXATBIKTEIK TIUIAIH HETi3T1 CO3MIK KOPBIH,
CO3MIK KypaMblH, TUIACTT MaKall-MAOTeIACP/l, MICHICHIIK Co3Aep/ai, KaHATThl CO37CpIl KAHIIAIbIKThI Kaslak
naiaanaHabl, ONapabl KaHIIAIBIKTEI, Kallali OalbITThI, YCTAPTTHI, OHBIH COJI 0aibITY, YCTAPTYhl KAHIIAIBIKTHI
3aH7bl, KapacThIKTBl COHBI TEKcepedi. OWTKeH] TN — KepKeM MIbIFapMaHBIH HETi3ri 3JeMeHTTepiHiH Oipi,
JKa3YIIBIHBIH HET13T1 Kypaisl. JleMek, anaM OoibIH, Ce3iMiH, dCepiH, 1CiH JKa3yIIbl OCHI ApKBUTBI OCHHESH .

Kaif ce3miH KaHIIAJBIKTEI KOPKEMIIK JCHICHiHE KOTEpUTyli OHBIH JCKCHKAIBIK MAaFbIHACHI MCH
JKa3ylIBIHBIH pyXaHd epiciHe OainmanbicTel. COHIOBIKTAH opOip >Ka3yIIBIHBIH ©3IHIIK €63 KOJAAHBICHI
Oosnamel. MaceneH, Akceney CelaiMOeK IIbIFapMajapbl TUTIHAE Op TYpPJl €63 KOJIaHbICTApbIH Oaikai
amamsi3 [1; 32].

OJIeTTe, Keulip ka3ylibl IIBIFapMaliapblHIa «TUD» JIETeH CO3 «KBI3bLI Ti» JeN KOJJAaHBUIAIbL. A,
Axkceney CeliiiMOeK «TiJ1» CO31H 63 HIBIFapMachiHa OblIaia CypeTTeimi:

Kapa min, xkanocap mysix, kanea moumac,
Kanwa xepin mypca da armaii xotimac.
Lllybap mysx scupendi mayvin caicay,
Epoin xynvin bepcern oe bacwin sxcotimac.

A. CeiiniMOek mbIFapMaiapblHaa ogarai ce3epai Kom Ke3aectipeMis. JKa3ynisl KeHimkep s TYIIFachiH
alry MaKcaTbIH/1a OJlap (bl OApPBIHIIIA MOJI KOJIJIaHAIbI.

8 BecTHuk KaparaHguHckoro yHusepcureTa



Akceney Cengimbek LblFapmanapbiHbIH...

— Ilaii-naii, mvina wybap oa man oeyee ay3vl bapmaumoin sHcanyap exer! («AKKBI3Y).

— bapexenoi, byzan men renep o3en 001ca, OCHIHUUA HCAHObL IYPE-CAPCAHRA CANbIN, KbIPYaAp Ky,
KAHUWAaMa WbleblH dcymcan, oviiaiua molpoanbac edix ko («ATaMeKeH»).

Oiibaui-ay, MulHA CUAKMbL MbIEbIM KOC MONWDBICHL Oap, MbIHA CUAKMbL HCAINAK KAHAMMAapsl Oap
Oypkim meai ocan 6ona ma, ocan 6onvin eybecindi eus Kviia Ma? (K(AKHUBIKY)

CoHBIMEH KaTap >Ka3yIibl IIbIFapMajlapblHAa CITIKTEYINl XoHE OeiHeNneyirm ce3mepil TaigaTaHbII,
OMHAaKbI OPHEK, alIIBIKTHI KECTENEp sKacaibl.

Tex xana 6ocasaza cyienzen dice3 ne2eH KAMKbLL OAYbICHAH WBIH-WbIY emKeHi Ooamaca, yil iwi
ypetuini, mulm-moipblic Meyipeyiikme Kapas yHipetiin mypa oepoi («KpI3 yHATKaH»).

A3 comme ailbli-mapmnanapvli wipeli mapmpicbln, ax O6ayblp COUbLIOAPbIH bIHRAU YCMACHIN, CApm-
cypm amga miHicmi («(AKKBI3»).

AKkceliey o3 mibiFapMaiapbiiia Gppa3eooru3Maepai ¢ YThIMIbI Naiaanana oingi. Odemmezioetl, ycep
asnzvl KeWin, Man moublHa 6ACMAChIMeH-aK, apanoai-mapaKmol eioepiuiy apanac-Kypanacel MOaalbl,
JHCOH-IICOPANZbIHBIY Kobetlicen wazvl. O31 Oe aranamvl apmvlK, MbICbl HeeHDell KOUMAmyli, a0am3ammuly
cynyul edi-ay!... Tynkamapovly axeci 6ap omipin 6aiiovly ecicinde omKizeeH, KOl ay3blHaAH WON aIMAlimblH,
Kyoaii Oecen adam 601amoiH.

Axkceney CeitniMOex «BypkiT» eI aTanaThlH SHTIMECIHIE KYCOCTITIKKe KaThICTBl TEMUHIEPTEe KEeKe-
KEKe TOKTaJbIN, ojlapra aHbIkTama Oepeni. COHBIH iMIiHIE 01 KYC KEMiHiH TypJepiHe epeKile TOKTalabl.
[Isrrapmanarsl «KAHCOKY, «KBI3BLI», «TapTIay, «capOepTIe», «TOSIT», KYpreH OKIe», «003 OKIe» CeKiIi
TepMUHIEP SHriMe OaphICHIHIA OipHEIe peT KalTalaHabl.

A. CeliniMOek o3 IIbIFapMajapblHIa XaldblK TUTIHAC KaJBINTACKAH SIHUTET, TCHEY, dcipeneyliep MEH
JIATOTAJIAPABI KU1 Opi YTHIMJBI KYMCAII, TITTIMI31 OalBITYMEH epeKIIeeHe Ii. OaeOu MbIFapMaIapIarsl OChI
O0ip TyciHikTep Oip-OipiHEH epeKIIeNeHim, Tiageri, oAcOWerTeri KbI3METTEpiHe cail  Ka3yIbl
IIBIFapMaiapblHa KOMaHbUIaARl. MoceleH, TeHEY/IiH TUIACTI KhI3METI KaibIH/Ia FaabIMIap HAKTHI MKipiep
aiitagpl. SIFHM TEHEy JereHiMi3 — KYOBUIBICTBI 0acKa HOPCEMEH CalbICTHIPY apKbUIbl CHOATTay TICLIi. Op
HOPCEHi CaBICTRIPY HET131HE KacalaThiH OCHHEI co3/ep, TYBIHIBI MaFbIHAJBI CO3/IEp, KYOBUITY Typiepi a3
emec [1; 53].

Enoi mine, xazip oe con adem aiicvlz Kapayzvloa aut 0epioeit may dicebeiemin, HCOPMYyvlizd albin
wivizvin eoi («AKKBI3Y).

Enim Oen enipecen epnep ocvinay Hauzaoai mix OImMKeH, HCANAHAUL, JCANEbI3 OUIKMIY MYCMIK JICAK
CaybIPLIH HCANOAN WbLRBIN, Kapaybll Kapatiovl exen («Taira OiTKEH Kaa0bI3).

Kosvl epicinoeit 2ana sicepee oicaiiviiean OYaax maOaHblHbly KOKOPAU WANEbIHbIHA ipee muicmipe,
wynipneti KOHbICKAH.

AKKbI30bIH  aKbli-KepKiHe manoall Kaewvin, Hatimammaiioely ocicimmix euepine Oac uin, ayvl30aw-
ayvlzea a0emi aubl3oail an2ime mapanvin scammaol (KAKKBI3Y).

Hlvizap xymoeil wblHOLIKMbL d10eKauan Ymbvimoln Kemin, enoi eana ecke mycipeenoeil («bip aTbiM
HachI0aii»).

JKazymibl 3 mipIFapManapelHAa TEHEYAl KOJJaHy apKbUIbI TaOWFaT KepPIiHICTEPiH, TYPMBICTHIK
JKadmapael, KeHIMKepJepaiH TIICHXOJIOTHSUIBIK XalliH OKBIpMaH KaybIMFa ocep eTepIliKTel erim Oepyre
THIPBICAJIBL.

Conpiven Oipre A. CelaiMOeK SIUTETTIH KOMETIMEH CO3re¢ KONl MaFbIHA CHFBI3BIN, aBTOPIIBIH
Kelinkepre, OHBIH ic-opeKeTiHe, KeHINKepAiH KeHinkepre ic-opeKeTiHe Ko3KapacklH YTHIMABI Iedep Oepeni.
JKanmer ammTeT HereHiMi3 — 3aTThIH, He KYOBUIBICTBIH alphIKIa OenriciH, KacCHeTiH OlnmepeTin OeiiHemi cos.
OnuTeT yFbIMFa, Hopcere OeHeNiIiK, HAKTBUIBIK CHIIAT Oepei.

ABTOp KeHinmkepre MiHe3zmeMe Oepy MakcaTbIHAA SIUTETTEPAl KMi opi YTHIMABI TNaiganaHasibl.
Mocenen: Con «anmuli Kypek» dicesl Oe ouvli Kbic Kahapuvina minin, Kap 6ekicen ke3oe cozvin edi («ToTTi
TipmIimik»). Capul cazvl3 bon Kenken KatibiyHuly Oe3indell Kammol, emciz mulKblp O6acwl cylipiene, a0emmeH
moic y3vin Kkepinedi («3epae»). Lllinoe aiivinviy Gyandvlp cazvim otinazan cackenix xesi boramoin («KeHin
nripkiny). Ken owcacazan scacvimen emec, Konmi KopeeH bacvimen meoHipecine Kadipi apmiaH KeHe KO3
A0AMHBIH KA3ACHIHA ASIK Jicemep dcep KYAAKMAHbIN, opel atumyubliap a2blibln Keain scammol. AKbipbl, He
KepeK, cOOaH Kaulan 63 KObl aAY3blHA JcemKeHuie, 0Cbl meciKk okne 6onvin kopmezeHi dcox («bip aTbiM
HAaCBIOAi»).

E. XanmneiticoB kepkeM omeOueT CTHIIHE ToH co3nepai 4 Tomka 6enemi. O ce3aep MIOFBIPH AKCENey
CeiiniMOex mbIFapMaiapblHia Aa aTKapaTblH KbI3METi 30p €KEHIIri Oenriii. ABTOp HIBIFapMaiapblHIAFbI
OeitHeni cesnepi YKaHrelicoBie Tanacak;
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1) cTHIBIK KBI3METIHE Kapall KeMIITiK KOJIBI CO3JIED: CY, KO3bl-1aK, ACnaH, min T.0.;

2) MOATUKAJIBIK KECTEII CO3IIEP: KOHLA, ce3iM, Kaxcvlp-Katipam, KyaKi T.0.;

3) KaparmaibIM ce3iep;

4) muanekTusMuep: iecer, Hacoioai [2; 116].

A. CeiiniMOek KeHinmkep TiTiH, KEHITKep MIHE31H epKiH )KeTKi3y MaKcaThIHIa, opOip muaaor OaphIChIHIA
KapaTna ce3AepAl KbICTBIPHIT OTHIpAbI. OFaH MbIcal:

— Cwiz0exe, KbipaHvlybl3 Kymmbl O0NCHIH!

— Eii, Myca, Kexwiniyniy Kbi3vl2blH KON KOPOIH 20U CEH.

— Mycexke, aoam kapmatieanoa 6ip 6ana oeudi 2o 1.0. [3].

JKanmel jxa3ymIeHBIH XaJIbIK TiJT OAMIBIFBIH JKETIK MEHIepreHiH OaifkaTyma, KepKeM IIbIFapMaiapia
TUNTIK 00pa3 jkacayja, xeke KeHinmKepAiH TUIIIK epeKIIeiriH aHFapTyAa KoFapbla aTaiFaH Maceelepain
MaHBI3BI 30p. Kepkem ImbIFapMaHBIH Ma3MYHBI OHIAFBl KEHIMMKEepJIepIiH 1C-OpeKETiH aHIIBIKTHI co30eH
OcitHeer, CypeTTen KOpCeTy apKbLIbI TYCIHIIC ],

Opazeonmorm3Maep — KOpPKEM IIblFapMma TuUTiHAE oO0pa3apl OeifHeni peHK Oepy, SMOLMOHAIIbI-
OKCTIPECCHBTI OOSyBIH apTTBIPYy MaKCaThIHAA KOJNAAHBUIATBIH TUIMIK OipiikTep. «AKBIH-Ka3ylIbUulap ©3
TYBIHABIIAPBIH Ka3y YCTiHAC XKaHa TpaMMaTHKAIBIK (Gopma i3/lenm OTHIpMAchl aHBIK, ©31HE TaHBIC CTHIIIH,
KoNTaHOAChIH Kall CeiyieM MYIIECIH Wi KOJJIAHYbIH, €63 OailjlaHBICTApbIHBIH KaHIAl TOCUTIHE Kui
KYTIHETIHAITIHeH Tepi, OipIeH Ko3re YpBII TYPATHIH KoHE KUi MaiJaaaHaThlH GopManapAaH i34ereHl KoH.
Ocpl JaifbIH MaTepuapl op KajlaMrep 9p MakcarTa KOJIIAHBII, IIbIFapMaiapbiH opieHaipe Tyceai. « [ypakTs
TipKecTep — oeOu TUIHIH iUrepi qamMy OaphICHIHAA KajlaM KalpaTKepsIepiHiH opeKeTi apKbUTbI JKaHIaHFaH 9CeM
kecrenep. Onap — ce3 3eprepiaepiHiH OW-TYHiHIH BIKIIAM/IA aHFAPTATHIH JKUHAKTHUIBIKTEIH YITiCIH KOPCETETIH
KOPKEeMIIK Kypasl. TypakTel TipKecTepial Kail ka3ymsl Oojica a o3 IIbIFapMachbiHaa KaKeTiHe Kapai
Konmanans, — nen ranbiM M.C.CepranueB ailTKaHIail, — Oy 3epTTey JKYMBICHIMBI3IAa KOPKEM MPO3aJIaFbl
(pazeonoruzmaepai aBTopiaap 3 TYBIHABUIAPBIHIA XalbIK TUTiHIH Oail Ka3plHACBIHAH KOPKEM CO3IiH alyaH
TYPJIi ©pHEKTEPiH MaKCATTHI OMIapbIHA JTAWBIKTAII aJIbII OTHIPFAHIBIFBIH Oaiikalimbl3 [2; 121].

®pazeomormmaepi A.CelniMOeKoB «AKKBI3» TTOBECIHIE MaFbIHAHBI 9CEPICY, CYPETTEy, KOpKeMIey
KbI3METiH/Ie miebep, YThIMIBI, OHIM/I Nainananrad. bapiniy 0e apmuiHoa am Oyuipin coknacmaii emin
Jrcacazan apranvlevl Keame KopoicolH. Okeci Cymemeen ocblOaH yul Hcvll OYpolH OYHUE CAN2an0a 0oH2eNeK
0aynieminiy uenici — COHbIHAH epzeH Hcanzvl3 mysazel Havmanmauza mueen. Kypezinoe ycoinm emrken
wiozvl oap oicicimmiy uem Kauayvl Mymkin Oe emec edi. Co3 vineailbinoa AKKbli3 aKe KiHOI2IHEH Jicalebl3
eKeHin, Oipasgvl ycepoe, 0Ip asevl KOpoe OmvlpeaH COJl IKeHiH KaAc-KabagvlHa KON KapaulaumbvlHbIH,
alimnece enden epex Mipinik Kypyovl aye3e Kopmetuminin 0ip colp KblLIbIN AUMbli OMMmI.

— Kieimmep, Kapazawxa xenin kanovlk, — 0edi Hailimanmaii Koywip daycel onwa kemepmetl, — Oy
Mycman mManovl ayvll 0a Ko3bl Kowi ycepoen acnac. Kewikneii-ax, Kapazawmuly xanvly azauibl molMulK
myHOe Kapayblma Mmyncin, Kepoel KApaHabl KOUHbIHA Me32iICi3 JHCYP2eH JHCONAYyubliapobl ciyipe Oepli
(«AKkbBI3»). Conan cowy aunanacelHoasvl aaK Hcemep Hcepoi wawwvipai woavin Katimeicmol. OCHI
MbIcalIapAarsl (Pa3ecoJOru3MAEpAl CTUIBAIK OOsybl, KOJJAHBLIYbl TYPFBICBIHAH aybI3eKi COWMJICY TLTiHIH
XKOHE KapanaibiM (pa3eosoTHUTBIK TIpKeCTep KaTapblHa KaTKbI3yFa Oomazpl [2; 85].

TypakTsl TipKecTep MIbBFapMa TUTIHE alpBIKIIa KOpiK, YTBIMIBI Ma3MYH, YVJITTHIK KOJOPHUT Oeperi.
XanmelK TUTIHIH OyJ1 KaT-KabaTThl Ka3blHACHIHA Oapiiay ’kacar, Ke3iH Ta0y — JKas3yIIBIHBIH IeOepiririne
OaitmaHpICTEI. Dpazeonorm3MaCpAiH KOpKeM MIbIFapMaja aTkKapaThlH (QYHKIUSACKI — OcifHe xacay.
Keffinkepre Tinmik cumatrrama Oepyne, KeHimkepnai MiHe3ney, Oenirimi Oip Karmaiifa KOPBITBIHIBI Kacay
KbI3METIHAC XHi kymcanansl. Llprrapma aBTopiapsl Oenriii Oip YIT OKiIl peTiHAe XadbIKTBIH FachIpiap
0O0IibI YITTHIH CaHACHIHA KUHAKTAFaH, CaKTaJIFaH TYPaKThI TipKkecTepi epkiH urepeai. Con epKiH Urepiiren
IYHUCJCH IKa3ylIBIHBIH JKEKE TYJIFACHIHBIH JIYHHCTAHBIMBIHA, TICHXOJIOTHSUIBIK CaHAChIHA  Caid,
TUIIET] co3epal  OWHaTa OTBHIPY MOHEpiHE cai, O3IHIIK KaJIbIITACTBIPFaH CTHJIIHE Cail aBTOPJIBIK
dbpazeonoruzmaep Tyambl. PpazeoOTH3MAED JKa3yIIbl JAYHHETAHBIMBI MEH IIEOCPUTITIHEH IIBIHIATBIT
IIBIFATHIH aChLT Ka3bIHA.

Axkceney CeiaiMOeK (hpa3eoIorHsUIbIK TIPKECTEpIi CoOWIeM iIiHAe KoJAaHraHaa, KeOiHece 0acTaIKbl
TYJIFAachiH cakrainel. MoceneH, Tay ammol. Tyni Ootibl unenin ycminoe odicamkanoai, Kipnik inimezen
acicim, MuliCc-MbldC KyUiHoe OanrkoHza wbikKKan («AKKbI3»). MYHIArel «KIpIiK 1IMEY» — YUblKmamay
yreIMBIH Oepeni. Kelinkepnep Timinae xesdecemin Muicvl 06aACbIM, €AMbl CYea KEMKEH, Cazbl CbIHEAH,
KVaHbIUWbl KOUHbIHA CbILIMAll, CARBIHBIMAH capeativin, 6ayvlpvlH Kemepoi, am ycminoe YublKmaovl, KaHbl
Kapaiovl, Kaubl 0ACLIHA WANMbL, WbHIObIH JHCAHbL KATIMAObL, 03e2i Manobl, KblCblp aH2imeze inikmi NereH
CHSIKTBI TIPKECTEPiH SKCIPECCUBTLIIT KOFapHI.
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Akceney Cengimbek LblFapmanapbiHbIH...

leirapmMa UAESACHIHBIH AHKBIHAATYBI, TUTIHIH KOPKEMIUTIr, YHIeCIMALIIri MeH dye3aitiri, medepiri
OHJIa KoJIJaHbL1a OlIreH OcitHeni dpaseonoru3maepre ae OaiaaHbICTHL.

TypakThl TipKecTep aBTOPJIBIK e3repicrepre jae YIibipaiabl. JKaambIXalbIKTBIK KOPJAFbl TYPAaKThI
TIpKECTEP/IiH Ma3MYHBI ©3repil, Kehae oHIeIiN Te KONJaHbUIaabl. By Tinmeri ce3 OalIbIFbIH KOJIaHYJaFbI
CTHIMCTHKANBIK TOCIepre OaiIaHBICTBL. Op KaJlaMmrep OCBIHIAW TOCUIIEp apKbUIBI TYPAKTHI TipKecTepi
KOPKEMIIK, CTHJIBIIK MaKcaTKa opaii nmaiaansiiansl. A.CefiniMOeK IibIFapMaiapbliHa CalTaHATThl KOTEPIHKI
KYHIi, anfbpic JKOHE KApFhIC MOHII, XOKTay JKOHE CBHIKTaylbl, OKIHIII oHE KaWrbl T.0. Typii
(pazeonorusmaepai kezaecripemis [2; 94].

CoHbIMEH, OJIap/IbIH KOIITIT COHINa (pa3eosoru3Maepai TIlTI TOMTACTHIPBIN KapaybIMbI3Fa a 00Jabl.
Meicanst:

1. KeHin-kylire KaThICThl (Ppa3eoIOTU3MIED: CAlbl Cyea Kemmi, Haza 601061, Kana 6010bl, JHcabblpKay
mapmmpl, Kabagvl canvlk T.0.

Kizim eeOe atiendiy cambuipran cotiiecen ancimecin 3ayKbl COKRAI MbIHOAR omulp eoi, ecikmen Kipeen
Kbl3 OHbl Kyawmwln cana 6epdi. XKanay 6ac dana welikmol 0a KyaimMcipezen Kainvl OYean Kapau HeaKblHOa
mycmi, MiHe, Mypa JHCAHBIHA Keain mYpobl, MaHIpiM-ay, Kaudauw Kepoi O¥1 banawsl... ecine mycnei Kana
0071061 (<AKKBI3»).

3aykpbl coknaii HeTeH TYPAKTHl TIPKEC ewl HIpCeHi Kanamaovl, bIKbLIACHl JHCOK, bIKbIIACHL MyCcheoi
nereHi oinnipeni. Kana 6010b1 — yaiibimoaovl, olibl camapKayianobl, yaubimoaobl.

2. YakpITKa OalIaHBICTHI TYPAKTHI TIPKECTEP: 3ayai0bl wiax, 3ayaiovl KyH, Kapaisl KyH T.0.

Kon wamueipavt ko13: Cypkaii x#cy3i, Cybik KblCbl, CYMObIK a0amoapwvl, KApaavl KyHI JiCOK MblHA eloe.
(«bip aTeIM HackIOAI»).

I. KenecbaeBToIH «Dpa3eooTusIIBIK CO3MITIHE» OYII TIpKeCTEepAiH MaFbIHACH! ObLIaiIIa anblIab:

Kapanvl kyn — mapxymowl azanay yaKulmul, HCOKMAy Me3emi.

3ayanovl kyn — srcayan bepep com.

3. Kapray-ciney TypaKThl TIPKECTEPI: JcerKey KUbLIZbID, KOce2ey KOpeepMeCit, Kapa Heambligulp T.0.

Kanamrep msirapMajiapbiHaa KaprbIC MOHI (Pa3eooru3M KeHIinKep TUTIH/E KOJAAHBUIBII OTHIP.

— Kewipinis, acvievic atimvlizan 63 NIKIpiMoi 63ime Kaumapwiybls, — 0edi Kbl3: Kapa HCAMbLIZbIP Oen
ceeyiniz opuinobl emec («bopany).

Kapa sicamviny TypaxkThI TipKecl KaKbIHBI KAUTHIC OOJIFaH/Ia allTBIIIATBIH CO3 TipPKECI.

4. Ic-opekeTke OalIaHbICTHI (Ppa3eoIoTU3MIED: Kabazvii Kepoi, caiem 6epoi.

Aneawvinoa Kabazeln Kepin, menipellin, Ke3iH auibin mypoin Kaiovli. Kabasvin kepy — «MaHFa3JIaHy»,
«OWHAY» JIeTeH MaKcaTTa )KyMCcaJFaH.

Kentipiiren MbIcaagapaarbl Kaprbic MoOHAI (pa3eosoru3Maep KeHinmkep TUIIHAE KOJIAHBLIBII,
KahapMaHHBIH COJl COTTErl KOHIN-KYWiH, ally-bI3achlH, ce3iM uipiMaepiH kepcereai. Dpazeonorumsmaep
KeHinkep ce3iMiH, KOHUI-KYHiH, Xal-KaFaalblH epeKIle acepMeH KeTkizeni. bip celneMaik KoHTeKcTe Oec-
QITHl TYPAKTHI TiPKECTEPIiH OachIH Kypalm, TYKBIPHIMIBI TYHIH TYIO — KaJIaMIepIiH XabIK TIJTIIH TepeH
MEHTEePiN, OHBI OPBIHIBI KOJAaHa Oimy mebepiiri skorapsr [2; 63].

A.CeiinimOek mbIFapManapbIHAaFsl OYI TYpaKThl TipKeCTep MIBIFapMa TUTiHIH KOPKEMJIrl apTTHIPHII,
Keiimkep OciHECiH HaKThUIay, OJIEYMETTIK OPTAaHBI CypeTTey, IIbIFapMazarbl Oip KeHimkepai Oacka
KeWiMKepJIeH Japajiiaim KepceTy MakKcaTTapblHJa KOJJIaHFaHbl aHBIKTANIsl. Dpaszeonorusmuep KeHinkep
TUTIHAC TIMAIK CTHJIMCTHKAIBIK Kypaj PeTiHAe KepiHCe, aBTOPIBIH KOJIaHYbl apKbUIbl KaFdaiJIbIH KaH-
JKAKTBUIBIFBl HAKTHUTAHBIT, 0OPa3AbUIBIFEI CaH KYOBUIBIN, CYPETTUIri ce3iM MEH Oarayiay alKbIH YIITACHII
KkepiHemi. ®Ppaseonorm3miep TEK MaFbIHACHIHA Kapam KaHa IHapTThl TYpAe Ce3 TalTapbiHa
TONTACTHIPBIIATEIHEL OCNTTi. MBICANBL: «YSTY» — OemineH omvl Wbidy, oIMe2eH2e Kapa Jicep, O12eH dicepi
ocwl, Kip Keamipy, bemi Kyio, Jcep wyKY, JHcy3i wbloamay, KYIagblHbly YulblHa Oeliin Kvizapy T.0. 0ip ce3
TaObIHA TOITACThIpa aaMaiiMbI3. MarbiHamac ¢pazeonormmaep Akceney CelaiMOeK MIBIFapMaIapbIHIA
Karap-KaTap opHajlacraca Jia, oJlapJblH Ke0ici Tyremniei alThuiMal, bIKIaM/aIIbII )KYMCaIFaH.

P.Ce3mpikoBa «Oenrimi Oip KallaMTepAiH Kalllbl TULMIK Ka3blHACBIH YKOHE KOPKEMJIK OalIbIFbIH
3epTTeyJic OHBIH (Pa3eoJOTUSACHIH TaHy €peKIle OpBIH anajbD» JIeTeH MiKip aiiTkaH OonaTbH. AKceiey
MIBIFAPMANAPBIHAAFEl  asgeblHa mycay 6Oainadvl, bec caycakmail Oindi, dicap Oecende HCANevl3, Kanvl
arcibepmedi, bapvimmanvikka O6aposi, Kaoam dacmel, 3ap 0010bl, KAOAK WbIMMbl, JICbIHbIH KA2bIN dl0bl,
0endi KviHaul OybiHObL, Oenin JHcazdvl, JHeen KOs dHea30advl, KOHIIL JCAPKLIH, JHcbiM 001061, Kyoal cyiep
KbLIbIEbL JICOK, Jicalivl canobl, dec bepmedi CHIHIBI TYPAKTHI TIPKECTEP aBTOP CO3AEPIHIH MOJ KOJIAHBICHIH
KOPCETII TYp.
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Axceney CeliniMOex IbIFapMalapblHIa aBTOPJIBIK ©3repiCKe TYCKEH TYPAaKThl TipKecTepJe Ke3lecei.
JKoHe omapaplH OpKalCBICHI ©31HE TOH CTWIBMIK JKYTiH apkamam Typ. Akceney ¢pa3eororu3MaepIi
TpaHcopManusian KolaaHyaa yaere, 0osyblH KajablHaaTa Oepy Tacii epekiie kesre Tycemi. Keitne aBrop
KaJBINThl (hpa3eosoru3MAEpIiH KypaMblHa eKe Oip aHBIKTayblll ce3 Kocaabl. JKoHe o ’KaHalla MoH-
MarbiHa yereimi. Akceney CeliaiMOeKk o3 HIbIFapMajiapblHaa OKKa3uoHa I (ppa3eooru3Maepal a3 KoJgaHraH.
OnapaplH KalblITaCKaH MOTIH TypiHe HerizaeiareH ¢pascosiorusmzaep. Okka3uoHal (ppa3eosoru3Macpain
TYpJiepi Oip FaHa KYphIIBIMIIBIK-CEMAaHTHKAIBIK HHBAPHAHT LICHOEpiHe naiiaa Oomaapl.

Kexeneren HakTel (Hpa3eoJOTU3MAEPIIH EpeKUIeTiri, (pa3eoNorHmsUIbIK MoJenb (KOoc —ce3aep,
CaNTBICTBIPMaIbl KOHCTPYKIINS) OKKa3HOHAIIBI (hpazeooru3Maep KacalThIH JIEKCHKAIBIK MaTepHallapMeH
TONBIKTRIPEIIaABL. OKKa3uoHaN (pa3eosIoru3MILp, dIETTE, aBTOPIBIK (HPa3eooru3MaepPMEH TYCIHIIPIIC].
Bip xepkeM mIbiFapMaHbIH HETi31HIE KOPIHETIH OKKa3noHaN (ppaseonorusmMaep 9e0u Tijire eHyre TaJIbIHBIC
KacaManpl.

AKcerney mbIFapMaiapeIHIaFs! (Pa3eoIoTu3MIACP/Ii YIII TOTTKA OO KapacThIPYBIMBI3Fa 00JIa Ib:

1) ecimzai ¢ppazeonorumuep;

2) erticTi (hpazeonoruzmaep;

3) op Typii ce3 TaObiHaH OoJiraH (paseosorusmaep [4; 87].

ConbiveH, A. CefiniMOek poMaHBIHAAFBl (Hpa3eoNOoTU3MICPIIH JIEKCHKA-TPaMMATHKAIBIK JKIKTETiCiH
TOMEHJICTI/Iel capaaibIK;

Ecimmi dbpazeonoruzmaep:
bepen MbLAMuIK
3ap 3aman; Kapi JciniK; baueyc, HAKAK JHCand, Colll-Colnam, mexe cakdai;, Mau 00paH; Mai wennex;
Macwli; auybl WbIHOBIK, CYbIK KOp; KapieH Kece, malak T.0.
Meicansl, Typa aiimyanodvl cyilemin, 630 0e Kaupamka, Kumvliea OOl Ypeaw, epexuie adam eoi,
baiizyc (<AKKBI3»).
Ecimni ¢paseonoru3maep atel allThIn TYpraHaail 3aT eciMHeH OOmabl.

EticTi (paseosoru3aMaepaiH €peKIesiri MoJe/ib KYpaMbIHbIH, HETI3IHEH, 3aT €CIM-ETICTIK OOJIBII
KeJeTiHi OopiMisre asH.

Op TYpai ce3 TaObiHAaH OonFaH (pa3eoJOrH3MICP KYPBUIBIMBI JKaFbIHAH KypAelli OOJBIN KeJemi.
JKazyibl 1mibirapManapbelHaarsl Ppa3eooru3MACPIiH €Ki, YII, TOPT, 0ec KOl KOMIIOHCHTTI KYPbUIBIM/IBIK-
THITOJIOTHSIIBIK JKIKTEIIC1 epeKIle KOMIaHbIcTa JKacainraH [4; 113].

Axkceney  CeiimiMOeK  IIbIFapMaliapbIHAAFBl  (Pa3coIOTH3MACPAIH  JICKCHUKA-TPAMMATHUKAIIBIK
epeKIemKTepl  (hpa3eoTOru3MIACPaiH KYpaMbIHIaFbl KOMITOHCHTTEpiHE TiKellel OalaHBICTHI. AKCeley
MIBIFaPMaIAPBIHAAFEl  Y3YaIABIK KOJIAHBIC BIHFAHBIHIAFEI JKYMCAJIaTBhIH, OIPIHII TOCIIAETI XaBIKTBHIK
(dpazeonoru3mMaep Harbl3 MOHEPJIETILITIK, OCHHENTIK KACHETTE JKYMCANAIbI.
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[II. Maxwuraesa, A.bl. CeiitiM, H.b. XKany3akos

S3bIKOBBIE 0CO0EHHOCTH Npou3BeaeHuil Akceseya Celiaumoex

B cratpe wmccienoBaHEI S3BIKOBAs CIENU(HKA, OCOOCHHOCTH CIOBOYHNOTPEOJICHHS B MPOU3BEICHUSIX
Axceneya. IlogpoOHO M3y4eHBI CTHIEBBIE INPHEMBI, HMCIIOJIb3yeMble IHCATENIEM, ONHCAHbl OCOOCHHOCTH
co3laHus Npou3BeleHui. [IpoaHann3upoBaHbl BBHICKA3bIBAHMS IMHUCATEId C TOYKM 3PEHHS MX S3BIKOBOH M
3CTETHYECKOIl OKpacku. B pesybrare ucciieoBaHus ONpe/eneHbl Haunboliee crielu(pUyHbIE CIOBOYNOTPEOICHUS
B IpousBeeHMsIX Akceneya CeliinMOeK, pacKphIBaIOIIKe JIEKCHYECKOe 00raTCTBO Ka3aXxCKOro sI3bIKa.

Knrouegvie cnosa: CJIOBO, SI3BIKOBOI pa360p, nucareib, CTWJIb, CTHJIIMCTHKA, CJIOBapHLIfI 3arac, JICKCHUKO-
l"paMMaTPI‘{eCKPIﬁ, SA3BIK aBTOpa, MOp(i)OIIOl"I/ISI.
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Akceney Cengimbek LblFapmanapbiHbIH...

Sh. Mazhitaeva, A.Y. Seytim, N.B. Zhanuzakov
Language features of the works of Akseleu Seydimbek

The article considers the language features of the works of Akseleu Seydimbek. There is a division from the
point of view of the language, as well as an analysis of the peculiarities of the verbal consumption of the
works of Akseleu. Various features of the writer are described in writing a work, as well as its artistic style.
The statements of the writer's judgment and the manifestation of his linguistic-aesthetic colors are analyzed.
Exploring the language of the writer is determined by his verbal use of the Kazakh language, as well as the
ways of developing linguistic wealth. Linguostylistic analysis is carried out to the language structure-the
author's system. Also, a review of the author's research on the analysis of the work from a linguistic point of
view is conducted.

Keywords: word, language analysis, writer, style, stylistics, vocabulary, lexical-grammatical, author's
language, morphology.
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A corpus-based frequency statistic of kazakh language

Kazakh language is an agglutinative language and it belongs to the Turkish Language group. Kazakh is a low-
resource language by Arabic script in China, there are still many serious challenges in these research areas by
natural language processing. This paper standardized the processing coding and storage scheme of Kazakh
corpus, then constructed Kazakh Language Corpus (KzLC), which lay the foundation for further research on
syntactic analysis etc. of Kazakh language processing. Aiming at frequency issue of Kazakh language, this
paper focused on relation of Zipf's law of power law in Kazakh word, which is based on frequency statistic of
the word. On the basis of frequency statistics of Kazakh words from Kazakh textbooks, this research came up
worth word information analysis and statistic method based on corpus, which revealed language rule and
phenomenon among Kazakh words information.

Keywords: Kazakh language, statistics, corpus linguistics, word frequency, Information retrieval, morpholo-
gical analysis.

Introduction

Natural language processing has become one of the significant technologies during the information
technology development among different countries and nations. Frequency statistic word are important tasks
in Kazakh natural language processing research, A corpus-based approach to natural language processing
research has become very popular, A corpus-based to Morphological analyzers have been developed for dif-
ferent languages.

Kazakh Language belongs to the Turkish Language group in the Altaic language family, and it is an ag-
glutinative language with word structures formed by adding derivational or inflectional affixes to root words.
There are three different scripts of Kazakh characters all around the world: Cyrillic letter is used in Kazakh-
stan; P. R. China use Arabic letter, and Latin letter is widely used other country.

Previous work done on Kazakh language processing research such as Altenbek has designed the Kazakh
corpus for Kazakh Arabic letter [1]. Makhambetov have designed the Kazakh Cyrillic letter corpus compila-
tion process (Makhambetov et al. 2013). Washington et al. have established Finite-state morphological trans-
ducers for Kazakh Cyrillic letter [2]. Doszhan introduced about creation of all Turkic national corpus prob-
lem [3]. According to our knowledge, there is no research on frequency statistic by Morphological feature for
Arabic letter Kazakh. This paper is a first time to do research work for frequency statistic of Arabic Kazakh
Word based on corpus by Morphological feature.

In this paper, the research mainly focuses on a corpus-based Frequency Statistic of Kazakh Word at
Morphological feature, which are the most difficult aspect of Kazakh natural language processing using the
statistical method by Arabic script in P. R. China. Our research project has shown the corpus-based approach
to processing of word frequencies, then Kazakh corpus is design consideration and building the corpus. Also
the result expresses the relation of frequency of the Kazak word, which is based on the corpus from main-
stream newspaper media and Kazakh school Textbooks. and the resulting Kazakh word frequency distribu-
tion accords with law of Zapf. Kazakh language is different from English and other languages that have been
studied in corpus, as frequency statistic of words is an important part of Kazakh language processing. This
research results not only created corpus resource for further information processing of Kazakh language, but
also provided corpus data to Kazakh language linguistics research. This exploration is the basis task of ma-
chine translation, speech recognition, information retrieval and many other application developments in the
Kazakh language.

Related work

Since the first corpus of Brown University was established in 1963 to 1964, corpus linguistics has be-
come a important tasks in natural language processing field. The purpose of American Brown corpus is to
study the modern American English, using the principle of system to collect 1 million words English text,
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based on the use of rules and 86 kinds of grammatical markers of automatic POS tagging. The modern Brit-
ish English LOB corpus in 70s, also collected 1 million times, using 133 kinds of grammatical markers, it is
POS using CLAWS (Constituent Likelihood Automatic Word-tagging System Constitute) achieve automatic
part of speech tagging system by statistical information. In the past year, many researchers have been con-
structed their own language corpus, such as Korean National Corpus, Turkish National Corpus [4], Russian
National Corpus, Chinese Peking University Corpus.

Study on morphology analysis of based-corpus can not only large-scale real language, and language
specific qualitative explanation, corpus analysis provides a new research platform based on the use of lan-
guage, language can be analyzed from the characteristics of the phenomenon of word frequency and syntac-
tic language. The dictionary is written based on the corpus, collocation can search for specific words; vocab-
ulary corpus based development, can survey the vocabulary of grammatical features, using feature; corpus
based techniques can provide language learners with examples of language analysis.

Corpus Design Considerations

Corpus is a collection of some language texts sored in an electronic database. And it is the basic re-
source of natural language processing with statistical language model. The corpus plays an important role in
knowledge acquisition, and corpus construction is a sign of corpus size and corpus selection.

The normative principles of constructing the Kazak Language Corpus.

Since 2009, we have constructed a word level corpus of Kazakh language, which has been continuously
improved, modified and expanded in the past years. It is particularly important to find out the standards for
the initial construction of the corpus, which will affect many of the later research results. Therefore, we carry
out the following research.

(i) The objectives and collection criteria for source material: Quality is the lifeline of the corpus, em-
phasizes the universality and normative analysis; corpus obtained can basically summarize the whole or part
of the Kazakh language specified characteristics as a representative corpus. So, it is to identify the principal
aspects of corpus creation and the main decisions to be made.

(i1) Corpus size: The size of the corpus in relation to statistical data are reliable, and scarce resources
belonging to the Kazakh language, source of corpus is less, scale is larger, the construction difficulty and cost
more. Kazakh language is a low-resources, we select the corpus from mainstream newspaper media and Ka-
zakh school Textbooks.

(ii1) The processing and depth principles: Processing materials include text format processing and text
description. According to the Kazakh characteristics, to provide users with data processing depth information
for the purpose of Kazakhstan linguistics, corpus processing specification includes: the letter frequency sta-
tistics, word frequency statistics, word segmentation, word formation of additional components, the stem or
POS tagging etc..

(iv) The encoding, description, storage format: According to the Kazakh language corpus source, input
method and format inconsistencies, to facilitate unified management and sharing of resources, follow by the
XML language and UNICODE encoding form for the corpus storage format, the Kazakh corpus description
information to achieve the complete word tagging specification, is beneficial to the understanding and appli-
cation of language resources and sharing. Tagged corpus is stored in XML file and TXT form separately.

Text documents description. In the initial version of our corpus, we used the data start from January 1,
2008 Xinjiang Daily (Kazakh version) for the Kazakh Language Corpus (KzLC) to whole year. The corpus
consists of raw texts and POS tagged XML format texts. XML annotation content and text structure infor-
mation as follow:

Title: sub- title

<TITLE><Subtitle></ Subtitle> </TITLE>

Paragraph <p></p>

Sentence <s></s>

Word <W></W>

The word in the corpus annotation specification: adding the properties for a part of speech-POS, stem,
affix, unknown word etc. In this experiment, a corpus based storage format: UNICODE as a corpus character
encoding, using XML language as storage format; pure text or database form.

The Kazakh word corpus POS annotation: The Kazakh word tagging corpus is labeled various word
level information based on the corpus of the language materials, in order to solve POS tagging of Kazakh
lexical analysis, this study proposed a Kazakh word tagging Standards including POS tagging, stem tagging,
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affix tagging, multi-class word POS tagging as an attribute. Through these annotation information, more in-
depth analysis of the language material, can obtain more knowledge about the Kazakh language, lay the

foundation for information processing but also for the construction of Kazakh language.

Part-Of-Speech (POS) tagging is the process of assigning a part-of-speech label to each of a sequence
of words. There are many different tag-sets for the parts of speech of a language Include n, num, int, v, adj,
adv, pron, part, ono and q. Table 1 presents our POS tag sets.

Table 1
Kazakh POS tag sets
No Tag Name in Kz Description No. Tag Name in Kz Description
1 n P00 Wl noun 8 part 9w Auxiliary word
2 num Poaswo Ulw numeral 9 ono wiwsSdo onomatopoeia
3 int sSleldg interjection 10 q < )audgo quantifier
4 v oo verb 11 F 20 )9 A0 yuS loanword
5 adj PAO ki adjective 12 abbrev ) Liawand abbreviate
6 pron < dowawo pronoun 13 punc Ukl :;q.! punctuation
7 adv [Y. FOWT) adverb 14 sym Sy symbol

Recent years, according to the phrase recognition of Kazakh shallow syntactic parsing problem, we in-
vestigated the basic structure system of Kazakh basic phrase , and study determined the noun, verb and ad-
jective phrase structure as following. The basic phrase symbols using the IOB annotation approach for Ka-
zakh language basic phrase (Table 2).

Table 2
Kazakh phrase tag sets and examples
Phrase Tag Keyword E.g. Begin-tag In-tag Out-tag
Noun phrase NP Noun 39S uadl B-NP I-NP 0
Verb phrase VP Verb Wil )90 B-VP I-VP 0
9ia>
Adjective phrase ADJP Adjective U -0l B-ADJP I-ADJP o
Pronoun phrase PRONP Pronoun g B-PRONP I-PRONP 0
wilyso
Numeral phrase NUMP Numeral S B-NUMP I-NUMP 0
hio jucgi
Adverb phrase ADVP Adverb ) Jo B-ADVP I-ADVP 0

Constructing Kazakh corpus: Before collecting the Kazakh Arabic texts, a plan was made to decide on
the start size of our corpus and text types. So, In order to achieve the balance and typical of the distribution
of Kazakh language corpus, there are two main corpora for our research, one is use the ‘Xinjiang daily’ Ka-
zakh version electronic text data whole 2008 year. The corpus includes news, economy, science and educa-
tion, sports, Kazakhstan customs five columns. Another is the Kazakh Arabic textbooks from primary school,
middle school to senior high school in Xinjiang, China, it is a classic and standard Kazakh teaching textbook.
Through the construction of a few years, these two corpora and some other materials constitute our Kazakh
language corpus — Kazakh language corpus — KzLC. Many text collection was done manually because Ka-
zakh language is low resource language, and our task was to fine Arabic Kazakh text resources and obtain
their copyright permission, then convert the different input text to our standard Unicode text format. For ex-
ample, the raw corpus is media newspaper webpage format, and needs to convert into plain text corpus ac-
cording to the ‘year/month/date’, and should remove junk information in webpage format, only retaining the
effective text information content, and the converted file format for the TXT file.
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Based on the Corpus evaluation principles of the standard, typical, structural and balanced, our work
adopts the method of human-computer interaction and statistics to construct the annotated corpus. This con-
struction tasks include dictionary resources, words and phrases annotation by syntactic level in Kazakh lan-
guage corpus. The analysis of word statistics information based on corpus

Study on word statistics information analysis based on corpus includes many aspects, the natural lan-
guage information statistical corpus based analysis of lexical distribution analysis on keywords based analy-
sis of various circumstances analysis, the analysis of corpus based vocabulary research, including frequency
collocation research, dictionary compilation, new words and popular words etc.. This paper focuses on
the word frequency, the Kazakh word length and different stage, the Kazakh word frequency is consistent
with the linguistic rules of Zipf's law.

In order to make a corpus based statistical analysis of Kazakh word information, the following terms are
introduced. Frequency analysis refers to the distribution of data by means of frequency distribution tables
and charts. Frequency refers to the ratio of the frequency of the word to that of the current corpus. The for-
mula is as follows:

E =n,/ N x100%.
Here n, — is the number of occurrences of the word; N — is the total number of occurrences of the corpus;

F — is frequency; F; — is the frequency of the word i.

Data of Corpus. In the experiment, there are two corpora for our research, First experimental data is
«Xinjiang daily» Kazakh version of 2008 year electronic text data, Second experimental data is for analysis
of word frequency use the Kazakh Textbooks. The Kazakh word frequency comply. Kazakh language has a
complex morphological structure, similar to typical agglutinative languages. Words can be formed by long
concatenations of morphemes with some order or semantic features. Kazakh words letters analysis with sta-
tistics: Firstly, We use the first experimental data for the following Initials letter statistical analysis of Kazakh
words.

212
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e 6 = O %511
B2 4 |
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&£ P = i I e T Y B Y PR A L AL N = T = T

e L L 5z 5 ¢ d 3 d p o0& @ 5 »wQ 3o o5 3 3% s og S oo e

IETE T 33N S A B

Figure 1. Initials letter statistics of Kazakh words

Figure 1 show the letter «» accounts for 9.71% of our total vocabulary, then accounted the letter «&»
and «<» for 9.09 % and 8.66 %, the letter «» is minimum number of words Accounts for only 0.019% of the
total vocabulary only in interjection.

Then, we also use the first experimental data for the following all letter statistical analysis of Kazakh
words. According to Figure 2, these three letters, ~ "7~ “&”" ~ “u"appear lots of times in the textbook.

However, three other letters, ' =~ » did not appear to many times, which show the frequency of
utilization of Kazakh letters.
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Figure 2. All letter statistics of Kazakh words
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Finally, in order to do further explanation, for a comparative analysis of the statistics of the Arabic Ka-
zakh alphabet statistical data and the Cyrillic Kazakh alphabet frequency statistics, the Kazakhstan scholar
Makhambetov (Makhambetov et al., 2013). The Cyrillic Kazakh alphabet frequency statistics table shown in
Figure 3. The Table shows that we are ranked first a, e, b1, H, «@, €, bl, H» four letters in Kazakhstan's Ka-
zakh language is also ranked the first four. And the ranking of the «o, h» letters in Kazakhstan Kazakh lan-
guage is also ranked low. This experiments show that the frequency of pure Kazakh voice letters all over the
world are basically consistent.

14
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4
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Figure 3. Kazakh Cyrillic letter statistics (Kazakhstan)

The Kazakh word frequency comply with Zipf's law of power law: The Zipf's law is named after the
American linguist George Kingsley Zipf, it states that given some corpus of natural language utterances, the
frequency of any word is inversely proportional to its rank in the frequency Table 3. The Zipf's law formula
is as follows:

|, xr=c.
Or
p = cr _Y’
here f— is frequency; » — is rank; ¢ — is constant; y — is parameter.

We use the first experimental data for the relationship between the frequency and length of words
statistical analysis of Kazakh words. Length of the word is calculated based on numbers of letters in the
word.

Table 3
The relationship between the frequency and length of words
No. frlgzgggéy Ne frlgzgggéy Ne ﬁlézﬁgltllclsy Ne frlgzzggéy
1 2.0054 5 13.4878 9 8.9305 13 1.6849
2 2.8539 6 13.8508 10 5.7958 23 0.0355
3 7.5870 7 13.1275 11 5.0928 26 0.0257
4 8.8262 8 10.9275 12 2.8579 30 0.0146

As shown in Table 3 proportion of three to nine letters words among all Kazakh words is 76.7373 %.
The major part is five to seven letters words, which is 40.4661 %. Figure 4 is the relationship between length
and frequency. It indicates three to nine letters words is the majority. And they are followed by ten to eleven
letters words, which is 10.8886 %. One to two and twelve letter words have a proportion of 7.7172 %. Last
part is thirteen to thirty letters words, which is 4.9989 %.

This experiment shows relationship between length and frequency, which prove that frequency of
Kazakh words follows Zipf’s power law. This result also indicates three to nine letters words are most words
in Kazakh version of Xinjiang daily news. There are also some long words, which matches readers’ reading
habit and vocabulary level.
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Figure 4.The relationship between the length and word frequency

The relationship between the length and frequency data from textbooks corpus in Figure 4. As about
that the relationship between length and frequency of all word has a remarkable characteristic is to the left,
which means most of the Kazakh word length is short, E.g. On the one hand, The length from 5 to 8 account-
ing is 51.3936 % of all words, from 13 to 30 accounting is only 4.9289 % of all words, on the other hand,
Dragging a long «tail» is the another big characteristic of power law.

Statistical analysis of Kazakh words, stems, suffixes: We use the second experimental data for the
following Kazakh words, stems, suffixes statistical analysis of Kazakh words in primary school, junior high
school and high school.In order to explore Statistical analysis of Kazakh words,here word,stem and suffix
are a kind of word segmentation unit in our corpus for non recurring terms, which is, the number of Kazakh
word, stem and suffix except the punctuation mark and the English language, as shown in Figure 5.

12000
]

' 10000 |
g

8000

—— /N

6000 —=— Y
SN itk
4000

2000 |- / \\‘
0 L— ~ | | | | | | | T — L Ly Ly oy oy

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 »20 W&

Figure 5. The relationship between the word of length and frequency in Kazakh textbooks

Figure 5 shows that words in three different taxtbooks are composed of 1 to 20 charaters.The Words
composed of less than 3 or more than 15 charaters are used less commonly. In primary school, junior high
school, and high school textbooks, word composed of less than 3 or more than 15 characters account for
2.07 % and 0.7 %, 1.91 % and 0.67 %, and 1.69 % and 0.9 % respectively.

In order to explore Statistical analysis of Kazakh stem for non recurring terms,we analyze the length of
stem in primary school, junior high school and high school, as shown in Figure 6.
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Figure 6. The relationship between the stem of length and frequency in Kazakh textbooks
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Figure 6 shows that commonly used word stems in three different taxtbooks are composed of 4 to
8 charaters. 96.67 % (1505) of the word stems are composed of 4 to 8 charaters in primary school Kazakh
language textbook. 94.84 % (11,167) of the word stems are composed of 3 to 9 charaters in junior high
school Kazakh language textbook. 93.13 % (14,976) of the word stems are composed of 3 to 9 charaters in
high school Kazakh language textbook. Word stems composed of less than 3 or more than 9 charaters are
used less commonly.

This study summarizes the length of the word suffix used in three different textbooks for non recurring
terms as shown in Figure 7.
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Figure 7. The relationship between the length and frequency of ending in Kazakh textbook

Figure 7 shows that the common suffix for words used in the three textbooks are usually composed of 1
to 5 characters. 95.49 %, 94.97% and 93.92 % of the suffix types appear in primary school, junior high
school, and high school textbooks, respectively. There is little difference among the number of suffix types
used in textbooks for different levels.

Figure 7 shows the similarity among the distribution of the endings in the words used in three different
Kazakh textbooks, which indicates the characteristics of closed endings of Kazakh words, and the relatively
stable word choice in Kazakh language. Finally, the analysis on the longest Kazakh words searched from the
three Kazakh textbooks demonstrate that there tends to be little difference among the length of the longest
words, as shown in Table 4.

Table 4
Instances of the longest Kazakh words
Resource The longest word Length

Primary school S8 S adow 20
Ol WV 19

Junior high school VLS alaS 4,95 22
Ulies a5 Wy VU 59 22

High school Vs uiVloos =8 20
Sxal pyalaSas,6S 20

Commonly used word Wlelol pslelob pailslebB 23

Note. Length of the word is calculated based on numbers of letters in the word.

Table 4 presents the length of the longest words used in Kazakh textbooks for different levels. In
general, there are 23 characters in the longest common Kazakh words. The analysis on the words used in the
textbooks in Xinjiang, China shows that the longest words are composed of 19 to 22 characters. This stability
of word choice in textbooks for different levels further proves the stability of Kazakh vocabulary.

Frequency of word is used as a measurement unit in language statistic. It indicates the number of times
a word is presented in the corpus. It also includes the number of times the word is repeated. This section
utilizes the following statistical analysis to the words in textbooks. These statistics reflect the breadth and
depth of the contents of the textbook as shown in Table 5.
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Table 5
The statistics of words usages in Kazakh textbook
Textbooks Whole word Word* Suffix* Stem*
Primary school 162 818 29 962 289 8 822
Junior high school 214 117 34797 282 11774
High school 336 475 54 202 296 16 808

Note. Here word*, stem*, suffix* are non recurring terms.

The frequency of words, the types of words and stems are increasing in these three textbooks, which
indicates that the vocabulary of students' learning and accumulation is also increasing. The result shows that
there is a big difference in numbers of words, however, small difference is types of word and stems, which
indicates that the use of Kazakh dialect stem is relatively stable and word formation ability of the language is
strong. And also it proved that in lexical system of Kazakh language the majority is gelling words with stem
and suffix. Numbers of suffix in three textbooks are similar, which indicates closeness of Kazakh suffix.
Figure 8 shows the relationship between them.
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Figure 8. The statistics of words usage in Kazakh three textbooks

Statistics of high frequency words in each stage: In order to investigate the range of words used in pri-
mary schools, junior high schools and high schools, this paper enumerates the frequency of vocabulary in
each stage, and lists the top 500 high frequency words for statistical analysis. Table 6 shows the first ten high
frequency words Chart. From the analysis of Table 6, we can see that, regardless of the learning stage, the
high frequency words of the Kazakh language are almost unchanged, and the highest frequency words are
«—» (exactly one). And among the ten high frequencies words, eight of them are the same, just the
frequency is different, which indicates that Kazakh language has a considerable stability.

Table 6
Part of most high frequencies words in each stage for textbooks
Primary school Junior high school High school

word | frequency word frequency word frequency
o 1972 o 2143 ) 3263
v 1334 1> 1949 1> 2783
1> 1303 o> 1724 v 2442
wod 1166 v 1626 o> 2329
Jo 1000 0> 1494 0> 2182
0> 990 Jo 1221 Jos 1509
vaso 742 Jo 917 Jo 1473
Jou 707 S>o 913 Ss>Vey 1197
";9 603 vase 842 vaso> 1192
g 576 w9 824 w9 1178
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The following table is a high-frequency word statistics of Kazakh masterwork. Kazakhstan scholars in
the literature did statistical analysis on the vocabulary of Kazakh masterwork Road of Abai. They list the top
500 high-frequency vocabulary, which the first shown in Table 7.

Table 7
High frequencies words in {ABAY road)

Rank Word Frequency Rank Word Frequency Rank Word Frequency
1 o>(v) 9828 6 1> 5653 11 w9 4379
2 Jos 9341 7 Jas 5175 12 <l 4301
3 o 7844 8 Jou 4696 13 Jouw 4175
4 SUul 6747 9 Ji 4546 14 Jo 4117
5 J9 5747 10 () 4506 15 pw) 3896

Comparison of Tables 6 and 7 shows that there are five words with the same high frequency, just the
frequency is different. The highest frequency word is «>—w» (meaning: one). Based on this, we further
proved the stability and universality of the Kazakh vocabulary, and explained the unity of the Kazakh
language.

Conclusion

In this paper, the research mainly focuses on a corpus-based Frequency Statistic of Kazakh Word at
Morphological feature, which are the most difficult aspect of Kazakh natural language processing using the
statistical method by Arabic script in P. R. China. This paper standardized the processing coding and storage
scheme of our corpus, then constructed Kazakh Language Corpus (KzLC). The Kazakh word tagging corpus
is labeled various word level information based on the corpus of the language materials, in order to solve
POS tagging of Kazakh lexical analysis, this study proposed a Kazakh word tagging Standards including
POS tagging, stem tagging, affix tagging, multi-class word POS tagging as an attribute.

Our research project has shown the corpus-based approach to processing of word frequencies, this study
has been completed statistical content: Kazakh words starting letters with statistics, the Kazak of word fre-
quency statistics, the Kazakh word length statistics, all the relationship between the length and frequency of
the word. The experimental results illustrate the Kazak inner link between word frequency, and at the same
time to verify the Kazakh word frequency comply with Zipf's law of power law.

In the experiment, we used the data of 2008 year of Xinjiang daily (Kazakh version) and Kazakh Text-
books from primary school and junior high school to high school in Xinjiang.by our Kazakh Language Cor-
pus (KzLC).

For the future work we will plan to construct the syntactic annotation treebank of Kazakh language,
which has been continuously improved, modified and expanded in the recent years. Then we have plan to
construct a semantics annotation treebank of Kazakh language.

This research work is supported by Natural Science Foundation of P.R. China (NSFC), under grant
No. 61363062, No.61063025 No.61572151 and other No. NMLR 201601.
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I'. AnteiaOex, Kc.JI. Banr

Ka3zakma ce3nepai KoJgaHy KUiJITiHIH CTATHCTUKAJBIK 3epTTeyJjepi

Makanana Ka3ak TUTIHZAETI ce3/epAiH KOJIAHBLTY JKUUITIH CTaTUCTHUKAJBIK TYpFeINaH 3eprrenai. Kasax timi
arrIFOTHHATUBTI TiIAep TOOBIHA JKATaThIHABIKTAaH, TAOUFH TUIAI OHJCY CallaChlHA 3ePTTEIMEreH Macelenep
oTe KeIl. ABTOpJiap Ka3ak TiJli KOPIIYChIH KOITAy jKOHE CaKTay cXeMachlH cumartajasl. CoHai-aK Kasak Tiii
koprychi (KzLC) sxacayapl yCbIHIBI, OyJ1 KOPIYCTHIK JIMHIBUCTHKA CallaChIHAAFbl FBUIBIMU 3epTTEMEIICpre
Heri3 OOJIBII, OHBIH OflaH 9pi JaMyblHA BIKMAN eTeldi. ATajaMbIlI 3epTTey MAaIIWHAJbBIK aylapMaHbIH, CO3.Ii
(ceiineyni) aHbIKTay/IbIH, aKNapaTTHIK i3AEYAIH, Ka3aK TUIHAETr 6acKa 1a KOChIMILAIap/Ibl kacayIbiH 0a3uCTiK
MiHJeTTepi 0O0JIbIT TaObLIAIbL.

Kinm ce30ep: xa3ak Tini, CTAaTHCTHKA, KOPIYCTBIK JIMHIBHCTUKA, CO3MIH KOJIAAHBUIY JKHLIIri, aKMapaTThIK
i31ey, MOp(OTOTHSIIBIK TaJIAAY.

I'. AnteiaOexk, Kc.JI. Banr

CrarucTuyeckue HCCJICA0BAHHUA YACTOTHOCTH yHOTpeﬁﬂeHI/lﬂ Ka3aXCKHuX CJ10B

ITockosbKy Ka3aXCKHH A3bIK OTHOCHTCS K arrIIOTHHATHBHOM IPYIIE S3BIKOB, CYLIECTBYET MHOXKECTBO IIPO-
61eM B o0nacTH McclieoBaHUsI 0OpaOOTKH €CTECTBEHHOTO s3bIKa. ABTOPAMH OIMCaHa CXeMa KOAUPOBAHUS,
XpaHeHus1, 00paboTKU CO3aHMs KOpIyca Ka3aXxCKOTo S3bIKa M CO3MaHMs KopIryca Kazaxckoro si3bika (KzLC),
YTO 3aKJIaJBIBACT OCHOBY JNAalbHEHIINX HAyYHBIX Pa3paOOTOK B OONACTH KOPITyCHOI JMHTBHUCTHKH. DTO HC-
clleJoBaHUE SBIIeTCsS 0a3MCHOM 3amaveil MAIIMHHOTO IIepPeBO/A, PACIIO3HABAHMS PEUH, MH(OPMAOHHOTO
TIONCKA ¥ MHOTHX APYTUX Pa3pabOTOK MPUIIOKCHUH Ha Ka3aXCKOM S3bIKeE.

Kniouegbie cnoea: Ka3axCKuil SI3bIK, CTAaTHUCTHKA, KOPIyCHAash JIMHTBHCTHKA, YaCTOTHOCTH CIIOBA,
UH()OPMALIMOHHBIN MTOUCK, MOP(HOIOTHYESCKUI aHAIU3.
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Sociolinguistic aspect of language policy of Kazakhstan

The article considers a concept of language policy in modern sociolinguistics. The review of research devoted
to the language policy in Kazakhstan was done. The research is based on the main provisions of the language
policy concept of the Republic of Kazakhstan. The concepts as language policy, language situation, bilingual-
ism, multilingualism, trilingualism are considered. Author marked next functions of sociolinguistic research:
analysis and monitoring of the level of knowledge of state, native and Russian languages by ethnic groups
living in Kazakhstan; the role of the state language in socio-communicative system of the Kazakhstan society;
public assessment of measures for implementation of the status of the state language, the place of the lan-
guage issue in the migration motivation of the population of Kazakhstan and others.

Keywords: sociolinguistics, language policy, language situation, bilingualism, multilingualism, trilingualism.

The link of language with society in which it is used is a traditional problem for linguistic studies.
However, one of the urgent directions of the modern paradigm of anthropocentrism is sociolinguistics fo-
cused on the study of diverse and many-faceted relations of language and society. Sociolinguistics as an au-
tonomous branch of modern linguistics handles an arsenal of theoretical and applied theories established
throughout of all history of linguistics. Sociolinguistics is specific, as it focused on specific native speakers,
taking into account the range of social characteristics.

An integral part of any state is its language and culture. Considering native speaker, his social charac-
teristics, it is impossible not to take into account that every society, every state has its own political system,
control system, and finally, foreign and domestic courses. Language policy of Kazakhstan is an integral part
of internal and foreign policy of the state. There is linguo-political component formed as a product of: a) ac-
tual language policy; b) combined language policy (e.g. national language, cultural language, educational
language, information language, etc.) where the linguistic aspect has secondary and subordinate nature and
belongs as part to a whole; ¢) comprehensive policy in the political history of each country explicitly or im-
plicitly. Even where language policy is not issued in the form of laws, acts, state programmes, concepts, it
exists in a hidden, implicit form, without declared documents, stock and formal realization [1; 107].

In the understanding of contemporary sociolinguistics, language policy is «the theory and practice of
conscious and certain subjects of language planning (public authorities, social groups, elites, international
organizations, parties, classes and others) on the function of language, development of language; purposeful
and scientific management with the operation of existing languages, establishment and improvement of new
linguistic means of communication. The language policy determines the strategic course in the development
of the language situation in the country, regulates realized language planning (including corpus planning of
languages, status planning of languages, planning of spreading languages, planning of language acquisition),
is fixed in language legislation and state programmes for the development and support of languages»
[2; 275].

National language issues are resolved depending on the prevailing language situation in various coun-
tries. Based on the goals and content of language policy, each state develops its own model of language de-
velopment. The functioning of languages in modern Kazakhstan has its own unique features: the coexistence
of a large number of genetically and typologically diverse languages (representatives of more than
130 nations and nationalities live in Kazakhstan) in the presence of two widely spoken partners-languages
(Kazakh and Russian). Realities of Kazakhstan today require a language policy that meets the needs of mul-
tiethnic population and takes into account the linguistic, demographic and political situation as a factor
of political stability. Currently, the government of Kazakhstan has chosen a course on bilingualism: recogni-
tion of Kazakh language as the state language, Russian language as the official one in the field of language
policy.

During the years of independence, the language situation and construction in the country, the language
policy of our state and its main directions have been sufficiently studied and found a science-based decision.
The scientific works of scientists B. Khassanuly, M.M. Kopylenko, A.E. Karlinsky, M.K. Issayev,
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E.D. Suleimenova, Z.K. Akhmetzhanova, S.T. Sayn, N.Zh. Shaimerdenova and others, also young scientists
K.M. Baybossynova, A.M. Kumarova, A. Abassilova, G.S. Suyunova, S.A. Assanbayeva, D.Zh. Kassymova,
G.D. Aldabergenova, G.M. Alimzhanova and others can be noted in this direction. In the scientific works
of scientists studying the linguistic construction and the situation of Kazakhstan, the current problems of so-
cial linguistics were widely discussed. But it is impossible not to mention the fact that social linguistics in
Kazakhstan was established as one of the directions of sociolinguistics of the USSR, having used all previ-
ously accumulated theoretical experience and took into account the uniqueness of the linguistic realities of
Kazakhstan. We made an attempt to review some of the studies of language policy of Kazakhstan in our work.

B. Khassanuly gives a complete description of the language situations of Kazakhstan in his work «Lan-
guages of Kazakhstan people and their interaction» published in 1976 for the first time. This work analyzes
the interaction of languages of Kazakhstan people, the level of language proficiency of consumers, scope of
use and basic functions in society with specific statistic data, in 1987-1989 scientific works of B. Khassanuly
«Kazakh-Russian bilingualism» (sociolinguistic aspect), «National languages: search and perspectivesy,
where the author analyses the way of origin/formation and reveals the peculiarities of Kazakh-Russian bilin-
gualism were published. The experience and language levels of all ethnic groups living in Kazakhstan, taking
into account specific statistical data were studied in this work. The definitions of the concepts of
monolingualism, bilingualism, three-, four-and multilingualism were given for the first time, sociolinguistic
descriptions were considered as well. Two, three and four lingual representatives of ethnic groups occurring
in the Kazakhstan experience were described on specific examples [3].

In the 1990s, the issues of bilingualism, multilingualism and diglossia were widely discussed in Ka-
zakhstan sociolinguistics and a number of scientific works were written. For example, the issues of interac-
tion of languages, the origin of bilingualism, its place in society, natural and artificial bilingualism were ana-
lyzed in the work of A.E. Karlinsky «Theory basics of languages interaction» (1990), definitions to the terms
language team, interference and its types, types of intercalation were given as well.

In 1990, a book «Language policy in Kazakhstan and ways of its realization», dedicated to the issues of
language policy of Kazakhstan was published. The research of M.M. Kopylenko and Z.K. Ahkmetzhanova
«Psycholinguistic aspect of bilingualism. Problems of the national-Russian bilingualism» has made a signifi-
cant contribution to the development of the theory of bilingualism [3].

Language policy determines the strategic course in the development of the language situation in the
country, regulates language planning (including corpus planning of languages, status planning of languages,
planning of languages spreading, planning of language acquisition), is fixed in the language legislation and
state programmes of development and support of languages [2; 275].

Independence of Kazakhstan played a special role in the formation of language ideology, language
planning and language policy in the Republic of Kazakhstan. Many Kazakh researchers pay attention to the
fact that the acquisition of the own language policy closely and inseparably connected with the personality
and work of the First President N.A. Nazarbayev as one of the protagonists, theorists and practitioners of the
new linguo-political course that took place in Kazakhstan since gaining independence at the turn of 80-90s of
the XX century. For example, during public and parliamentary debate on the first version of the Law on lan-
guages (1989), N.A. Nazarbayev took an active part in its development and promotion as a supporter of a
balanced, centrist and egalitarian version of the law, countervailing the rights of all parties of polemics and
did not allow granting privileges to any of the languages. Further, the spirit and the letter of this approach
were retained and developed in all subsequent versions of the Law on languages, concept of language policy
and public programs of development and support of languages [4].

As all the researchers note, the idea of multilingualism, trilingualismtakes special place in the language
policy of Kazakhstan. The idea of the introduction of trilingualism, i.e. learning Kazakh, Russian and Eng-
lish languages by Kazakhstan citizens was announced by the President in October 2006 at the XII session of
the Assembly of people of Kazakhstan. And in the Message 2007 «New Kazakhstan in the new world»
N.Nazarbayev proposed to begin a phased implementation of the cultural project «Trinity of languages»:
«Kazakhstan should be perceived worldwide as a highly educated country whose population can speak three
languages. They are: Kazakh — the state language, Russian — the language of interethnic communication,
and English — the language of successful integration into the global economy» [5].

B. Khassanuly says that trilingualism is «the alternate use of three languages in a heterogeneous society
by representatives of one ethnic group» [6; 356].

Accession of Kazakhstan to the Bologna process played a significant role in the development of
trilingualism in Kazakhstan. According to the principles of the Bologna Declaration, the system of multilin-
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gual education must be implemented in Kazakhstan,English must be used along with Kazakh and Russian
languages. The aim of the Bologna process is the creation of a strong and competitive education system in
the world.

The need of learning Kazakh, Russian and English languages creates the basis for the education of
trilingualism. However, it is necessary to take into account at language planning the fact that bilingualism in
the Republic of Kazakhstan is a natural process occurring among the total population, regardless of age, na-
tionality, and trilingualism is adjustable and process formed on «top».

M.S. Filimonova and D.A. Krylov note that in general, trilingualism as a modern socio-cultural phe-
nomenon develops under the influence of the following factors: strengthening of the role of socio-cultural
component; creation of a unified educational space; need for multilingual training; development of the global
information space [7].

And in 2005, studying language policy in Kazakhstan, E.D. Suleimenova, Zh.S.Smagulova made a de-
cision and systematized paradigm «language policy-the language situation». «Language policy in Kazakh-
stan has already won the support of the majority of citizens and the recognition by the world community:
first and foremost from partners in the CIS, countries of near and far abroad, countries-members of the UN
and reputable international organizations. Today the world's leading linguists give definition to the language
policy in Kazakhstan as «concentrated expression of the state's attitude to issues of linguistic existence», de-
scribe as «a series of successful experiments» and relate it to politics of «Renaissance type» and, in general,
qualify as «centralized (because it is held by government and provides a system of mandatory events), prom-
ising (as it is aimed at changing of the existing language situation), democratic (because it takes into account
the interests of the broad masses), international (as the development of Kazakh language, Russian language
and languages of all other ethnic groups were chosen as main strategic directions), structural (as it is aimed at
the expansion of language functions, sphere of application, social-communicative role and vitality of Kazakh
language, maintaining of the development and functioning of Russian language and other languages of the
country)» [8; 276, 277].

Analysis of the language situation in the Republic of Kazakhstan without study of national-Russian, es-
pecially Kazakh-Russian, bilingualism would be incomplete, because it is possible to understand and evalu-
ate the role of bilingualism in society only by consideration it as an integral part of the language situation.

The representation of the population of the Republic of Kazakhstan on ethnic grounds in general terms
as follows: western and eastern parts of the republic are less multiethnic, northern, southern and central ones
are more multicthnic. Linguistically, the situation in these regions was formed approximately in the follow-
ing way: Kazakh language prevails in the west and south of Kazakhstan, and Russian is the dominant lan-
guage in the north, east and central part of the country. Each of the regions has its specific linguistic feature.
The linguistic development of the regions depends from this and other factors.

A number of studies on the language situation in Kazakhstan can be specified: these are scientific works
of A.E. Karlinsky, M.M. Kopylenko, B.I. Rakisheva, Zh.S. Smagulova, N.Zh. Shaimerdenova, dissertation
research of A.M. Abashilova and B.Zh. Kurmanova on general problems of functioning of Kazakh language
in several northern regions (Akmola, Kostanai, Pavlodar, North Kazakhstan and former Kokchetav and
Turgay regions) and west (Aktobe, Aktau, Atyrau and Ural) regions.

Alma-Atinskaya (now Almatinskaya), Kzyl-Ordinskaya (now Kyzylordinskaya), Kokchetavskaya (now
Akmolinskaya), Semipalatinskaya (now East Kazakhstan) (see works by M.M. Kopylenko, S.T. Saina, 1982;
D.D. Shaibakova, 2006), Pavlodarskaya (see works by G.S. Suyunova, 1995; K.M. Tekzhanova, 2005), and
Akmolinskaya (see G.A. Dosmukhambetova, 2002) regions were subjected to in-depth study.

Several years passed since those studies, however, the problems of the state language, despite some
achievements, is still acute. It is particularly relevant today to highlight the problem from the inside, to learn,
to understand and to recommend possible ways of its decision.

The concept of «language situationy is in the process of language interaction — bilingualism. The prob-
lem of bilingualism formation is closely connected with the theory of contact and interaction of languages. It
is extremely relevant to many of the former republics of the Soviet Union due to the fact that although the
official languages were declared as national languages, Russian language prevails in the various areas of
communication.

With the acquisition of the sovereignty by Kazakhstan, Kazakh language was given the state status and
Russian language received status of language of international communication. The adoption of the language
of the titular nation in the national republics as state one necessitated the study by its representatives of all
nations living on the territory of the republic, which contributed to the formation of a new type of bilingual-
ism.
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The basis for the emergence and functioning of bilingualism in the Republic of Kazakhstan let the Ka-
zakhs to settle (D.D. Shaibakova), «multinational composition of the northern regions of Kazakhstany»
(B.A. Gadzieva), vicinity of borders with Russia (K.M. Tekzhanov), «territorial contact of one nation with
another one or joint settlement of different people in the same territory» (G.A. Bazarbayeva), demographic
factor: resettlement and migration of people to Kazakhstan (K.Kh. Rakhimzhanov).

At present, many types of bi - and multilingualism formed in multilingual Kazakhstan, which are dif-
fered by the regions of spread, coverage of different spheres of languages functioning, specificity of influ-
ence of the first language on the second one and other. (Z.K. Akhmetzhanova).

Despite the fact that bilingualism had been studied in several scientific works by A.M. Abassilov,
O.B. Altynbekova, Z.K. Akhmetzhanova, B.A. Gadziyeva, G.A. Dosmukhambetova, B.I. Rakisheva,
Zh.S. Smagulova, E.D. Suleimenova, B.Kh. Khassenuly, D.D. Shaibakova, N.Zh.Shaimerdenova, many as-
pects of the topic left out of sight. The regional aspect related to them, although the differences are generally
recognized in linguistic situation of individual regions: the north and south, border areas.

B. Khassanly describes Kazakh-Russian bilingualism, which is characteristic for our country as follows:
«Kazakh-Russian bilingualism is a variable or parallel use of native and Russian languages by the Kazakhs
inside and interethnic communication in a multicultural society, the use of two languages in different situa-
tions if necessary.

In 1996-1999, the works by E.D. Suleimenova «Kazakh and Russian languages: the basics of contras-
tive linguistics» and A.E. Karlinsky «International relations: theory — practice — search», and in 2001, «Bi-
lingualism and interethnic communication. Actual problems of intercultural communication and translation».
«Dictionary of sociolinguistic terms» by E.D. Suleimenova and N.Zh. Shaimerdenova provides explanation
and definition for more than 400 terms in the field of the theoretical issues, directions, methods and tech-
niques of social linguistics. In our opinion, this work has made an enormous contribution to the development
of sociolinguistics.

A. Abassilovin his publication «Development of Kazakh language on state status — the basic rules of the
Law on languages in the Republic of Kazakhstan» praises the ways of implementation of the Law on lan-
guages, as well as in the article «Social-linguistic situation in northern area» analyzes the language situation
of northern regions of Kazakhstan, the issues of bi and multilingualism, state and other ethnic languages
function in society. The author proposes regional principles of language development «Development of state
language on the regional level — effective way for Kazakhstany.

To summarize, we would like to note that the language situation and language policy become a subject
not only for linguistic studies. The state itself is interested in promoting this direction. For example, socio-
logical and research work of the linguistic situations of the country is annually held in this direction by the
order of the Committee of languages of Ministry of Culture and Information, the results of which are pub-
lished in the following publications — «Language policy in Kazakhstan (results of sociological research)y,
«Language situation in the border regions of Kazakhstan and in the environment of returnees (oralmans) (the
results of sociological research)», «Language situation in the border regions of Kazakhstan and in the regions
compactly inhabited by ethnic groups (the results of sociological research)».

It provides analysis and monitoring of the level of knowledge of state, native and Russian languages by
ethnic groups living in Kazakhstan; the role of the state language in socio-communicative system of the Ka-
zakhstan society; public assessment of measures for implementation of the status of the state language; the
nature and extent of the dominance of language functions in society; the level and nature of social prefer-
ences concerning the use of languages in different spheres; the nature of the socio-linguistic preferences of
the adult population; the public perception of the state language in everyday language practice, the imple-
mentation of the constitutional rights of Kazakhstan citizens to use their native language, the implementation
of free choice of language of communication, learning and creativity; the place of the language issue in the
migration motivation of the population of Kazakhstan and other.
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8 Cyneiimenosa J./]. SI3pikoBasi cuTyauus U si3pikoBoe IianupoBanue B Kazaxcrane / D.J[. Cyneiimenosa, JK.C. Cmaryinosa;
non obur. pexn. 3.J. CyneiimeHoBo#. — Anmartsl: Kazak yH-Ti 6acnacel, 2005. — 344 c.

I'.10. Aman06aesa, I11.H. Hcabex

KaSaKCTaHHLIH TiJ'II[iK casiCcaTbIHbIH i)J'ICYMeTTiK-.]'II/IHI‘BHCTI/IKaJ'ILIK KbIPbI

Makanaga Kasipri QIeyMeTTIK JIMHIBUCTHKAJarbl T CasCaThIHBIH TYXXbIPbIMJIaMalapbl TalKbUIAHIIbL.
Kaszakcranmarel Tin cascaTbl Typajbl 3epTTeyiepre IOy jxacainraH. 3eprreyiep Kasakcranmarsl Tin
casCaThIHBIH HETi3Ti TY)KbIpbIMAaMajapblHa HeTi3[elreH. ABTOpIIap TUI casicaThl, TUINIK axya, OWINHIBH3M,
KONTULTK, VIITUIIUNK CHSKTBL YFBIMAApIBl KapacThipraH. CoHpaif-ak oJIeyMETTIK JIMHTBUCTHKA
MOHHTOPHHTIHIH Keneci (YHKIMsIApbIH aHbIKTAN KepceTTi: Ka3zakcTaHIa TypaThlH STHHKAJBIK TONTAP/IBIH
MEMJICKETTIK TiJI, aHa TiJi JKOHE OpBIC TN JSHreHiH Taniay >koHe MOHHUTOPHHII] Ka3aKCTaHIBIK KOFamua
QNICYMETTIK-KaThIHACTBIK KYHECiHIeri MEMIICKETTIK TUIMIH PoJIi; MEMIIEKETTIK Till MOpTeOeciH icke achipy
JKOHIHZCTT ic-IIapanap/bl KOFaMABIK Oaranay; KOFamaarbl Til (QyHKUHSIAPBIHBIH 0ackiM Iopekeci MeH
CHIAThI; KapbIM-KaTblHAC, OLIIM aly jkoHE IIbIFAPMALIBUIBIKTA TNl €PKiH TaHAay[bl >Ky3ere achipy;
Kaszakcran MeH 0acka elijiep/ie XaubIKThIH KOIli-KOH MOTHBALMSCHIH/IAFbI TiJI MOCEJICCIHIH OPHBI.

Kinm ce30ep: oneyMeTTik TUHTBUCTHKA, TUIIK cascaT, TUIMIK axyai, OMIIMHTBU3M, KONTULAUIIK, YIITUTILUTIK,
KOFaMHBIH TUIIIK TaMYBL.

I'.}O. Aman0Oaesa, I11.H. Mcabex

ConuOJMHIBHCTHYECKHH aCHEKT A3bIKOBOI moanTuku Kazaxcrana

B craThe paccMOTpPEHO MOHATHE S3BIKOBOI MOJUTHUKU B COBPEMEHHOH coumonuHrauctuke. [Ipoussenen o0-
30p MCCIIeIOBAHMI, MOCBSIIEHHBIX I3bIKOBOH nonuTrke B Kazaxcrane. MccnenoBanue 6a3supyercst Ha OCHOB-
HBIX TonoxeHnsix Konnenmun s3p1xoBo# nomutrky Pecrrybmmkn Kazaxcran. PaccMoTpeHs! Takue mOHSTHSA,
KaK (GI3BIKOBAs TIOJIUTUKAY, «I3BIKOBAsI CUTYAIHsD), «OMINHIBH3MY, «MHOTOSI3BIIHCY, «TPEXBI3BIUNE). ABTO-
paMu BBEIJETEHB! CIEAyIoNe (YHKIUH COIMOJMHTBUCTHYECKOTO MOHHMTOPUHTA: AHAIN3 M MOHHTOPHHT
YPOBHsI 3HaHHI TOCYAapCTBEHHOT'O, POJHOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB 3THOCOB, MpoxuBaromux B Kasaxcrane;
POJIb TOCYIAPCTBEHHOTO SA3bIKA B COL[HANIbHO-KOMMYHHKAaTHBHOM CHCTEMEe Ka3aXCTaHCKOTO OOIIEeCTBa; 00IIe-
CTBEHHAsI OIL[EHKa MEPONPHATHI MO peann3aliy CTaTyca roCyAapCTBEHHOTO S3bIKA; XapaKTep U CTENEHb JI0-
MHUHHPOBaHUS (YHKIMH SI3bIKA B OOIIECTBE; OCYIIECTBICHUE CBOOOTHOTO BEIOOpA S3bIKa OOLICHUs, 00yIEeHUs
W TBOPYECTBA; MECTO S3BIKOBOTO BOIIPOCA B MUTPAI[MOHHOI MOTHBAIMM HacesneHus Kasaxcrana u apyrux
CTpaH.

Kniouesvie cnosa: COLMOJIMHIBUCTHKA, SA3bIKOBAasi IIOJIMTHUKA, A3bBIKOBasg CUTyalllsd, MYJIbTUJIIMHTBU3M,
TPEXbA3bIYUC, A3bIKOBOC PA3BUTHC O6HIeCTBa.
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Ha3Banus yJjaunni HpI/IHIaXTI/IHCKa KaK 00beKT JJMHTBUCTHYECKOI0 ONMUCAHUS

B crathe mpennpuHsATa MOMBITKa 00OOLICHUSI HEKOTOPHIX HAOMIOACHHHM HAall JKU3HBIO S3bIKa B TOPOICKOM
npoctpancTBe. OOBEKTOM aBTOPCKOTO HCCIIEAOBAHNUS IOCITY KA BayKHAS YacTh ypOaHOHUMUH — TOJTOHUMUS
Kaparangpl, npeacraBiieHHast Ha3BaHUSMU YJIUIL OJJHOT'O U3 pailoHOB ropoja — I[lpumaxtuncka. ['otoHUMBI,
W3BJIEYCHHBIE U3 KapTOTEKH, COCTaBICHHOM cTyneHTKoH A. HyrmaHoBoil BO Bpems JTMHIBUCTHUECKO IMpak-
ik 2015-2016 y4eGHOrO TONA, MOABEPTHYTH Pa3HOACIIEKTHOMY JIHHIBHCTHIECKOMY OIMCAHUIO, BKIIO-
YaIIEeMy aHaIH3 UX KOMIIOHCHTHOH CTPYKTYpHI, BBISBJICHHE JICKCHYCCKHX U I'PAMMATHYCCKUX OCOOCHHO-
CTel, omucaHne cnoco0oB 00pa3oBaHUS HA3BAHUM YNIHUI] C TOYKU 3PEHUS MX MPOLYKTHBHOCTH, CEMaHTHYE-
CKMIl aHaJM3, MO3BOJIAIOMIMK IMOMYYUTh HHGOpPMALUI0 00 MMEHyeMOM OOBEKTe, aHAlU3 CEMHOTHYECKHUX
GyHKIMIT HOMUHALMH, peaan3yst KOTOPbIe TOJOHMMBI CTAHOBSITCS MUCTOYHHUKAMH HHpOpManuu 00 obuiecTse,
€ro LIEHHOCTSAX, UJICOTOTHIECKUX YCTAHOBKAX, KyJIbTYPHO-UCTOPHUECKHUX PEATHAX.

Knrouegoie cuosea. SA3BIK ropoja, yp6aHOHI/IMI/I$I, TOAOHHUMUA, TOOHHUM, OPUCHTHUPYIOLINUE
" XapaKTCpU3yrouue roJO0HUMbI, MEMOPATUBHAA U J€EMOHCTPpATUBHAA q)yHKHI/II/I TOAOHHUMOB.

TumoBsIMH y4eOHBIMU TUTAHAMH CTICUANIbHOCTEH «DUITONOrus» MpelyCMOTpeHa yueOHast TMHIBUCTH-
yecKas MPaKTHKa, KOTOPYIO MPOXOAT CTYICHTHI 2 Kypca Ha kadeape KI1acCHUecKol U pycCKoi QHIOIOTHH.
Crierudmka mpakTUKU 00YCIIOBJICHA HAYYHBIME MHTEepecaMu Kadeaphl, KOTOpas MHOTO JIET 3aHUMAeTCs MC-
CJIeZIOBaHMEM SI3bIKa TOPOAA, M 3aKJIIOYAETCsl B €€ HANpaBJICHHOCTU Ha M3y4eHHE 0COOEHHOCTEW (yHKLHMO-
HUPOBAHUS COBPEMEHHOTO PYCCKOTO SI3bIKa B KOHKPETHBIX COI[MAIBHBIX yCIIOBHSIX, OMIMCAHUE S3BIKOBOM CH-
Tyarmu T. Kaparanael. Takoi oaxox yYHUT CTyIeHTa pacliO3HABATh HCKOMBIC SI3BIKOBBIC (DAKTHI, OTUCHIBAT
WX, ONHUPAsICh HA M3YYCHHBIA TCOPETUUCCKUI MaTepUall M IPUMEHSISI HAYYHBIC METOJbI ¥ IPUEMBbI JIMHT'BUC-
TUYECKOTO aHaIN3a, OTMEYaTh BIMAHNE Pa3HOOOPa3HBIX SKCTPATUHIBUCTHYECKUX (PAKTOPOB HA UX YIOTPEO-
neHne. B COBpeMEeHHOI JTMHTBUCTHKE CIIOKUIIOCH MPEJICTABICHNE O TOM, YTO S3BIK TOPOAAa — 3TO CIOXKHAS
MHOTOYPOBHEBasI CUCTEMa S3bIKOBBIX CIUHUI] Pa3HON mpupojibl. OMHUM U3 3HAYMMBIX KOMIIOHEHTOB 3TOU
CUCTEMBI SBIISIETCSI YPOAHOHHMHSA — COBOKYITHOCTh Ha3BAaHUIl OCHOBHBIX BHYTPHUTOPOACKHX OOBEKTOB. W3-
BECTHO, YTO ypOAHOHUMHS CYIIECCTBYET B JIByX Pa3HOBHIHOCTAX: O(QHUITMATBLHON (BBIBECKH, HA3BAHUS YIIHII,
Ha3BaHMUA OCTAHOBOK H JIp.) U Heo(pUUIUATBHOH, OTPaKEHHOU B y3yce ropoxaH. Y pOaHOHHMUS MOJTMKOMIIO-
HEHTHA TI0 CTPYKTYpE W BKIIIOYACT IMUTPA(UKY, THIPOHUMHIO, aCTUOHUM, SPTOHUMUIO, TOJJOHUMUIO, HAa3Ba-
HUSI OCTAHOBOK OOIIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA.

B nmaHHO# cTaThe MBI MPEANPUHUMAEM IOTBITKY 000OIICHUS HEKOTOPHIX HAONIONCHUN HaJ JKU3HBIO
HOMHHAIIMU B TOPOJICKOM TpocTpaHcTBe Kaparanapl. OOBEKTOM HaIlero UCCIICAOBAaHUS MTOCITYKUIa BaKHAS
4acTh YpOaHOHUMH — 2000oHumusa Kaparanzpl, mpeacTaBlieHHas Ha3BaHUSAMH YIIUIl OAHOTO U3 palfOHOB Tro-
pona — IIpurnaxtuncka. ['ogouum (rp. myme, dopoea, yruya, pycio’ + oHUM) — BUI ypOaHOHMMa — Ha3Ba-
HHUE JTMHEHHOTO 00BEKTa B TOPOJE, B TOM YHCJIE MPOCIEKTa, YIHLBI, JUHAM, NIepeyiKa, mpoe3aa, OynbBapa,
HaOepesxHoit [1; 174]. ['omoHUMHUS — COBOKYITHOCTh I'OJJOHUMOB, KaK (h)aKT S3bIKOBOM JKU3HU COBPEMEHHOIO
ropoja, MpeICTaBIsIeT MOCTOSHHO MEHSIOIEECs SBIICHHE.

B nepuon yueOHO# MpakTUKK HAMHU COCTaBJIeHA KapToTeka u3 125 TonoHNMOB.

OO0parasch K «3arjiaBHOMY» TOJIOHHMMY Hallled KapTOTEKH, 3aMETHUM, YTO, COTJIACHO O(UIIMATBHOMY
aIMUHUCTUPATUBHOMY JAelieHnto, B Kaparanme ceromns nBa pariona: Kaseibek 6u n OxTsas6pbsckuid. [Ipumrax-
TUHCK — OJIHA U3 UCTOPUUYECKU CIOKHUBIINXCS YacTel ropoja, Takux kak Muxaitnoka, TuxoHoBka, Deno-
poBka, Maiikynyk u ap. O4eBHAHO, YTO HEO(PHUIMATbHOE TEPPUTOPHUANBHOE NelieHHe Ooyiee OpOoOHO H,
o meicii T.B. IlImMeneroit, B oTinune oT oQUIHATBHBIX 00pa3oBaHMid, HeoHIINaIbHbIC HA3BaHUS PAiOHOB
WH(POPMATUBHBI, YTO a0COIIOTHO MPUIIOKUMO K TOTOHUMY «[IpHUIIaxTHHCKY.

Bcem wu3BecTHO, 4TO HMCTOpMSl HAIIEro Kpasl CBsi3aHa C Pa3BUTHEM YTOJBHOW MPOMBIIUICHHOCTH.
B konne XIX Beka 3/1ech MPOBOAMIMCH TEOJOTMUSCKUE H3BICKAHUs, a B Hadaie XX Beka Hadanach JI0ObIYa
VIO CHayalla pPYCCKUMH KyNIlaMH, 3aTeM (paHIy3CKIMH W aHIVIMACKUMHU TPeANPUHUMATEIISIMH.
B 1906 rony BcnencTBue CTONMBIMUHCKON pedopMbl clofja cTaau NpUObIBATH MEpBBIE MOCTOSHHEBIE Iepece-
neHIpl. MiMu ObLIM OCHOBaHBI MOCeNKU: MuxainoBka, 3aTeM TUxoHOBKa, 3enéHas Oanka u HoBoy3eHka.
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HasBaHusa ynuy MNpuwaxTuHcKa kak 00bekT. ..

[Tocne peBomtonuu A00BIYA YT HAa OPOIICHHBIX aHTIMYaHAMH Pa3pab0oTKax ObLIa BpEeMEHHO OCTAHOB-
JieHa. 3aTeM COBETCKOE TOCyAapCTBO HAIMOHATU3WPOBAIO MecTopokaeHne KaparanmwHckoro OacceiiHa.
B 1930 1. co3zmaercst Tpect «KazaxcTpoyroiiby, MOSBISIOTCS TEPBBIC IMIAXTH, BO30OHOBISAETCS aKTHBHAS
NoObIYa YIJISA, HAYMHACTCS CTPOUTEILCTBO BPEMEHHBIX JKWIHII THIA TIWHOOUTHBIX ITOJY3EMIITHOK ISt
CIICIIIIEPECEIICHIIEB — KPECThSIH M UX CEMEH, COCIaHHBIX (packynadeHHbIX) u3 LlenTpansHoit Poccun, Ilo-
BOJDKBs, Operbypra, Ykpaunsl. MHOTHE U3 IPUOBIBIINX CTAIA TPYIUTHCS HA OIU3IEKAIMUX MaxTax. Beko-
pe IIaXTOYNpaBICHUE CTAJIO BBIJCIATH CTPOUTENBHBIA MaTepuall, TBO3AH M MHOTO€ JIPYroe IJIS YacTHOTO
CTPOUTEIILCTBA.

Tak BO3HUKIIM MPHUILIAXTHBIE TTOCEIKU: B CEBEPHON YacTu — [IpuIIaxTUHCK, B BOCTOYHON — Maiiky-
YK, B 100KHOM — DenopoBKa. 3HAYUTEIHLHO BRIPOCIIO HACENICHUE U B CTAPBIX MOCENKaX. BrociencTsun 3tu
JKUJIBIC MaCCUBEI ObUTM 00BEIMHEHBI B pa00YHii MMOCENOK, IIEHTPOM KOoToporo crana bonbinas MuxaiinoBka.
B 1934 roay sTo mocenenue oopesio craTyc ropoaa ¢ HazBanueMm Kaparanma [2].

B name Bpems IIpumaxtuack BXoAUT B OKTSIOPHCKHNA aAMUHUHUCTPATUBHO-TCPPUTOPHUATHLHBIA paioH
ropoja. OH U CETOMIHS ONPAaB/bIBACT CBOE HA3BaHUE, TIOCKOJIBKY COXPAHSET CTATyC MPOMEBIIIICHHOTO palioHa
Kaparasnp: 3meck (yHKIIMOHUPYIOT TaKUE KPYITHBIC MIPEAIPUATHs, Kak KaparanquHCKuil 3aB0JT METaIIION3-
nenwii, maxTel uM. M. A. Koctenko u um. K.O. 'opbauéra, momounas ¢padbpuka «Hotmxke» (B mpocTopednn —
«Momnoukay), xnedonekapas «HAH-ORIONy. 3nauntensHas yacts sxkuteneil [Ipumaxtuncka pabotaer Ha
IaxTax U NpeAnpUsTHIX, CYIIECTBEHHO BIUSIONINX Ha MPOMBINUICHHYIO HHPPACTPYKTYpY palioHa.

[IpumaxTHHCK MPOCTPAHCTBEHHO AETUTCS Ha MUKPOPAMOHBI, YIIHIIBL, TIEPEYIKH, UMEIOIINE CBOU HO-
MUHAIINH, Pe3YyIbTAaThl aHAIM3a KOTOPHIX MBI U TIONBITaEMCS 00OOIINTE B TAHHOW CTAaThe.

JIuHrBUCTHYECKHIA aHATN3 TOJOHUMOB (KaK OHUMOB BOOOIIE) MPEAIONaraeT Mpek ie BCEro BHIICHEHHUE
WX KOMHOHEeHMHOU cmpyKkmypul. BOIBIINHCTBO TOZOHUMOB B PYCCKOM S3BIKE UMEET ABYWICHHYIO HOMHHA-
IIUIO: OJIHOW COCTABISIONIEH SBISETCS HOMEHKIATypHOE CIOBO (udenmugbuxamop), KOTOPOE TMHIIETCS
CO CTPOYHOI1 OyKBBI, @ BTOPO — aTpUOYTHBHBIM KOMIOHEHT rofoHIMa (Quggepenyuamop), KOTOPBIH, Kak
MPaBUIIO, CIEYET 32 HOMEHKIIATYPHBIM M ITUIIIETCS C 3arjaBHON OYKBBI, Harpumep, yiauya llasnosa.

ITo unenTHUKATOPY BCE HOMUHAIIMK HAIIed KapTOTEKH JIEATCA HAa KOJUYECTBEHHO HEPaBHBIE T'PYyII-
nel: 104 Ha3BaHus ¢ uaeHTU(GUKATOPOM yauya, 18 — ¢ uAeHTU(UKATOPOM nepeyiok, 3 — ¢ UACHTU(UKATO-
poM mukpopation (MKp-H).

OcoOblif MHTEpEC MPEACTABIISICT aHaIM3 HOMHHAIIUMKN 110 UX Ougdepenyuamopam, MOCKOJIbKY 3TO ca-
MBbIH MTH(GOPMATUBHBIN 2JIEMEHT Ha3BaHWS.

lomonnMEl Beerna co3garorcest Ha 6ase OmpeeNieHHOTO SI3bIKa U, COOTBETCTBEHHO, HCIOJB3YIOT €ro (o-
HETHYEeCKHe, MOpP(OIOrniecKre, CHHTaKcHIeckne ocoOeHHOCTH. BMmecte ¢ TeM ocobast GyHKIUS THX Ha-
3BaHUH, TpeOyromas 0cod0ro BEIpaKECHISI, TIPEIOTPEISIIET HEKOTOPOE CBOeoOpa3ie B BEIOOPE M UCIIOIB30-
BaHUU UMEIOIIUXCS B A3BIKE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX MOJICIICH U JICKCHUSCKUX TpyI. TakuM oOpazom, mpu
CUCTEMAaTHU3allii TOJOHMMOB MOXXHO BBIICTUTH ONPEACICHHBIC KIACCU(UIUPYIONINE THUIIBI, 00JadaroIne
Pa3HOM CTENEeHBIO MPOTYKTHBHOCTH.

L. Jlexcuueckuii ananuz coOpaHHOTO HAMH MaTepualia MO3BOJISIET YTBEPXKIAaTh, 4yTo rojgoHumus [Ipu-
IIAXTUHCKA OXBATHIBACT MIUPOKUH KPYT JICKCUKHU, KOTOPasi MOXKET OBITh PACIIpeielieHa 10 ACBATH IPYIIIaM:

— 1) aHTpOIIOHUMEI — COOCTBEHHBIE UMEHA JIFOIeH (46 HOMIHAIIHI):

o yi. Ayazoea, ya. baoaesa, yn. Baticeumosoil, yn. Bacunesckoeo, yi. Bechuna, yn. Bunvsmca, nep. Bou-
Hosa, yu. Ecenuna, yn. Xaneunvouna, yn. Kykoeckozo, yn. 3acnasckozo, yi. 3acionosa, yi. 3enuHckoeo,
ya. 3yesa-Opovinya,yn. Umanocanosa, yn. Kosanescxou, yn. Koponeuro, yi. Kpacrwoxosa, yi. Kyiibviuesa,
ya. Jlebeoesa, yn. Jlynauapcroeo, yi. Mapwaxka, ya. Macnukosa, yi. Heseposa, yi. Obyxosa, yi. Ilasienxo,
yn. Ilasnosa, ya. Ilupocosa, yn. Ilonosa, ya. Ilpoicesanvcroeo, ya. Puoiibckoco, ya. Cepuxbaesa,
yn. Cudopkosa, ya. Cuxumbaesa, yr. Cnapmaxka, yn. Cyeoposa, ya. Cypuxosa, yi. Toarcmoeo, ya. Ywakosa,
yn. Ywuncxoeo, yn. @pymse, yn. Luonxoscrkoco, yn. UYexanuna, yn. Yepemxogcxoeo, ya. [llaymsana,
yn. L]epbanosa;

— 2) TONOHUMBI — Ha3BaHWSI TOPOIOB, IEPEBEHD, peK H Ap. (35 HOMHUHAIIHI):

o yi. Apkmuueckas, nep. bpamckuil, nep. Byoyosckuil, ya. /loneyxas, nep. [lonckoi, nep. Ecunvckuil, yi.
Heapckas, yn. Kapaxymckas, yn. Kemepoeckas, yn. Kucnosoockas, nep. Koavckuti, yn. Kpvimckas,
nep. Kyoanckuii, yn. Kypunocxas, ya. Jlyeanckas, ya. Menumononsckas, nep. Hopunockuii, nep. Onesicckuii,
yan. Openbypeckas, yr. Ocakaposckas, yia. Ilasnooapckas, ya. Ipuwaxmunckas, nep. Pascckui,
nep. Teepcrkoii, yn. Tepnononvckas, nep. Tonapckuil, yn. Ykpaunckas, nep. Ynaunckuiu, yi. Yawvsnosckas,
ya. Yumunckas, nep. Qycosckou, ya. llaxanckas, ya. Lllybapxynvckas, nep. Lywenckuil, yi. Ixubacmysckas,
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— 3) nekceMbl, IMEIOIIe TPOCTPAHCTBEHHYIO CEMAHTHKY, YKa3bIBAIOIINE CTOPOHBI CBETA U OTHOIIEHUE
K npyruM yautaM (14 HoMuHammii):

o 2]-1i MKp-H, 22-1i MKp-H, 23 MKp-H,; Y. Bocmounas, 3enenviti -1, nep. 3enensiii 2-ii, nep. 3enensiil 3-1i,
nep. 3enenviii 4-1i, nep. 3enenviil 5-i, nep. 3enenviti 6-1, nep. 3enenviil 7-u, nep. 3enensviii 8-il, nep. 3enenvlil
9-11, yn. Ceoonasi;

—4) Ha3BaHUS TPEAMETOB, BEIICCTB U MATEPHAIIOB, CBS3aHHBIX C MPOU3BOJCTBEHHON JKU3HBIO TOpoJia
(10 HoMmHAIIHIA):

o yn. 3-1 Koueecapka, yn. I'anammepeiinas, ya. Iopuayxas, yin. Mnoycmpuu, yi. Manygaxmypuas,
yi. Memoouueckas, yia. Pacuemnas, yn. Pyonuunas, yn. Cmapoeopuayxas, yi. Topneonas;

— 5) HaMMEHOBaHMSI JIFOCH 10 MPO(ECCUHU U POIY 3aHATHI, OOIIECTBEHHBIM POJIsIM (6 HOMUHALIMHN):

o yiu. Umospoeckas, yn. Mampocckas, yi. Mawunucmos, yi. Memannucmos, yi. Pacnopsoumenvhas,
y1. Pabkoposckas;

— 6) CIIOBa-XapaKTEPUCTUKHU YJIUI] IT0 PA3HBEIM OCHOBAaHUSM (5 HOMUHAIIHA):

® nep. 3enenviil, nep. Unepmmuuouii, yi. Ozopoonas, yi. Hosowoccetinas, ya. [llupokas;

— 7) 1IeKCEMBI, NMEIOIIIE BPEMEHHYIO KOHHOTAIHIO (4 HOMUHALNH):

o yi. 40 nem BJIKCM, yn. 2-a Ilamunemxa, ya. Hckpol, yn. Coyuanucmuyeckas,

— 8) Ha3BaHWS TPYIILI JIMI, OPTaHU3AINH, SBICHUN, MPEIACTABIISIONINX CO00# BBHICOKYIO OOIIECTBEH-
HYIO IICHHOCTH (3 HOMUHAITNH):

o yiu. Kommynot, ya. Koonepayuu, yn. Yoaprnas,

— 9) HaMEHOBaHYSI, OTIMCHIBAIOIINE Pelbed) MECTHOCTH (2 HOMUHAIUH ):

o yu. Jlecnas, yn. Cyxonymuas.

Kak BumHO, HanOosee MOHO B HA3BAHUAX YIIHII MPEICTABICHBI aHTPOIIOHUMBI U TOITOHUMEI, 8 TAKXKE
HOMMHAIIUY JIUI] TI0 POAY ACATEIBHOCTH U TPEAMETOB, CBSI3aHHBIX C IPOU3BOJICTBOM.

II. F'omonmmer IlpumaxtuHcka obpazoganvl pasnvimu cnocoboamu. OTHUCHIBAsS CTPYKTYPHO-THIIOBBIE
MOJIeJIH TOJIOHMMOB, MBI ontupaeMcs Ha kinaccudukaimio H. FO. 3abenuna [3].

K Hanbonee mpoayKTUBHEIM cIioco0aM 00pa30oBaHMsI HOMUHAIIMN U3 HAIIEH KapTOTEKH OTHOCSTCS:

1. CyOcTaHTHUBHAs OJHOCIIOBHAsI MEMOpPHANbHAs TeHUTHBHAS Mojenb (muddepeHumarop — ums coob-
cmeenHoe 8 pooumenrbHoM naoedce, AAyIee Mociie HOMEHKIATYPHOTO cioBa) (46 HOMUHAITHI):

e yn. Ayszosa, yr. baoaesa, yn. Baticeumosoii, yi. Bacuneeckozo, ya. Becumuua, yn. Buivsmca,
nep. Bounosa, yn. Ecenuna, yn. Kaumeunvouua, ya. JKyxoeckoeo, yn. 3acnasckoeo, yi. 3acionosa,
yi. 3enunckoeo, yia. 3yeea-Opovinya,yi. HUmanscanosa, yn. Koeanesckoii, ya. Koponenxo, ya. Kpaciokosa,
ya. Kyubviwesa, yn. Jlebeoesa, yn. Jlynauapcxoeo, yn. Mapwaxa, ya. Msacnukoea, yi. Heseposa,
ya. Obyxoea, yn. Ilasnenxo, yn. Ilasnosa, yn. Ilupozosa, yn. Ilonosa, yn. Ilpoicesanvckoeo, yi. Polivckoeo,
yn. Cepuxbaesa, yi. Cudopkosa, ya. Cuxumbaesa, yn. Cnapmaxa, ya. Cysoposa, ya. Cypukosa,
yn. Torcmoeo, yn. Ywaxosea, ya. Ywunckoeo, yn. @Ppyuze, ya. Luonxkoeckoeo, yi. Yexanuwa,
ya. Yepemxoscxoeo, ya. Lllaymsna, yn. ll]epbanosa.

2. ArbeKTHBHAs MOJIENb C TONMO(QOPMaHTaAMU -K-, -CK-, ~CK-, -UHCK- (CO 3HAYCHUEM HEJIMYHOW TIPUHA/I-
JIexHOCTH) (37 HOMHHAIIHN):

o yi1. Apkmuuecxas, nep. bpamckuil, nep. byoyosckuii, ya. [oneyxas, nep. Jounckou, nep. Ecunvckutl,
yn. Heapckas, ya. Kapaxymcxas, yn. Kemeposckas, ya. Kucnosoockas, nep. Konockuii, yn. Kpvimckas,

nep. Kyoanckuii, yn. Kypunvckas, yn. Jlyeauckas, y1. Menumononsckas, ya. Memoouueckas,
nep. Hopunvckuti, nep. Onesicckutl, ya. Openbypeckas, yn. Ocaxaposckas, ya. Hasnoodapckas,
yn. Hpuwaxmunckas, ya. Pabkoposckas, nep. Psoiccxuil, nep. Teepcxotl, yn. Teprononvckas,

nep. Tonapckuii, yar. Ykpauncxas, nep. Yaancxuu, ya. Yavauwosckas, yi. Humuncxas, nep. Yycosckoi,
ya. Hlaxanckas, yn. Llybaprynvckas, nep. [Lywenckuil, yr. Ixkubacmysckas.

3. A0vekmugHas Mooeib ¢ MONOPOPMAHMOM -H-:

o y1. Bocmounas, yn. [Lanawmepetinas, nep. Huepmmuwvi, yi. Mawnygpaxmypnas, yi. Pacuemmnas,
ya. Ceoonas, ya. Topneonas, yn. Yoapuas v np.

OcrasbpHbIc HOMUHAIIMY HAIIEH KapTOTEKH 00pa30BaHbl 10 MaIONPOYKTHBHBIM MOJICISIM, TAKUM KaK

4. Pa3BepHyTas MeMopHaibHas TeHUTUBHAS CyOCTaHTHBHAs MOJEIb, MPEICTaBIsIomas coboi CiIoBo-
COUYETaHHE JBYX WM HECKOJIBKUX TOIIOOCHOB B COUETAHMH C HOMHUHATUBHBIM TEPMUHOM: Y. Aupu Bapbroca,
ya. Jlemvana beonoeo, ya. llloma Pycmasenu.

5. CyOcTaHTHBHAS TCHUTUBHAS MOJIENb: V. Mckpwl, yi. KommyHol.

6. MeMopuanbHO-TIEPCOHATIbHAST ~ TEHUTHBHAsT ~ CyOCTaHTHMBHAas  Mojeib:  yi. Mawunucmos,
yn. Memanaucmos.
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7. MemopuaneHas 4nucioBas Moaens: yi. 2-a Ilamunemxa, ya. 40 niem BJIKCM.

8. MHoTOKOMITOHEHTHAs GOopMyIIbHAS MOJIENb: enenviti 10-, 9-, 8-, 7-, 6-, 5-, 4-, 3-, 2-ii nep.).

9. CnoxHble 00BEKTHI (IByXKOPHEBBIC TOIIOHMUMBI), 00pa30BaHHBIC IyTEM CIOKEHHS ¢ CypPHUKCcaICH:
yn. Hosowoccetinas, yn. Cmapozopuaykas, yn. Cyxonymuas.

111. Mopghonoeuueckuii ananuz Ha3BaHui ynuil [ IpumraxTHHCKA MTOKa3bIBaET CICAYIOIIEE:

1) GOJBIIMHCTBO TOAOHUMOB UMeET 00IIee MOP(HOIOTHIECKOE BRIPAKEHUE — 3TO UM CYULeCMBUMETb-
HOe, TIONYYHBIIIEE JIEKCUKO-TPAMMATHICCKYIO0 KOHKPETHU3AIIUIO B OTPEACIICHHON MOJICIIH:

— CYIIECTBUTEIBHOE — UM COOCTBEHHOE B (JOPME POAMTENHHOTO MajeKa SAUHCTBEHHOTO YKCia, Ha-
npumep: yi. Heseposa, yi. Jlebeoesa, ya. Toacmoeo, ya. Aupu baporwoca, ya. llloma Pycmasenu v T.11.;

— KOHKPETHOE CYIIECTBHUTEIbHOE B (hOpME POAUTENHHOTO Majie’ka MHO)KECTBEHHOTO Yncia: yi. /Jexao-
pucmos, ya. Mawunucmos, yar. Memannucmog n T.11.;

— abCTpaKkTHOE CYIECTBUTENHHOE B (hOpME POJTUTEIHHOTO Majieyka STUHCTBEHHOTO Yucia: yi. Muoycm-
puu, ya. Uckpol, yn. Kommynol,

2) TOIOHUMBI, BBIPAXXCHHBIC UMEHAMU NPULACATHETLHBIMU.

— OTHOCHTEIBHBIMH MPUIIAraTeIbHBIMU B ()OPME HMEHUTEIILHOTO MaJIeKa eIMHCTBEHHOTO Yrciia (camast
MHOTOYHCJICHHAs] TpyHdmna Cpead ambeKTHBHBIX Mopeleh): ya. [ arammepeiinas, yi. Mampocckas,
ya. Ozopoonas, yn. Ceoonas v 1ip.;

— KaYeCTBCHHBIMH TPUJIAraTeIbHBIMU B (DOpME WMEHHUTEIHHOTO MajekKa €IMHCTBEHHOI'O YHUClia —
3enenviti 10-ii nep., yr. llupoxas n np.;

3) TOOOHUMBI, BBIpAXEHHBIE MOPSAKOBBIMH YHCIUTEIHHBIMH B COYETAHUH C MPUIAraTeIbHBIMU WIIH
CYILLIECTBUTEIBHBIMU: 3enensiti 1-1i nep., ya. 3-a Koueeapka, 21-ii muxpopaiion u Ap.

I'omoHNMMBI, IPOU3BOIHEIE OT AHTPONIOHWMOB W a0CTPAaKTHBIX HOMHHALIWH, SBISIOTCS CYIIECTBUTEIb-
HBIMH B POAHUTEIHHOM Tafiexe, 00pa3oBaHHBIE OT TOMIOHMMOB — MpuiaraTenbHeIMA. [Ipeobnanator nmena
CYIIECTBHUTEIbHBIE B (POPME POAUTEIHHOTO MAACHkKa, IPU 3TOM a0COIFOTHOE OOJBITMHCTBO U3 HUX MYKCKOTO
polia, TOJBKO TPU — KEHCKOro: yi. Unoycmpuu, ya. HUckpet, yi. Kommynst, cpenHUui poj BoOOIE HE HUC-
MOJIB3YETCSI B HAMMEHOBAHUSX YIIUII.

1V. Cemanmuueckuti ananu3 TONOHUMOB TO3BOJIACT MOJYYUTh HHPOPMAIIO 00 UMEHYEeMOM OOBEKTE.
Kak mumrer T.B. IllMeneBa, uybeil TUMONOTHH MBI CIEIYyEeM, C TOYKH 3PCHUS CEMaHTHUKU T'OJJOHUMBI MOTYT
OBITh OPHEHTHPYIONIMMHU H XapakTepusyomumu. Cpein OpUeHTUPYIOMINX BBIJCISIOTCS JIBE TPYIIIBI: BHYT-
peHHME (B KaUYECTBE OPHEHTAI[MM BBIOMPAETCS KaKOe-JTHOO TOPOACKOE COOPYKEHHE JTUOO MPHUPOIHBINA 00b-
€KT) ¥ BHEITHHE (00BEKTOM OPUEHTAIUU CITY>)KHT YTO-TM00, HE MPUHAISKAIIECE TOPOIY, Yalle BCETO KaKOi-
6o apyroit ropon). K xapakrepu3yromuM OTHOCSATCS TOJOHUMBI: (DUKCUPYIOIIHe BHEIITHUN OOJIMK YIIUIBI;
MTOKA3bIBAIOIINE COOTHECEHHOCTD C APYTUMH YIUIIAME TOpPOJIa; XapaKTepPHU3YIOIIHe KUTENEH; OTICHIBAIOIINE
MIPEAMETHI U peaiuy, CBSI3aHHBIE C 3aHATUAMU JroaeH [4; 34].

Cpenu rogoHuMoB [lpHIaXxTHHCKA MOXKHO BBIJICIUTH TPYIIY GHEUIHE OPUEHMUPYIOWUX Ha3BAHUI:
yn. Ocakaposckas,  yn. Ilasnoodapckasn,  ya. llaxanckas,  ya. [llybapkynreckas, — ya. Dkubacmysckas,
nep. Tonapckuil. B xadecTBe OpHEHTHpa 3[€Ch CIYXKaT OKPECTHBIE HACEJICHHBIC MYHKTHI, & TaKkKe ropoja
pecnyOsiuku. COOCTBEHHO OPUEHTHPAMU, OMPEACISIONIMMU HAIIPABJIICHUE K MECTOTIOJIOXKCHHUIO ITHX Hace-
JICHHBIX IYHKTOB OTHOCHUTENIbHO Kaparaumbl, a uMeHHO [IpHIIaxTUHCKA, 3TH FOJOHUMBIHE SIBJISIOTCS. BbI-
0Op BHENIHUX OPUEHTHPOB IS rOJJOHUMOB [IpuiaxTuHcka BechMa Mpou3BolieH. boyee nim MeHee onpejie-
JICHHYIO TPYIIITy COCTaBISIOT T€ M3 HHUX, KOTOPbIC OOBEIUHEHBI OOIIEH «CIelHaIn3aleii», Hanpumep,
WX OTHOIICHHEM K JOOBIBAIOIIEH MK niepepabdaThiBaroleii mpombiuieHHocTH: [lagnooap, Llaxan, [lyoap-
Kynb, Dxubacmys.

K enympenne opuenmupyrowum oTHOCATCS TOROHUMBL: yia. Hosowioccetinas, yn. Pyonuunas. Ocobo
CpeAM BHYTPEHHE OPHEHTHPYIOLIMX MOXXHO BBIACIHUTH TOJAOHHMBI, HMEIOIIUE MEMOHUMULECKYIO OpUeHma-
yuio (T.€.B CEMAaHTHKE Ha3BaHUS TPHUCYTCTBYET DJIEMEHT, KaKHMM-THOO 00pa3oM CBSI3aHHBIH C OOBEKTOM
OpHCHTAIINN): ya. Tananmepeiinas, yn. I'opuaykas, yn. Umasposckas, y1. Manygaxkmypnas,
ya. Mampocckas, yn. Mawunucmos, yn. Memannucmos, yn. Pabxoposckas, yn. Pacnopsaoumenvnasn. Tax,
HampuMep, OOBEKTOM OpPHUEHTALMW TOAOHUMOB [ ananmepelinasa, Manygakmypraa cTajla HaXxOJUBIIASCS
B 60-90-¢ 1T. B paiioHe dTHX YJHUIl TEKCTHIbHO-TamanTepeiHas padpuka. Ilo ynuie CmapocopHayxoti max-
Tepbl (TOPHSIKU) TOOUPATTUCH IO CTApOro PYIAHHKA, a 10 ynuie I opHsaykou — K U TIOHbIHE (PYHKIIMOHUPYFO-
e maxre. Yiauua Mawunucmos Bela K TPAaHCIIOPTHOMY LIEXY, ceiiuac y)ke He CyIIECTBYIOIIEMY, 10 YIIUIE
Memoouueckoti Ha pabOTy B METOJUYECKHAN OT/AEIT XOAWUIHN CIy>Kalllfie pacoiaraBIIerocs 3eCh PaiOHHOTO
otaena oOpa3oBaHMsL.
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T.B. ®ypcaHosa, A. HyrmaHoBa

B kauecTBe mpuMepa TOIOHUMA, OPUEHMUPYIOWEe20 HA NPUPOOHDLIL 00beKM, MOXKHO TIPUBECTH HOMHHA-
nuro Jlecnas. Yauna ¢ TaKMM Ha3BaHUEM HaxOIWTCS HA okpauHe IIpuiraxTUHCKa, 3a HEH HaYMHAETCS JIECO-
MOCaJIKa, OCTYKUBIIAsl IPUPOIHBIM OPHEHTHPOM JIJISl JTaHHOTOTOJTOHUMA.

Xapaxmepusyowue 2000HUMbl HE CTONb CICMUGUYHEI Ui rogoHnMun [lpumraxtuacka. Cpean HUX
MOXHO BBIIETUTE: 1) GUKCHpYIOIIHEe BHEMTHUN 00MMK yiunbl: yi. [llupoxas, 3enenviti nep. Ymuia Ozopoo-
Has HAXONWTCSI B YaCTHOM CEKTOpE, JKUTENH €€ BCETJa Pa3BOAWIN Oropojisl. MIHTEpecHO B 3TOil rpymie Ha-
3BaHue ynuubl Cyxonymuas. Hukakoil H1OCTOBEPHOM HCTOPUM MPOUCXOXKACHUS 3TOM HOMUHAIMU y3HATH
HE yJalioch. M3BECTHO, YTO OHA HAXOJIUTCS B HU3WHE, T PEAKO ObIBACT CyX0 naxe JietoM. HanpammBaercs
MBICITb, YTO TaKO€ Ha3BaHWE B M3HAYAILHO CyXomyTHO¥W Kaparanme mMorio ObITh MOTHBHPOBAHO TOJBKO
HUPOHUEH;

2) MOKa3bIBAIOIINE COOTHECEHHOCTh C IPYTHMH YIIUIIAMU TOpoaa: yi. Bocmounas (Haxosmascs B BOC-
TOYHOM yacTH paifoHa), ynuna Ceodnas HaxomuTcs B Tak HaszpiBaeMoM lllaxTtepckom mocenke, KOTa-To
cTaBIIeM 4acThio lIpuimaxTiuHcKa, 1 0ObEUHSIET, «CBOAUT» OTXOIIINE OT Hee NECATh MEPEYIKOB C 00IUM
Ha3BaHUEM 3ejieHblll, Pa3InYaroT WX MO0 HyMEpalud, KOTOpas BBIMOIHSCT JAOMOJHUTEIBHYI0 (YHKITUIO —
OpPUEHTHPYIOIYIO: 3enensiii I, 3enenvlii 2 U T. 1.

V. C cemuomuueckoi mouxku 3penusi, TONOHUMBI SIBIISTIOTCS UCTOYHUKaMH WH(opMarmu 00 olriecTse.
Cornacao tumnonoruu T.B. [lIMeneBoli, B OCHOBE CEMHOTHYHBIX MMEH JICKAT J[BA MPHUHIIUIA: JIEMOHCTpa-
TUBHBIA U MeMOpaTuBHEIA. OTCIO/Ia pa3Iuune CEMUOTHYECKUX (DYHKIMM TOJOHHUMOB: 3aJladya JAEMOHCTpa-
TUBHBIX HOMUHAIIMHA — TMPEIBSIBICHAE KPyTa IEHUMBIX OOIIECTBOM TOHSATHI, CHMBOJIOB, peallnii; Ha3Hade-
HHE MEMOPATHUBHBIX — YBEKOBECUMBAHUE UMCHH JIMIIA WK COObITUs [4; 36].

OTHOCHUTEIIEHO HAIIero 00bhEKTa MPECTABIISICTCS CYIIECTBEHHBIM clenyroniee Habmoaenue. [lockomb-
Ky Ha3BaHus ynunam [IpumaxTrHCKa JaBairuch B COBETCKOE BPEMS U, B CHITYy OTIAJICHHOCTH 3TOTO paboduero
paiioHa OT IeHTpa ropoja, He MOABEPIIINCh EPEUMMEHOBAHUIO B HAIIA JTHU, TO M OTPAKalOT OHU peasui
Y IICHHOCTH TOTO BPEMEHH, a TAKXKE TPAJUIIMH B BEIOOPE TOAOHUMOB, KOTOPBIE CIIOKUIIHUCH TOT/IA.

Wrak, TOMOHUMHUCTBI, U3y4YaBIIHE TOAOHUMBI TOPOJOB Ha COBETCKOM U IMOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE,
CUYMTAIOT MEMOPATUBHBIN MPUHIHXI BeaymuM. Hama kapToTeka moATBepKAaeT ATOT BBIBOJ: OOJBIIAs YacTh
rogoHuMuu [IpumaxTHHCKa CEMUOTHYHA W TIPEACTABISACT COOON peanu3aiuio dToro npuHnmna (89 % Ho-
MUHAITHH).

MemopamusHnsie 2000HUMbBL MOKHO PA3JENUTh TI0 TEMATHIECKOMY TIPHHIIAITY.

CornacHO COBETCKOH TpaauIIui, CBOM Ha3BaHUS YIIUIII ITOJTyYaIH B YECTh:

1) peBOIIOIIMOHEPOB, YYaCTHUKOB TPAXKIAHCKOW BOWHBI, BUIHBIX MOJIUTUYCCKUX JCATEICH TOW DIOXH.
B Ipumaxtuncke — 310 yr. JKaumeunvouna, yn. 3acaaeckoeo, yi. Kyubwviwesa, yia. Jlynauapckoeo,
yn. Obyxosa, yr. Cepuxbaesa, ya. llaymana, ya. ll]epbarkosa, yr. @pyuze. B psigy uMeH 0OIIECOIO3HOTO
3HAYCHMsI BHIICISIOTCS UMEHa Ka3axcTaHies: JKanrmwipnauaa Anubu TorxkaHoBHYa — COBETCKOTO TOCYap-
CTBEHHOTO W MapTUMHOIO AESATENs, OOHOr0 U3 pykoBomuTenei CpenHeasuarckoro Bocctanus 1916 ropa,
repos rpakaaHckoi BoitHbl, bakena CeprnkbaeBa — aKTUBHOTO yYaCTHHUKA YCTAHOBIICHUS COBETCKOW BIIACTH
B AKMOJIMHCKOM 00JIaCTH;

2) yuactTHukoB Benukoit OTedecTBEHHOM BOWHBI, TEPOWCKM MpPOSBUBIIMX ce0s Ha moie Oos:
ya. Bacunescroeo, yn. Kpactokosa, yi. Cudopkosa, yi. Yexanuna. Tak, ymuna Cudopkosa Ha3BaHa B YECTh
Ceména MarBeepnua CumopkoBa (1908-1950) — mumammero cepxanta Pabode-kpecTbsiHCKOM KpacHoit
Apmun, yuactHuka Benukoit OtedectBenHoi BoiHbI, ['eposi CoBerckoro Corosa (1944). Cemén CunopkoB
710 BOWHBI MpoxxuBaJ n padoran B Kaparange. Ynuna Yexaruna nocutums I'epos Coserckoro Coro3a
Anekcannpa [laBnoBrua YekannHa, I0HOTO TapTH3aHA-Pa3BEIUNKA;

3) BeIIAIONIUXCS JeATENCH KyIbTYphl, JINTEPATYPhI, UICKYCCTBA M HAyKU: (camas MPOJAYKTUBHAS IPYIIIa,
62% MEMOpPAaTUBHBIXTOJOHUMOB) — Y. Ayazoea, yi. Toncmoeo, yi. Kykoeckozo, yia. Aupu bBap6roca,
yn. Hemvana beonoeco, yn. llloma Pycmaseau, ya. Poiiockozo, ya. Ecenuna, ya. 3yesa-Opovinya,
yn. Heseposa,  yn. Mapwaxa,  yi. Koponenxo,  yn. Ilasnenxo,  ya. Umanocanosa,  yi. 3eaunckoeo,
yn. Ilupoeosa, yn. Luonxoeckoeo, yn. Ywunckozo, ya. lIlaenosa, yn. Kosanesckot, yn. Macnukosa,
yn. Ilpoicesanvckoco,  ya. Becuuna,  ya. Jlebeoesa,  yn. Bunvsamca,  ya. Ilonosa,  yn. baiiceumosot,
ya. Cypukosa, yi. Bounosa. llentpanbras ynuma [IpumaxTrHcka Ha3BaHa B YECTh BBIIAOIIETOCS YIEHOTO-
xumuKa 3enuHckoro Hukonas JIMutpueBnda, aBTopa (hyHIaMEHTAILHBIX OTKPBITHIA B 00JIACTH CHHTE3a yT-
JICBOJIOPOJIOB, OPTraHWYECKOTO KaTalln3a, KaTAIUTHIECKOT0 KPEKHHTa HEQTH, THAPOIN3a OCIIKOB M TPOTHUBO-
XIMHYECKOM 3aIIMThI, H300peTaTelNsi yrolbHOTO MPOTHBOTa3a. B 4ecTh M3BECTHBIX Ka3aXCTaHIIEB Ha3BaHBI
ynuuel AyassoBa, mankanoBa, baiicentoBoil. MyxTap OMapxaHoBUY Ay330B — COBETCKHI Ka3axCKUH MHU-
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careyb, JpaMatypr u y4éHelid, Mykan MiMaHkaHOB — Ka3aXCKUi nucaTenb, myonuuuct; Kymsm XaceHos-
Ha balicenToBa — Ka3axckas onepHas MeBuIa, JpaMaTHIecKas akTprca;

4) uMeHa Jrozed, NMOBIUABIINX Ha pasputue I. Kaparanmel: yi. Cuxumbaesa, yn. Ywaxoea. Yiuia
VYurakoBa Ha3BaHa B YeCTh PYyCCKOTO KYIIa U TOPHOIIpOMBIUIeHHUKa Hukona AGpamoBrnua Y1iakoBa, cUn-
TAOIIETOCS OMHUM W3 TEPBOOTKPBIBATENICH KaparaHAMHCKUX MECTOpPOXKIAeHUH yrisi. B decth bekOocwina
CuxnuMbaeBa — maxrtepa, OTHOTO M3 MEPBIX YAAPHUKOB Mpou3BojcTBa Kaparanaser B 1989 roay Obura mepe-
nMeHoBaHa ynuia [IpenenpHas;

5) GONBIIYO TPYIITY COCTABIISIFOT TOJIOHUMEI, YBEKOBEUHBAIOIIUE ITAMSTh O MAJIOH POJIUHE:

a) TIepecerIeHIIEB, MPUOBIBITNX KOTMa-To B Kaparanmy u3 pa3ubeix ropoaoB u kpaeB CoBerckoro Coroza:
yn. Honeykas, nep. [louckou, ya. Heapckas, yn. Kemeposckas, ya. Kucnosoockas, yia. Kpviumcras,
nep. Kyoancxkuu, yn. Jlyeawckas, yi. Mewumononvckasn, nep. Hopunovckuu, nep. Onedxcckutl,
yn. Openbypeckas, nep. Psowcckuil, nep. Teepckotl, yn. Tepuononvckas, ya. Yxpaunckas, yi. Yumunckas,
nep. Yycoeckou. Ha Hamm B3risiz, Takas MOTHBAIHS BRIOOpA HA3BaHUS HOCHT MECTHBIM XapakTep, OTpakaro-
LIMI HCTOPUYECKYIO CyAB0Y ropona;

0) Boxk 115 miposerapckoii pepomtoruu B.U. Jlerauna: ya. Yavsnosckas (ropon CUMOUpPCK, B KOTOPOM PO-
muics B. YabsuoB, Bnociencteun Jleawn, B 1924 romy ObUT mepenMeHOBaH B YJIBSHOBCK). ['omoHmMIIED.
L ywenckuii — MpoU3BOJHOE OT Ha3BaHMs cena B KpacHosipckom kpae [lywernckoe, kyna B 1897 romy Obin
cociad B.1. Jlenus;

6) B mamATh 00 OCBOCHUH 3€MEITb, MHAYCTPHAIBHOM Pa3BUTHH TEPPUTOPUI HA3BAHBI YII. ApKmuueckas,
nep. bpamckuii, ya. Kapaxymckas, nep. Konvckuii, ya. Kypuivckas.

Kak moka3sbiBaeT aHanM3, Cpeii MEMOPATUBHBIXTOJIOHIMOB IOJIABISIONICEe OOJNBIITMHCTBO HOMUHAITHIA
MOCBAIICHO MTAMSITH JIUI] M COOBITHI OOIIECOI03HOTO 3HAYCHHUS, U TOIBKO 15 % TOJOHMMOB — Ka3aXxCTaHCKO-
r0, eIMHUYHbIE HOMIUHAIINY YBEKOBEUMBAIOT KaparaHIMHCKHE NMEHA U peallny.

Haspanwus, 00pa3oBaHHBIC B COOTBETCTBUH C OEMOHCMPAMUSHbIM TIPUHIIUTIOM, cOCTaBisaoT 11 % Bcex
CEeMHOTHYECKUX TOAOHMMOB W3 Hame kaproteku: yi. Kommywsi, yia. Coyuarucmuueckas, yi. Yoapuas,
yn. Koonepayuu, ya. Hckpoi, yn. 40 niem BJIKCM, ya. 2-a [amunemxa, yn. 3-1 Koueeapkan np. ITH HOMHUHA-
MU JIEMOHCTPUPYIOT HJICOJIOTUICCKHUE IICHHOCTH U TIOHSATHUS BCECOIO3HOTO 3HaYCHHS. TaK, ICTOYHUKOM TO-
nonumMa 3-1 Koyezapxa ctan mpeLeeHTHBIA TEKCT COBETCKUX BpeMeH «Kapaeanda — mpemws kouezapkaly,
MOKa3bIBaBIINKA MecTo Kaparanisl B «CBSI3KE» IIaXTEPCKUX PETHOHOB CTPAHBI, KPYIMHEHIINX YTrOJNBHBIX Oac-
ceitHoB — (uarmanoB uHayctpuanusaiuu CCCP — JlonOacca, Kysbacca u KaparanauHCKOro yroipHOro
Oacceiina. CTpOUTENHCTBO MEPBHIX KaparaHJAWMHCKHUX MIAXT MPOXOIMIIO O] ITUM JIO3YHTOM.

Wrak, rogonumus [IpuiiaxTuHcKa ClIOXKUIach B COBETCKUI niepuojl. bym nepernMeHoBaHUM HE KOCHYII-
Csl yIUII 3TOH pabodeil OKparHbI TOPO/Ia, B CHITY YeTO OHM YBEKOBEUHBAIOT M IEMOHCTPHPYIOT HMEHA, COOBI-
TUS, UICOJOTHYSCKUE MEHHOCTH ToW 3moxu. OJHAKO M3MEHEHUS B UACOJIOTHHU, KYJIbType, 00pa3oBaHUH
u apyrux cepax oOUIECTBEHHO-TTOJUTHYCCKOM skm3Hn KazaxcraHa, MPOU3OIIEIINE 32 TOJIbI HE3aBUCHMO-
CTH, TIPUBEITU K TOMY, YTO COBETCKHE MICOIOTEMBI, KaK U OOJIbITMHCTBO BCECOIO3HO 3HAYUMBIX UMEH, «YIILITH
B HCTOPHIO», CTAJT HEOTIO3HABAEMbI COBPEMEHHBIMU KaparanauHiamu. Omnpoc HH(POPMAHTOB IMOKa3al, YTO
HUKTO W3 xureneil [lpumaxTWHCKa HE 3HaeT, B YeCTh KOTO0 Ha3BaHA IICHTpalbHas yiuia palioHa —
yi1. 3eMMHCKOTO, KTO Takue YmiakoB, JKaurwieauH, 3acinaBckuii, O0yxoB, CepukbacB M MHOTHE APYTHE.
Tonmpko TpeACTaBUTENH CTapIIEro MOKOJICHHS CMOTJIM MPHUOIM3UTENFHO 0003HAUHTh c(hepy M3BECTHOCTH
Kyii0pimieBa, JlyHauapckoro u HEKOTOPBIX JPYTHX, 3HAIH, 4TO 0003HauaeT HOMUHamus «3-1 Kouerapkay,
«2-s1 TlatuneTkay. B cBSI3U ¢ 3TUM MPENCTABISIETCS BO3MOXKHBIM CIIENATh BBIBOJI O TOM, YTO B OTCYTCTBHUE
«OKUBBIX» (TIPOTAaraHINPyEMBIX U CO3HATEIHHO KYJIbTHBHPYEMBIX B OOIIECTBE) 3HAHUN UCTOPUH, KyIbTYpPHI,
JUTEPATYPhl, UCKYCCTBA B MUPOBOM M MECTHOM MacmiTabe Co BpeMEHEM MPOHMCXOIUT CBOoecoOpa3Has jaece-
MaHTH3aIUs TOJOHUMUM, Ha3BaHUS CTAHOBATCS HEMOTUBUPOBAHHBIMH JIJIsi OOJIBIIIMHCTBA HACEIICHUS, a 3Ha-
YHUT — MEPECTAIOT BHIMOIHITH CBOE HA3HAYEHNE — YBEKOBEUMBATH M IEMOHCTPHUPOBATH IIEHUMBIE OOIIECTBOM
WMEHa U TOHATUS, (PAKThI M COOBITHSL.

Crmcok aTepaTypsl
1 Tlomonbckas H.B. CnoBaps pycckoit oHomacTrdeckoit tepmuaonornn / H.B. Tlomonbckas. — M.: Hayka, 1988.

2 Kaparanga. Kaparanauackas o6nacts: sHOukiIonequs; non pen. P.H. Hypramuesa u np. — Anma-Ara: Ka3. CoB. 3HIUKIL.,
1986. — 136 c.
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3 3abemun H.FO. MockoBckas TOpOJICKas TOIMOHWUMHS, CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYECKUI aHalM3 TOIMOHUMHYECKOH CHCTEMBI.
[Onextponnsiii pecypc] / H.IO.3abenun — Pexum pocryma: http://www.dissercat.com/content/moskovskaya-gorodskaya-
toponimiya-strukturno-semanticheskii-analiz-toponimicheskoi-sistemy

4 Iwmenésa T.B. CoBpeMeHHast TonoHuMuS: ceMaHTuka 1 cemuotuka / T.B. [lImenépa. — I[lepmb: Uzn-go IIT'TIN, 1991.

T.B. ®ypcanosa, A. Hyrmanosa

[IpumaxTHHCK Koellle aTayJiapbl JUHIBUCTHKAJIBIK CUIIATTAY HbICAHBI pPeTiH/e

Makanana keiibip Oakpulaysiap KalaublK TULIIH ©MipiHe OalIaHBICTHI KapacThIPbUIFAH. ABTOPJIAPIBIH
3epTTey HBICaHbI PeTiHIe YpOaHOHUMUSHBIH MaHbI3IbI Oeutiri — KaparaHabl KaJlachbIHBIH TOJXOHUMAEPI, OHBIH
imiHge Kaja ayJaHelmapblHelH Oipi — [Ipumaxtuack kemenepi 3eprrenreH. OChl TOJOHHUMIEP CTYICHT
A. HyrmanoBansiH 2015-2016 0Ky KbUIBI TMHTBICTHKAIBIK TOXKIpHOEC] yaKbITHIHAA KHHAIFAH. Oxap Typui
ACTIeKTiTl JIMHIBUCTHKAIBIK CHIIATTaMalaplaH OTTi; KOMIIOHEHTTIK KYPBUIBIMBIHBIH Tallaybl, JTEKCHKAJIbIK
KOHE TPaMMATHKAJIbIK EPeKLIENiKTepiH TaOybl, KeIleNep/iH aTaysiapblH OHTAiJIbl XKaFrblHAH KapacThIPYbI,
CEMaHTHKAJBIK capajaybl — OCBI HBICAaH Typajbl akmapaT OepeTiH, OoCbl HOMHHALUSHBIH CEMaHTHKAJbIK
GYHKUMACBIH TanJaHybl JKypriiiredH. byn QyHKuusiap apkpulbl TOJOHMMZIED KOFaM Typaibl, OHbBIH
KYH/IBUIBIKTapBI, UJICOJOTHSIIBIK HYCKAYJIapbl, TAPUXU-MOJICHUETTIK CeHIMEpi Typaibl aKnapar Oepe ajlaThiH
JepeKTeMeciHe aifHarya.

Kinm ce30ep: xama Tinmi, ypOaHOHUMHS, TONOHWMHUS, TOJOHHMM, OarJapiayllbl >KOHE CHIIATTAYIIbI
TOZOHUMJEP, TOJOHUMIEPAIH MEMOPATHUBTIK JKOHE JEMOHCTPAIMSUIBIK (QYHKIHSIAPEL.

T.V. Fursanova, A. Nugmanova

Street names of Prishahtinsk as the object of linguistic descriptions

The article attempts to summarize some of the observations over the life of the language in the urban space.
The object of the author's research was an important part of urbanonimya— godanimya of Karaganda, repre-
sented by the street names of one of the districts of the town of Prishakhtinsk. Hodonyms extracted from the
records compiled by the student A. Nugmanova during the linguistic practices of the 2015-2016 school year
were analyzed from the point of view of linguistic description, including an analysis of their component struc-
ture, the identification of lexical and grammatical features, description of methods of education of the names
of the streets from the point of view of their productivity, semantic analysis, allows to obtain information
about the called object, the semiotic analysis of the functions of the nominations, realizing that hodonym be-
comes a source of information about society, its values, ideological attitudes, cultural and historical realities.

Keywords: the language of the city, urbanonimya, godanimya, hodonym, orienting and describing hodonyms
memorativ and demonstrative functions of hodonyms.
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SI3bIKOBBIE PEIIPE3CHTAIIMN KATCIOPUHN KIMIPOCTPAHCTBO»

AHAIU3 JIeKCHUKO-CEMAHTHYECKOI0 MOJIs

B cratee nmpoaHanu3upoBaHa KaTETOPUS «IIPOCTPAHCTBO» KaK MPOIECC KATETOPU3ALUH YeIOBEUECKOTO 3Ha-
HMS B OOBEKTHBHOM peaibHOCTH. [IpesicTaBieH cHHTe3 GUIOCOPCKOro U JIMHIBUCTUYECKOTO MOAXO0/0B K OIl-
PEAENICHHIO IaHHOH KaTeropuu ObITHS, IPU STOM HUCHOJIb30BaHbI PHIOCO(CKUE, SHIMKIONEANYECKHE CI0Ba-
pH M JHMHTBHCTHYECKHE HCCIENOBaHHMA. MaTepuan CTaTbH OCHOBAH Ha JEATEIBHOM aHAU3E JIEKCHKO-
ceMaHTHYecKoro 1moJist. [TogpoOHO 1 pa3HOOOPa3HO N3IIOKEHBI KOMIIOHEHTH! TEMAaTHIECKHUX IPYIIT IPOCTPaH-
CTBEHHBIX OTHOLIEHHH. PaccMOTpeHEI H crcTeMaTH3MpOBaHEl HOMHHATHBHO-CEMaHTHIECKHIE TPYIITEI SI3BIKO-
BOH pean3aIy KaTeropuu «IpOoCTpaHcTBo». OTAeIbHO H3ydeHb! (pa3eoceMaHTHIeCKHe TTOATPYIIILI BBIpa-
JKEHHUH, XapaKTepPHU3YIOMINX IIPOCTPAHCTBEHHBIE TAPAMETPEL

Kniouesvie cnosa: yHUBEpCANbHOCTh, KaTeropu3anus, JEKCHKO-CEMaHTHUECKOE MOJle, HOMHHATHUBHAs ILIOT-
HOCTb, aHTPOTIOLIEHTPU3M, (Ppa3eoceMaHTHUECKUE TTOATPYTIIIBL.

Jlst coBpeMEHHOT0 HOCHUTEIIS si3bIKa XapaKTePHO OCO3HAHHME MPOCTPAHCTBA CKBO3b MPH3MY (U3UKO-
reOMETPUYECKUX 3HaHMU. Takoe MOHMMAaHHE 3aKJIabIBACTCS C POXKICHUS, Olarogaps KyibType, HAyYHBIM
3HaHuAM. Criopbl 00 00BEKTHBHOCTH U CyOBEKTHBHOCTH MPOCTPAHCTBA C Pa3BUTHEM HAyKH HE IpeKpala-
IOTCS U3-32 HENPEPHIBHOTO PACHIMPSIONIETOCS BOCIPUSATHS, YBEINYHBAIOIECHCs HHPOPMAIIUN 00 OKpYyKaro-
mel Hac aelictButensHocTH: Bceenennoi, Kocmoce. bmaromapss moABHKHOCTH YEIOBEYECKOTO 3HAHUS
Y CTPEMJICHHUS B TIOJIyY€HUH HOBBIX (DaKTOB, MCCIEAOBAaHUE YHUBEPCAJIHHBIX KATETOPUI OCTAETCS aKTyallb-
HbIM. EMUHCTBEHHOE MHEHHE, B KOTOPOM KaTerOPUYHBI Y4eHbIe, — TPOCTPAHCTBO W BpEMsI — 3TO 0a30BEIE,
YHUBEPCAIbHBIC CYIIHOCTH.

[IpocTpaHcTBO U BpeMss — (QOpMBI ObITHS BEIIeH U SBJICHUMN, OTPAXKAIOIINE, C OJHON CTOPOHBI, UX CO-
CYIIIECTBOBaHMUE (B MPOCTPAHCTBE), C APYTOM — MPOLIECCHI CMEHBI UX APYT APYTOM, MPOAOKATENBHOCTh HX
cymiectBoBaHus (Bo BpeMeHH). Ha3BaHHEBIC kKaTeropuu B3auMOCBs3aHbl. OOIMUMHU XapaKTEPHBIMHU YepTaMU
MMPOCTPAHCTBA M BpPEMEHH KaK aTpUOYTOB MATEpPHUH SIBISIOTCS HMX a0CONIOTHOCTh, OOBEKTUBHOCTH
Y HE3aBUCHUMOCTh OT Y€JIOBEYECKOTO CO3HAHMS, HEpa3phIBHAS CBSA3b APYT C APYIOM, KOJIWYECTBEHHAS M Ka-
YyecTBeHHAs: OeCKOHEYHOCTh. OIHAKO MEX/y HUMH €CTh M pa3nuuus. Tak, Gpuirocodsl OTHOCAT K crierudu-
YECKUM CBOMCTBAM MPOCTPAHCTBA MPOTSXKEHHOCTh U PSAAOMONI0KEHHOCTD PA3IUYHBIX JIEMEHTOB, CBSI3HOCTD,
HETPEPHIBHOCTh, MPOSIBIISIONIMECS B Pa3/ICIbHOM CYIIECTBOBAHHM MAaTepPHANIbHBIX OOBEKTOB U CHUCTEM,
MMEIOINX OIpEeeIeHHBIe pa3Mephl U TPAaHUIIBI, TPEXMEPHOCTh (BCe MaTepHaIbHBIE MPOIECCH U B3aUMO-
JIEHCTBUS pean3yIOTCsl B POCTPAHCTBE B Tpex M3MepeHusx) [1; 68]. JlokanpHpIME CBOHCTBaMHU MPOCTPaH-
CTBa TAKXE SBJSIFOTCS CHMMETPUYHOCTH (ACUMMETPHUYHOCTH), (hopMa U pa3Mephl, pacCTOSHUE MEX]y Tena-
MU, MECTOTIOJNIOKEHHE, TIPOCTPAHCTBEHHOE PACTIPOCTPAHEHUE, TPAHUIIBI, OTACIISIONINE Pa3INYHbIE CHCTEMBI.

B knaccuueckoM Hay4HOM MBIIUICHHH C(POPMHPOBATIOCH JIBAa TOAXO0/a K MOHUMAaHUIO MPOCTPAHCTBA.
OnHO MOHMMaHUE OMUPACTCS Ha 3aKOHBI MEXaHUKH, PACCMATPUBAs KATETOPUIO KaK YUCTO (DU3HUYECKOE SIB-
JIeHHe, APYrod B3I Ooiee OONIMPHBIA W MPEAIONaracT CyleCTBOBAaHHE HE TOIHKO (PH3MUECKOTO U MaTe-
MaTHYeCKOT0 IPOCTPAHCTBA, HO ¥ HCTOPUIECKOT0, COITUAIBHOTO, MA(DOIOTHIECKOTO U XyI05KECTBEHHOTO.

Bce coBpemeHHBIE HCCIeIOBaHHS TI0 U3YYEHUIO W OTIMCAHUIO KOHIICTITyaTH3allii IPOCTPaHCTBa Oa3u-
pytorcs Ha BoiBeieHHbIe B.H. TomopoBsIM crierudpuuecKkue XapakTepUCTHKH MUA(OTIO3TUIESCKOTO BOCTIPUSITHS
MPOCTPAHCTBA. YUEHBIH OTMEYAeT CIEAYIOIINE CBOWCTBA MHU()OIIOITUYECKOTO BOCIPHUSATHS MPOCTPAHCTBA!
HEPa3phIBHOCTh IPOCTPAHCTBA U BPEMEHHM; MIPOCTPAHCTBO U BpEeMs HE CYIIECTBYIOT BHE BEIICH; Kpome Mmpo-
CTPAHCTBA M BPEMEHH «BJIEChY, CYLIECTBYET «TaMy», TJIC XaoC U pa3pylIeHUE; OHU OPraHU3yIOTCS, CIUIaYu-
BalOTCA PAa3NUYHBIMU 3JIEMEHTaMHU («IEPBOTBOPIIOM», «OOraMm», CaKpalM30BaHHBIMA M MH(OJIOTH30BAH-
HBEIMHU OOBeKTaMu) [2; 222-285].

IIpocTpancTBO — KaTeropus, KOTopas MHTEPECYET CICIHATUCTOB Pa3HbIX 00NacTeil Hayku: (riIoco-
(hoB (TIPOCTPAHCTBO KaK OKPYIKaroMIasi IEHCTBUTEILHOCTD), TICHXOJIOTOB (BOCIIPUSATHE U OTOOPaXKCHUE YeII0-
BEKOM pealbHOW NEHCTBUTEIHHOCTH), JTUHTBUCTOB (OTOOpaykeHHE KaTErOpHWH IMPOCTPAHCTBA C IOMOIIBIO
s3bIKa). B cBA3W ¢ 3THM Iienecoo0pa3Ho pa3nuyarh TPH MMOHATHS TPOCTPAHCTBA: 00BEKTUBHOE, BOCIIPUHU-
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MaeMoe ¥ A3bikoBoe. OOBEKTUBHOE MPOCTPAHCTBO — IMPOCTPAHCTBO OKPYIKAIOMIETO YeloBeKa mupa. Boc-
MPUHUMAEMOE TIPOCTPAHCTBO — CYOBEKTUBHBIE MPEJCTABICHUS UelioBeka 00 OObEKTUBHOM MPOCTPAHCTBE.
S13BpIKOBOE TIPOCTPAHCTBO — OTHOCUTENIBHOE OTPAXKCHUE 3HAHUI O TIPOCTPAHCTBE B €CTECTBEHHOM SI3BIKE.

[epBBIe mpescTaBIeHUs] O MPOCTPAHCTBE JAIOT HaM OKPY)KAIOIIMe peatud (MTPYIIKH, KOMHATa, JIOM),
BO3HUKAET MMOBEPXHOCTHOE MPECTABICHUE O MUPE, a TOYHEE YTUIMTAPHO-OBITOBasE (hopMa CyIIECTBOBAHUS
npoctpanctBa [3; 153]. lanee, pa3BuBasch, YEIOBEK MOCTEIIEHHO MOCTUTAET M ApPYrue (hopMbl MpenacTaB-
JICHHOW CJIOKHOHM KaTeTOpUH: TeorpauuecKoe MPOCTPAHCTBO M MU(OMOATHICCKOE BOCIPHUITAE MPOCTPaH-
crBa. OCHOBHBIE XapaKTEPUCTHKHU MPOCTPAHCTBA — MPOTHKEHHOCTh, PACTIONIOKEHHOCTh M COCYIIIECTBOBA-
HUE Pa3InYHBIX 3JIEMEHTOB — TOYEK, OTPE3KOB, 0OBEMOB, MPEIOIaraloT TAaK)Ke BO3MOXKHOCThL TpUOaBIie-
HUS K KOKJIOMY TaHHOMY 3JIEMEHTY HEKOTOPOTO CIIEIYIOIIETO DIIEMEHTA.

[Ipomecc BoCTpUATHS U KaTEropU3allii MUPaA OTPaXKaeTCs B A3BIKOBBIX JAC(QHUHUIUAX, B A3BIKOBOU pea-
JU3aIUU Ha Pa3HBIX CTPYKTYPHBIX M CUCTEMHBIX YPOBHSX. [Ipy aHaM3e OHTOIOTUYECKUX KAaTETOPUH aKTy-
QJBHBIM OCTaeTCs onucanue u auddepeHmanus JIeKCHIeckoro GoH/1a UCCIeayeMoro s3bika. PaccmarpuBas
JIEKCUKO-CEMaHTUIECKOE TMOJIE KATeTOPUU TIPOCTPAHCTBA, MOYKHO TPHITH K BBIBOY 00 OOIIMPHOCTH COCTAB-
JISIOIINX €r0 KOMIIOHEHTOB. JIeKkcHdyeckoe ToJie XapakTepu3yeTcss MHOKECTBOM UGG epeHIHaTbHBIX OTTEH-
KOB 3HaYCHHH, T.€. MHOTOOOPa3HBIM TPOSBICHUEM OTHOIICHUH.

BaxxHBIM MOMEHTOM TpW aHAIHM3E¢ MOHATUHHOIO COACPIKAHUS MPOCTPAHCTBA SIBJISICTCS BBIWICHCHHE
B HEM OTJCIIbHBIX 3HAYCHUH, B COBOKYITHOCTH COCTAaBJISIONIMX €ro sipo. Tak, oOlee 3HAUCHHUE MPOTIKCH-
HOCTH BKITIOYACT B CeOSI 3HAUCHMS:

— TUCTAHITHS, PACCTOSIHIE MEXK Ty MPEeAMETaMH | SIBJICHUSIMH (OT. .. 10, JaJIeKo, OJm3Ko, 20 M);

— JIOKAJTN3aIHs, MECTOIOJIOKEHNE, COOTHECEHHOCTh MPEMETOB B OMPEICICHHOM BEKTOPE M3MEPEHUS
(cboky, c3amu, B CTETH, B TOPOJIE);

— HampasJCHHUE, CTPEMIICHUE, OPUCHTAIINH JCHCTBUS (U3 I0Ma, K MECTY);

— BEJIMYMHA, Pa3Mep, OTPAKAIOIINE TPOCTPAHCTBEHHBIE pealiny (ITUPUHA, BRICOTA, ILIOMIA/b).

HomuHatrBHOE 1M0JIe KaTeroprH MPOCTPAHCTBA OXBATHIBACT BCEBO3MOXHBIE CHCTEMHBIC 00hEIMHEHHS,
B KOTOPBIE BXOJSIT HOMHHATHBHBIC €IMHUIIBI S3bIKA, OT SAMHUYHBIX JIEKCEM JI0 (ppa3eosornieckux eTUHHII.
B mpenenax Ha3BaHHOTO MOJSI MOXKHO BBIJICTUTH PSIJI TEMATUYECKUX TPYIII: «CTOPOHBI CBETA», «CTHXUHY,
«TEPPUTOPHAIIEHBIC CIUHUIIBD, «TOPOAA», «CTPAHBD), «MECTOMOJOKEHHUEY, «CIUHUIIBI JUIUHBDY, «CIIOCO0
nepeaBrxkeHus» u 1p. [IpocTpaHcTBO onpenensercss MHOXeCTBOM auGepeHIMaTbHBIX OTTCHKOB 3HAUCHUH,
TaK KakK XapaKTePH3yeTCss MHOTOOOpPA3HBIM TPOSIBICHUEM OTHOIICHUH. SI3bIKOBasi penpe3eHTalus KaTero-
PHH «IIPOCTPAHCTBOY» YKA3bIBAET Ha CYNICCTBOBAHUE TPEXMEPHOTO M3MEPEHUs OKpYyKalollel Hac JAeHCTBH-
TENBHOCTH: duHa (MeTpuUecKas cucreMa), wupuna (TIpaBo, JIEBO, BOKPYT) U gbicoma (BEPX, HU3).

JIeKCHKO-CEMaHTUYECKUH YPOBEHb KaTErOPHU MPOCTPAHCTBO OOPa3yIOT CIEMYIONINe JIGKCEMBI: mam,
mym, 30ecb, Had, o0, uepes, CKBO3b, 3eMsl, MeCmOo, Yauya, 20poo, ceio, 0epeshs, Nepeyiok, 0oM, OKOJO,
xama, wanawi, cmopoHa, KOMHAMA, CMenb, 3anad, 60CMOK, 102, cegep, Memp, 2eKmap, Caumumemp, Kopom-
Kuil, OMUHHBIL, Jlec, mailea, Mazasun, WKoad, CMaouon, NyCMulHA, 6bICOMA, WUPUHA, NIOCKOCHb, 6epMu-
KANIbHO, 20PU3OHMATLHO, 6X00, 8bIX00, 20pa, pagnuHa, Beenennas, kocmoc, Ianaxmuxa v T.J1.

TakuM 00pa3oM, Kak MOKa3bIBAIOT MPUMEPHI, HOMUHATUBHAS TUIOTHOCTh KAaTETOPHH «IIPOCTPAHCTBOY
OYCHb BBICOKas. PaccMarpuBasi CTPYKTYpY TOJIS, BBIJIENSIEM MOAKATETOPUH TPOCTPAHCTBEHHOTO 3HAYCHUSI:
MeCmOHaxodxcoeHue, paccmosHue, Hanpagienue. JeTaabHbIM aHaIU3 MO3BOJISIET, IOMUMO TPEX 3HAYCHHI,
BBIJICTTUTh CEMAHTHUECKUE TPYIIIBI, UMEIOIIHNE 3HAUCHUS: pazmep, nioujao u 0ovem IpeMeTOB.

Heo06x0umMo 0TMETHTB, YTO B SI3bIKE (PYHKIIMOHUPYIOT U BCEBO3MOXKHEBIE COYCTAHUS, JIEKCEMbI BTOPHUY-
HOW HOMHHAITUH, MeTadOpHUECKIEe HOMUHAIINH, OTPAXKAIOIIUE TPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIE 3HAYCHUS:

CHoBOCOYCTAHUS: Yacmb c8ema, NPONYCKHOU NYHKM, HOZPAHUYHASL 30HA.

Bropuunsle HOMUHAITH: pail, ad, 0bipd, KIONOBHUK.

Mertadopudeckre HOMUHAIMH: 00po2d 8 HUKYOd, pOOHOe 2He300, YCbe PeKU, YepHas Oblpd.

Cucrema «npocmpancmeoy TPEACTaBICHa, BO-TIEPBLIX, MHOTOYHCICHHBIMU OTICIEHBIMH CYIIESCTBU-
TENBHBIMU (Iec, 5P, NAPK, 0OM, cad M Jp.); BO-BTOPBIX, — CYIIECTBUTEIBHBIMUA B COUYETAHUH C TPEITIOraMu
(x 0sepu, 6 meampe, 3a nonem, K epsadam, Ha cegep W NP.); B-TPETHUX — HAPCUUAMH (NpPOUb, 86bICb, NOOOAb,
30echb, 80ab, 671€60 U JP.); U, HAKOHEI], TPHJIaraTeIIbHBIMU (Oe30pedicHblll, OanbHULL, Ce8ePHbI, KPAUHUL | IP.).

[IpencraBieHHbIe MPUMEPHI JOKA3BIBAIOT aAKTYyaJTbHOCTh JIJISI HOCUTENS S3bIKA, BAKHOCTH AuQQepeH-
Uauy 3HaueHUs. B COBPEMEHHOM COIMAIILHOM OOIIECTBE CYIIECTBYET HEOOXOIMMOCTh HOMUHAIIMH
HE TOJBKO PEATbHBIX, BUIUMBIX SIBIICHUH, HO U UPPEATLHBIX CYIIIHOCTEH, ICHHOCTHBIX KOMITIOHEHTOB.

Jis MOATBEpKICHUST TUIOTHOCTH HOMHHATHBHOTO TOJS,, & TAaKKe KYJIbTYPOJOTUYECKOW IEHHOCTH,
MBI ¢ oMoIbio ClioBapsi SMHUTETOB PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA TPEICTABHIIN COYETAEMOCTH JICK-
CEM CO 3HAYCHUEM npocmpancmea: besdpedicHoe, besepanuunoe, besmeproe, OeCKOHeuHoe, HeoObemaeMoe
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(yvemap.), wiupoxoe, y3xoe, usuieckoe, IKOHOMUYECKoe, NOTUMUYecKoe, 06pa30eamenvHoe, IKoa02uYecKoe,
cumsonuueckoe [4].

Kpome Toro, B mocieqaue Toasl TEPMUH «ITPOCTPAHCTBOY MOIYUIIT YPE3BBIYAWHO IMTUPOKOE MCTOIKO-
BaHUE U yMOTpeOJIeHUe 111 0003HAYCHUS Pa3INYHBIX CYITHOCTEH. J{axe Oerbiii mpocMOTpP KOMITBIOTEPHBIX
CalTOB C ATHM KITIOYEBBIM CIIOBOM IIOKA3bIBAeT, YTO HAa JAHHOM JTalre TOBOPAT O 3eMHOM, B8030VUIHOM,
36€30HOM, KOCMUYECKOM, 2AlLAKIMUYECKOM, BCEMUPHOM, DEaslbHOM, BUDPMYAIbHOM, MeampaibHOM, nepyen-
MYaIbHOM, OUCKOBOM, GEKMOPHOM, (PA3080M, OMKPLIMOM, 3AKPLIMOM, IEKIUOOBOM, UHDOPMAYUOHHOM,
MUGDOIOSULECKOM, UHMELIEKMYATbHOM, UHMEPHEM-NPOCMPAHCIEe, 8EPOIMHOCHHOM NPOCMPAHCHEe, ce-
MAHMUYECKOM NPOCMPAHCIEE, O TUH2BUCIIUYECKUX (OPMYNAX NPOCMPAHCNEA, TUYHOCTIHOM NPOCMPAHCI-
6e, NOCHCO8emcKoe NPOCMPAHCMB0 U T.Jl. — HACUNUTHIBaeTCS 0KoJI0 90 pasiWYHBIX OMpeeIeHnH, TpHUcoe-
JTUHIEMBIX K CJIOBY «IIPOCTPAHCTBOY.

[IpencraBieHHbIe S3BIKOBBIE €AMHHUIIBI OMMCHIBAIOT TJIaBHBIE MPOCTPAHCTBEHHBIE MapaMeTphl COBpe-
MeHHoro obmecTBa. OKpyXaromas IeHCTBUTEIFHOCTh BOCIPUHUMAETCS IOCPEICTBOM 0003HAYECHHUS IIEHTpPa
— 3TO OMpPEACICHHOE Mecno, U TPOTUBOIIOCTABIICHUS C UY)KUM HPOCTPAHCTBOM — OOM, CBOM dom. BaxkHBIM
SIBIIICTCSI MECTO, B KOTOPOM MBI Ce0sI UACHTHU(DUIIUPYEM, — CIPAHA, 3eMIs.

Kax B apeBHIOI0 310Xy pa3BUTHS YEJIOBEYECTBA, TAK U HA COBPEMEHHOM 3Talle BaXKHBIM OCTaeTCs OIpe-
JICIICHUE YEJIOBEKa B OKPYIXKAIOIIEM MEPE, BOCIPHUSATHE NECHCTBUTEIHLHOCTH IMOCPEACTBOM CYyOBEKTHBHOIO
Y COXpaHeHUe 0a30BBIX MAPAMETPOB KaTErOPU3AI[UH MUPA.

WunuBuayanbHble JaHHBIE CYOBEKTa BIMSIOT Ha BOCTIPUSTHE OKPY)KaIOIIEr0 MUpPa, HO B IIpoIiecce 00-
pa3oBaHUs MOJBEPraloTcsi 00pabOTKE B X0OJ€ MBICTUTEIHHBIX MPOIECCOB KATETOPU3AIIMN U KOHIIENITyaIrn3a-
muu. [IpocTpaHcTBO Kak 0a30Bast KaTeropus OBITHS O0GOPMIISIETCS B CO3HAHUU HE TOJHKO (DYHKIIMOHHPOBA-
HHEM HOMUHAIIMI ¥ CBOOOJIHBIX COYETAHWH, HO W TpeACTaBiIeHa (ppa3eoOTHIeCKUM MaTepHajoM, YKa3bl-
BaIONIMM Ha BKHYIO POJIb ()eHOMEHA B )KU3HU YEIIOBEKA.

OtnensHO paccMoTpuM (ppazeocemantuueckue noarpymmsl (OCL) BbIpakeHUH, XapaKTEpHU3YIOIUX
MPOCTPAHCTBEHHBIE MapaMeTPhbl. MBI BBIACTWIN 3 OOIIMPHBIC TPYIIIBL: «TATCKO» / «ONMH3K0» U «HAIpaBe-
HUE.

1. ©CT co 3HaUCHHUEM «ITATICKO»/«OIIA3KOY.

2. ©®CI «HanpaBieHHE».

AHTpPONOLIEHPUYECKNH MPUHITUI HAXOIUT CBOE BBEIPAKEHHE B YHUBEPCAJIHLHOM CBOICTBE YeIOBEKa BOC-
MPUHUMATH ¥ HHTEPIPETUPOBATH JIEHCTBUTENHLHOCTD Yepe3 MpU3My coOCTBeHHOTo «S». Jlis denoBeka He-
00X0JMMBIM OBLTO B TIEPBYIO OYepelb 0003HAYHTH OCHOBHBIC XapPaKTEPUCTHKH MPOCTPAHCTBEHHBIX Mapa-
MeTpoB. HauBHOE BOCTIpHSITHE Pa3eisio ceoe/uyscoe M KakK CIEACTBUE danexo/oausko. Paccmorpum  ¢pa-
3€0JIOTHYECKUE EAMHUIBI, OTPAXKAIOIINE 3HAYEHHUE «OANeKO». HA Kparw ceema; 3d mMpuoessimb 3emelb
(6 mpudecamoe yapcmeo), y uepma na Kyauuxax, kyoa Maxap mensm He 2oHsI, KyOa 860pOH KOCMel He 3a-
HOCUJL, HA KYOblKUHY 2opy. B S3BIKOBOM KapTHHE MUpPa JOJS TaKUX (pa3eooru3MOB 3HAYUTEIbHA.

VYkazaHrne Ha OCCKOHEYHO JalIeKOe PAcCTOSHUE CBS3BIBacTCS B oOpa3zHOi ocHOBe DE c mppeanbHBIMU
CYLIECTBAMH Yepim, Oec: y uepma Ha KYIUUKAX, K Yepmy Ha KYJIUUKU, KO 8CeM Yepmsam, nouen K 4epmy, uou
K uepmy.

CeMaHTHYECKOE 3HAUEHHE OaleKO KOPPENUpYyeT ¢ HEKHMMH BBIMBIIIJICHHBIMH W CKa30YHBIMH, (DOITBK-
nmopHBIMH oOpazamu. CHCTEMY BOCHPHUSATHS MBI MOXEM IPEACTABUTh KaK JOTHYECKYIO CBSI3b MEXIY BHI-
MBIIIICHHBIM U YeM-TO OYCHb JAJIEKUM: CKa30YHOE (BBIMBIIUICHHOE) MECTO — HEM3BECTHOE — HEBOOOpa3H-
MOe HeBHAUMOE — najnekoe. OTCIofia pa3IuvHbIC UppealibHbIe 00pa3kl, CYIIECTBa, MECTa BOOOPAKAIOTCS KaK
HEYTO HEW3BEJAaHHOE U IAJICKOE.

B ocHOBY mamoMaTHueckoro 3HaUeHUs Kyoa Maxap mensim He 20HsI, KyOa 60POH KOCMell He 3aHOCUI,
20e paxu 3uMyrom, Ha KyOblKUHy 2opy JIeXaT MPEACTABICHHUS O HEepealbHBIX AeWcTBUsAX. Yale Bcero oHU
YIOTPEOISIOTCS C MENbI0 CO3/ITAaHHS UPOHUIECKOTO SMOITMOHAIILHOTO Y deKTa.

WuTepecHbM (aKkTOM OCTaeTCs MPOMCXOXKICHHUE BBIpAKEHUS Kyoa Maxap menam He 2oHsan. PaHblie
B BEIpaXXCHHUH HE OBLJIO OTPUIAHHS: TOBOPWIIH IIOMIEN K Makapy TeJsT MacTu» — TO €CTh OTIPABUIICS HEU3-
BecTHO Kyza. Yacto ynorpebisieMoe B AEBSITHAIIIATOM BEKE 3TO BRIpaXKEHHE U 0003HAYAII0 HE YTO WHOE, KaK
TIOJIUTHYECKYIO0 CCBUIKY [5; 63]. DonpkiopHBIE Makap — cobupaTeabHbIH 00pa3 0OBITHOTO0 PYCCKOTO Kpe-
CThSTHUHA.

Brlpakenue y uepma Ha Kynuukax Takxe UMEET APEBHEE MPOUCXOXkACHUE. Kymuru u KymamkKu ObLTH
OYCHb W3BECTHBIMH U BEChbMa yIoTpeOuTeIbHbIMU ciioBamMu Ha Ceepe Poccuu. B XBoiHOM Jiecy MOSIBIISTIOT-
Csl POTAJIMHBI, TIOJISHBI. TaM HaYMHAIOT PACTU TPaBa, IIBETHI U SATOJBI. DTH JICCHBIC OCTPOBA M HA3hIBAIUCH
kynmuramu. [1o HapoAHBIM TMOBEPHSIM, 3T TIYXHE MECTa — U3IIOOJCHHOE OOWTAIHING HEYUCTOW CHIIBI
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(B TaKMX MECTax HaXOJWIKCh S3BIYECKIE MOJICTHHH U COBEPIIAIUCH MOJICHUS U )KEPTBOIIPUHOIICHUS OoTram)
[5; 91].

®pazeonornyeckuii 000pOT UMEET SIPKO BBIPAKEHHYIO OTPHIIATENbHYI0 KOHHOTAIIUIO: HEOCBOCHHOE
YEIIOBEKOM ITPOCTPAHCTBO BBI3BIBAET OIACCHHE, YYBCTBO TPEBOTHU. MppeanbHbie 00pa3bl MOAUYEPKUBAIOT OT-
TAJIGHHOCTh U PacCTOsIHUE. BrIpaskeHus! CTPOSITCS HAa COXPAaHUBIIMXCS B CO3HAHWU 00pa3ax U MpeACcTaBICHH-
sx. CeMaHTHYECKOE HAITOJIIHEHUE OAleKO IJI HOCUTENA SI3bIKa MMEET MPSIMYIO OTIO3UITHIO — Ty’K0€e, HE MOeE.
OnwuceIBast MPOIECCH OCBOSHUS YeI0BeKoM mpocTpaHcTBa, F0.C. CTemaHoB cripaBeJInBO OTMETHII, YTO MHP
OCBaMBAETCS YEIOBEKOM «OT CeOsi», IO HAPABICHHUIO OT OJIMKAWIIETO MPOCTPAHCTBA K TOMY, YTO CYIIECT-
BYET BHE €r0 CO3HaHMA U ero JUIHOCTH. [lepBUUHBI KOHIIENT «MHpP KaK TO MECTO, T/Ie YKHBEM MBD», «CBOID)
u koHuent «Mup — Bcenennasi, YHUBEpCYM» CBSI3aHBI B CAMOM IIPSIMOM CMBICIIE 3TOTO CJIOBAa OTHOIICHHSI-
MU PaCUIMpPEHUs B IPOCTPAHCTBE: OCBAUBACTCS BCe DoJiee OOIMMPHOE MPOCTPAHCTBO, YEPThI MEPBOHAYAIILHO-
T'0 «CBOETO» MHpa PacCIpOCTPAHIIOTCS Ha Bce OoJiee JaeKue IpocTpancTsa [6]. B cBs3u ¢ ueM manpHee pac-
CTOSIHWE, OTJAIEHHOCTh BOCIIPUHUMACTCA KaK «TEMHOE» M «CTPAIllHOe», B Pe3yabTaTe Yero BOZHUKIN o0pa-
3Bl YepTa.

3HaueHUe OJU3KOTO PACCTOSHUS MEPENAOT (DPA3COIOTU3MBL: 100 YXOM, He 3d 20PpAMU, NIeHOM K Nieyy,
10O HOCOM, NOO PYKOIl, HOC K HOCY, TUYOM K auyy, & 08yx wazax. Bee nepeuncnennsie OF umeroT nenoctHoe
METOHUMHUYECKOE 3HAUCHUE, B OCHOBY KOTOPOTO TOJIOKEHO 00pa3HOE MPE/ICTABICHUE O MEPAax JIJTHHEI.

VYkazanue Ha Oym3koe paccrosaue B OF cBsi3aHO ¢ CyOBEKTOM JEHCTBHSA, TO €CTh YelloBekoM. OpraHu-
3ytouM 1eHTpoM DE SBISIOTCS ClIOBa-KOMITOHEHTHI, HAa3bIBAIOIIIE YaCTH Tela yeraoBeka. OObsCHEHHE T10-
NOOHOM CBSI3U CIIEAYyeT UCKATh B TOM, YTO OPHEHTAIIMIO B MPOCTPAHCTBE, OLEHKY OKPY)KEHHUS YeJIOBEK W3-
JlaBHa COOTHOCHUJI C YacCTSAMHU CBoero Tenay [7; 24].

B BeIpaskeHHH «CeMb IIAIel BO JIOY» CONEPIKUTCS KOHHOTAITUS — OuYeHb YMHbLU Yenogex. JIpeBHee 13-
MEpEeHHE 150b — ITO PACCTOSTHUE MEXY BBITSHYTHIM yKa3aTeNbHBIM M O0NbIINM HanbiieM. [Ipo cuiapHOTO
Y POCIIOTO MYXYHHY TOBOPHIJIA «KOCasi CaXeHb B Iiedax». Kocas cajxcenb — 3TO PaCCTOSHUE OT KOHYUKOB
MaIbIICB OJHON PYKHU BBITSHYTOW BBEPX /10 KOHYMKOB MAJbICB APYrod pyku. [l wm3MepeHus TKaHU Yalle
BCET0 MCIOB30BAIN JIIUHY J0KOMb — 3TO PACCTOSHUE OT BBITSIHYTOT'O CPETHETO MaJbIia 0 JIOKTEBOTO CyC-
TaBa.

YHuBEpCaTbHBIM CIIOCOOOM HM3MEpPEHHUS OBLJIO YEIOBEYECKOE TENO, €r0 YacTH, TaK KaK JUHCHKaMU
¥ METpaMHU JIIOIH HE eIlle He yMEeIH MOoJb30BaThes. Mcmonp3ys Ha3BaHMUS JacTell Tesla B IEpEHOCHOM 3Hade-
HUU — B CpaBHEHUH, MeTaopax, B HINOMAaX, TOCIOBHIIAX, JIIOIW CTAPAIOTCS TOJHEE MepeaaTh CBOU MBICIIH
WM TMPOU3BECTH OOJIbINIEE BIICUATIICHUE CKa3aHHBIM. HocuTenu si3pika MpuOeraroT K MOMOIIU CJIOB, HAa3bI-
BaIOIIMX WX OPTaHbl, JIJIS OIMCAHUS CaMBIX Pa3HBIX cep JeHCTBUTENHLHOCTH, BKIItoYast aMoruu. CoOCTBEeH-
HO€ TeJIO JJIs YelIoBeKa OJIMKe BCEero, C HUM CPaBHUBAIOT, KOTJa TOBOPST O YEM-TO MaKCHMaJIbHO 3HAKOMOM.

Bo ¢pazeonormyeckux enuHuIaX, 00BEKTUBHPYIOIINX CEMY HeO@ieKo, MbI HAOJIFOJ]aeM TaKKe BOCIIPUSTHE
MPOCTPAHCTBEHHBIX IMapaMETPOB IOCPEICTBOM 4YelloBeka. UTO yKas3blBaeT, C OJHOW CTOPOHBI,
Ha YHHUBEPCAIHHOE aHTPOIIOIEHTPHUIECKOE BOCIIPHUATHE, a C IPYTOi — Ba)KHBIE JJII OCO3HAHUS OMIO3HIINN
«IAEKO» — «Iy)K0e», «OIM3K0» — «cBoe». JlokaxeM 3TO Ha MpHMepax: JaJlleKoe MPOCTPAHCTBO MHTEP-
MPETUPYETCS Yepe3 MppealibHbie 00pa3bl (V uepma Ha KYAUuKax, Ha Kpar 3eMJiu), 9TO HEHOCPEICTBEHHO
CBSI3aHO C HETMPHUATHEM U CTPAXOM TOTO, YTO HAXOIUTCS HA PACCTOSHUM M HEW3BECTHO. bim3koe ke pac-
CTOSIHME 0003HAYAETCs Yepe3 YacTH Tella U YeJIOBEeKa, TO €CTh OJM3Koe K HeMy camomy. OTcro/ia To 94To Moe
(noo pyxoti, muyom k auyy) — 6nu3koe — pogHoe (CBOE).

®pazeosoru3mMpl JEKCUUECKOTO 3HAYCHUS HeOd1eKo, Oau3K0 MOTYT OBITh COIMOCTaBJICHBI MO CBOEMY
JIEKCMYECKOMY COCTaBY M I'paMMaTHYeCKOW CTPYKType CBOOOJHBIMU cOYeTaHUsMH cioB. K Takum ¢pazeo-
JIOTU3MaM, 00pa3HO BHIPAXKAIOIIUM 3HAYEHHUE MPOCTPAHCTBA, MOXHO OTHECTH OOUH uide, 08a widazd, 6 He-
CKOMbKUX waeax. MOTUBAIMOHHAS MOJICNIb OTPaXKaeT H3MEPEHUE IIaraMu.

[epeuncrnennble (pazeoNOru3Mbl SIBISIOTCS (PPa3eororniecCkUMU CHHOHUMAMH, OTJIMYAIOTCS OHH
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKON HAIOIHEHHOCTHIO, BAYKHOE 3HAUEHHE B KOTOPOW MPHOOPETaeT KOMIOHEHT —
YUCIUTEILHOE, OTPEACISIONINNA PA3INIHYIO CTETICHb OJIM30CTH TOTO MM MHOTO OOBEKTA.

JlexcuKo-ceMaHTHUECKYIO TPYIITy HanpasieHue TPENCTABISIETCS HECKOIBKUMU CEMaHTHYECKUMH 3Ha-
YSHUSIMHU: 0BUIICEHUE, HANPABTIeHHOCHb, TOKANIbHOCHb.

B co3nanmm HOCHTENs S3bIKa MPOCTPAHCTBO OIPEIEISICTCS TOPU3OHTAIBHBIM JIBIXKCHUEM GUUUDD,
60ab, gokpye. UemoBeK BOCIIPUHUMAET MPOCTPAHCTBEHHBIC OPHEHTUPBI, KaK Obl OTJISIABIBASCH: Kyda 21a3a
2NI10AM, HA 8Ce CMOPOHDL, 00 CAMO20 20PU30HMA, XOMb HA Kpall céema.

Mup BOCHpUHUMAIICS HE TOJIHKO TOPHU3OHTAIBHO, HO U BEPTUKAIBHO: OM 2OpUIKA 084 8EPUIKA, APUIUH
C WAnKou, Memp ¢ Kenkou, pocma 6 KOCylo CaAdCeHb.
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Cema dsudicenue: 60 6ce cmpanvl Ha ObIYULL pes, KMo Ky0d, Ha 6ce CIMOPOHbI, HA 8Ce Yemblpe CIOPOHDL,
Ha gce yemvipe gempa u Jip.

®E xomb na xpatl céema peann3yeT 3HAYCHUE UATH KyOd y200HO M OOBEAMHSET B CBOCH CEMAHTHKE
CEMBI HANPABIEHHOCHIb, OMOAIEHHOCMb C YKa3aHUEM Ha MAaKCUMAIBHYIO CTEIICHb YIaICHHOCTH.

B ocHOBe 3HaueHUs] HEKOTOPBIX BBIPAKEHUI JISKUT TPEJICTaBICHHE 00 OJTHOHATIPABICHHOCTH K)0d HO-
2u Hecym; Kyoa eemep nooyem, Kyod 2nasa 2isiosam, 10 CBOeH BHYTpeHHEH (opMe COOTHOCSITCS C OIpee-
JICHHBIMU JIMHEWHBIMH HaTpaBICHUSIMH (HAIIPaBJIICHUE BETpa, B3MIIANA). B peun mpuoOpeTaeT 3HaUCHUE «HE
BEIOMpAs JOPOTH, B JIIOOOM HaNPaBICHUN» (KyOa 21a3a 2aaosm).

CeMa «HEHW3BECTHOE HAIPABJICHUE» BBIPAKACTCS: CX00uU mMyod, He 3HAI0 KyOd, NPUHeCU mo, He 3HAI0
umo, Kyoa Maxap mensm e 2oHs; 20€ paAKU 3UMYIOM, K 4epmy HA KYIUUKU.

Cpenu (hpa3eooru3MOB CO 3HAYCHUEM HANPABLEHHOCHY MOKHO BBIICITUTHh TaKHe, KOTOPHIC YKa3bIBa-
IOT Ha PacCpeOTOYCHHOCTh 0OBEKTa B MPOCTPAHCTBE: KyOa HU NOOAUCs, KyOad HU 2lsiHb, HO 8CEeMY c8emy,
Ha 6cex MOpsAX, Ky0ad HU NOBEPHUCH, KVOd Hu Noudeulb, Ky0d Hu KUHb — 6CI00)Y KIUH.

CeMa siokanuzayusi BeIpaxaercs Bo (ppazeonorusMax: mescoy Hebom u 3emiiell, Ha Mope, Ha OKeawe,
Ha ocmpoge Bysane; 3a mpuoessmo 3emenb, 8 MpUOEcamom Yyapcmee, 8 HeKOMopoM Yyapcmee, 8 HeKOmopom
2ocyoapcmee. B TipejicTaBIEHHBIX MTPUMeEpaXx SPKO BbIpakeHHast (ONBKIOPHAS TPaJUIHs, OCHOBBIBAIOIIASICS
Ha 3a4MHE B CKa3KaX U ObLTUHAX.

SI3bIKOBOM MaTepHai MO3BOJSET KiIacCU(UIUPOBATh (Pa3eOIOTHUSCKUE BRIPAXKCHHUS W BBISBHTH HaW-
0oJiee JacThIe JIGKCEMBI, ()YHKITMOHHPYIOIINE B codeTaHUAX. JIekceMa xpail: nHenowamuvlil Kpai, nepeoHull
Kpail, kpaii nooxooum. JIeKceMa mMecmo: Mecmo oo CONHYeM, MOKPOe MeCmo OCMANOCh, HYCHOe MeCmo;
C8AMOe MeCmo,; C8MO MeCmo Nycmo He Ovleaem, YA36UmMoe Mecmo, He K Mecmy; ¢ Mecma 6 Kapvep, 6ce Ha
c80eM Mecme; HA 20A0M MeCme; HA NepPeoM Mecme, 31auHoe Mecmo, KaKk Ha nycmoe mecmo. JlekceMa mup
MPEJICTABIICHA. MUP MeCeH, KaK Mup cmap, mup 0a 10606b, He U3 Mupa ce2o;, 6cem mupom, Ha mupy. JIns
HOCHTEJIS SA3bIKa JISKCEMa 0OM SIBIIICTCS BAXKHBIM M IICHHOCTHBIM KOMIIOHEHTOM, HAa YTO YKa3bIBAIOT MHOTO-
YHUCIICHHbIC ()YHKIIMOHUPYIOIINE B sI3bIKE (Dpa3eosoTU3Mbl U (hpaseosorudeckue couetanus. Opaszeonorus-
MBI CO 3HAUCHHEM «JOM — 3JIaHHE, CTPOCHUEC». O0EepPessHHbIl 00M, 0OM MEePRUMOCHU, OOM OMObIXd, OOM
KyIbmypul, 00oicuti 0om; 0emckuti 0om, omuuti 0om. OpazeosloTU3MbI CO 3HAYCHUEM XO3SHMCTBO, OTACIBLHOM
CEMBH: 0OM GeCmu, He JIAnmu NieCmu; Hcumv OOHUM OOMOM, 0e3 X03UHA 0OM — CUPOMA, NOPOOK 8 OOMe
ecmv — XO35UHY YeCb, 00M — NOAHASL Yauld, He KPAcHa uzda yeaamu; a KpacHa nupoeamu, 8CKull 00M X0-
3aunom depacumcst. Dpazeosoru3MBI CO 3HAUCHUEM POOUHA, POOHBLE UCHOKU, MECHO, 20e HCUBYm pooume-
au: eeprymvcs 6 omyuti 0om. DOpazeosloTU3MBI CO 3HAYCHHEM OOM — MECTO (PM3MYECKOTO W JYIICBHOTO
TIPUIOTA: KaK doma, 0y0b, KaK y cebst 0omd, 8 20CMAX XOpoulo, a 0oma ayduie;, 0oMa U CmeHvl HOMO2AION.

Pycckuii yenoBek MMeNl BO3MOXKHOCTh CTPOUTH CBOE JKWJIbE M3 Pa3IMUHBIX MaTepHalioB, OTCIOJIa Ha-
WMEHOBAHHMS Pa3InYHBIX BUAOB KUIHIIA: 00M, 08opey, uzda, 3eMIsHKA, mepem, 1avyed, wamep, Wanail,
BDEMAHKA, Xama, Xubapa, XUnCund.

Kareropust «pocTpaHCTBO» BOCIPHHUMAETCS CO3HAHMEM KaK B3aMMOCBSI3aHHAS M BCEOOBEMITFOIIAs
peayvs IeHCTBUTEIBLHOCTH, YTO HAXOAWT CBOE OTPAKCHHE B CYIIECTBYIOMIEH (PUI0COPCKOM (PENIIIUOHHON)
KOHIleNIMA. B CO3HAHWM YeIOBEeKa HE CYIIESCTBYET OOBEKTOB, BBIXOJAIIMX 32 PAMKH MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHBIX OTHOIEHWA. MHTeprperanusi MpoCTPaHCTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK HENOCPEJCTBEHHO CBs3aHa
C OTpe/ICIICHHBIM BOCIIPUSATHEM MHpPa, OTPAKAIOIIUMCS B MPOIECCe KATErOpU3allid U CErMEHTAIUU TIOCTY-
naromieit nHpopMaIu.

S3pIkoBas BepOanM3anys OXBATHIBACT BCE CUCTEMHBIC OOBCIUHEHUS, B KOTOPBIE BXOJSIT HOMHHATHUB-
HBIC €JIMHUIIBI S3bIKA: CJMHUYHBIC JIEKCEMBI, S3bIKOBBIC BBIpAKEHUS, MeTa(opuveckue o0pasbl, SMHTETHI
1 (pa3eonoruuecKue CodYeTaHus. AHalM3 HOMHHATHUBHOIO TOJI KAaTErOPHU «IIPOCTPAHCTBO» YyKa3bIBACT
Ha BBICOKYI0 HOMUHATHUBHYIO TUIOTHOCTh OOBEKTA HMCCICIOBAHU, YTO OYEPEAHON pa3 JOKa3bIBAET YTBEP-
XKJIeHHe 00 YHHBEpCATbHOCTH, OOBEKTUBHOCTH BOCHPHUSTHS U KYJIBTYPHOH 3HAYUMOCTH KATETOPUU HPO-
cmpancmeo B KOHIENTYyalbHOW KapTHHE MUpa. BapHaTMBHOCTH HMCIOJIB30BAaHHS HOMHHATHBHBIX JIEKCEM,
CYIIECTBOBAaHUE PA3JIMYHBIX KIIaCCU(PUKAIUIN, HEOTHOPOJHBIX CHUCTEM OIUCAHHS TMOATBEPKIAIOT MBICTH
0 OecrpepbIBHOM M MHOTOTUIAHOBOM Pa3BUTHH BOCIIPHSTHSI OKPYKAIOIIeH HAC IeHCTBUTELHOCTH.
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A .U. lllurabuesa

«KeHicTiK» caHATBIHAAFBI TiJI OKIJIIri

Jlekcnka-ceMaHTHKAIBIK OPiciH Tajaay

Makanaza «KeHICTiK» caHaThl 00BEKTHBTI IIBIHIBIKTAFbI a1aM OLTIMIHIH caHaTTay YpJici peTiHae TaliaH/bl.
CaHaJIbIK CaHATTapblH aHBIKTAy YLIH (QUIOCOQUSIBIK JKOHE JIMHIBUCTHKAIBIK TOCULACP CapallaHbII
YCHIHBUIABL, COHBIMEH Karap (GHIOCODUSIIBIK, JHIUKIONCIUSIBIK CO3MIKTED MEH JIMHIBUCTHKAIIBIK
3epTTeysaep KONJaHbLIAbl. MakajaHblH MaTepHaJliapbl JIEKCHKA-CEMAaHTHKAIBIK OpICTi OelceHi Tannayra
HerizgenreH. KeHiCTIKTIH KapbhIM-KaTHIHACTHIH TAKBIPBIITHIK TONTAPBIHBIH OOJIIEKTEPl TOJBIFBIPAK JKOHE
TYpii cumarranrad. «KeHIiCTIK» KaTeropHschbl TUIMIK JKY3€re achlpybIHBIH HOMHHATHBTi-CEMaHTHKAJBIK
TONTAPbI KAPACTHIPBUTFAH JKoHE XKyiHenenreH. KeHicTik kepceTKimTep/i cunaTTaiTeiH Gppa3seoceMaHTHKAIIBIK
IIaFbIH TONITAPBIHBIH OeNrisiepi xeke KapacThIPbLUIFaH.

Kinm co30ep: oM0e0anThIK, CaHATTAy, JIEKCUKA-CEMAaHTHKAIBIK ©OpIC, HOMHHATUBTIK  THIFBI3JBIK,
AHTPOIOLEHTPU3M, (Ppa3eoCceMaHTUKAIIBIK LIAFbIH TOMTAP.

AL Shigabieva

Language representations of category «space»
Analysis of the lexico-semantic field

The category «space» is analyzed as process of a categorization of human knowledge in objective reality in
this article In work synthesis of philosophical and linguistic approach to definition of given categories of life
is presented, at the same time philosophical, encyclopedic dictionaries and linguistic researches are used. Ma-
terial of article is based on the active analysis of the lexico-semantic field. In detail also components of the-
matic groups of the spatial relations are variously expounded. Nominative and semantic groups of language
realization of category «space» are considered and systematized. Frazeosemantic subgroups of the expres-
sions characterizing spatial parameters are separately considered.

Keywords: universality, categorization, lexico-semantic field, nominative density, anthropocentrism,
frazeosemantichesky subgroups.
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JInyHoOCTH Xy/105KHMKA: K IPodJieMe H3y4eHUs!

B cratpe paccmoTpena npobiieMa onpeeneHuss 00beMa IMOHATHS «INIHOCTh XyHoXKHUKa». Ha ocHOBe Teope-
THYECKUX M UCTOPHUKO-JIIUTEPATypPHBIX UCCIEAOBAHUN CIOKUIOCH MHEHHE O JIOBOJBHO Pa3MBITHIX IPaHHIAX
3TOTO HOHATHS B IUTEpaTypoBeneHnH. CeroqHs Ha3pena HeoOXOAUMOCTh B 0ojiee YeTKUX JAe(UHULIUAX KaTe-
TOPHU «IMYHOCTb XyJOXKHUKa». B CBSI3M C 3TUM B pabOTE BBIACIEHBI CIEIYIONIME ACHEKThI: MEPBUYHBINA U
BTOPHYHBIH aBTOp, aBTOp Ouorpaduueckuii U obpa3 aBTOpa, aBTOP-TBOPEL U aBTOp-niepcoHax. [IpuBnexas
OOLIMPHBII MaTepHall PYCCKOH 1 3apyOe:KHOMN JIMTEPATyphl, aBTOPBI CTAThH NPUXOJIAT K BBIBO/Y O CYIIECTBO-
BaHMH 0COOOTO THIIA Feposi — Tepos-XyI0KHUKA, HAJIEICHHOTO CHE()UIECKAM XYI0KECTBEHHBIM MUPOBH-
JICHUEM.

Kniouesvie cnosa: ITHYHOCTH XYyOOKHHUKA, 06pa3 aBTOpa, aBTOP-TBOPEL, TBOPYUCCKAs CTpaTerusa, MHMpupoja
TBOPYECKOI'0 BAOXHOBCHUA.

JIM9HOCTh XyNOKHUKA, PAaBHO KaK U OCOOCHHOCTU XYJI0’)KECTBEHHOTO TBOPYECTBA, MPUPOAA TBOpUE-
CKOTO BJOXHOBEHHS, OKAa3bIBA€TCA B IEHTPE PAa3MBIIUICHUIN MPEICTABUTENCH pPa3INYHBIX T'yMaHUTAPHBIX
JUCIUIUTNH, HWCCIIeIOBAHUM 1O TICHXOJIOTHH TBOPYECTBA, ICTETUKE, KYIBTYPOJIOTUHU U, O€3YCIOBHO, TUTEpa-
TYPOBEJICHUS.

[Ipobnema ompeznenecHUs «IMYHOCTH XYHOXKHHUKA», KaK M «XYIOXKECTBEHHOTO TBOPYECTBA» — OJHA
W3 CaMBIX JIPEBHUX U BEJAET OTCUeT eme ¢ Apwucrorens. OHa JaBHO yXKe Iepepocia B BOIPOC MEXKTUCITHII-
JIUHAPHBIA. AHAJIN30M MOHITHUS «IHYHOCTh XYJOXXKHHKA» 3aHUMAIUCh U JIUTEPATYPOBEABI, U (HUIOCODEI,
Y TICUIXOJIOTH, M Jiaxke Ouoyioru. B coBpeMeHHOI TUTepaType HAKOIUICH OOJBIION OIBIT OCMBICICHUS STON
npobneMbl. Peduiekcus o oBoy MHIUBHIYyaTbHOTO CO3HMAIOIIET0 Hadaia B KyJIbTYpe UMEET TOUYKOU OT-
c4eTa aHTUYHOCTh, HO JIMYHOCTh KaK JEATENbHBIN CyOBEKT B KyIbType Obuta oco3HaHa jmmb [.I'eremem.
A . dunpo, I'.Jleccunr, mo3aHee KIACCUKH PycCcKo MaTepuanuctuyeckoi scretuku 40—60-x rr. XIX Beka
000CHOBAJIM HJICI0 OOBEKTUBHOW IETCPMHUHHUPOBAHHOCTH TBOPYECKOH AeATeIbHOCTH XymoskHuka. I'.I'erenb
MpU3HaeT 00yCIOBIEHHOCTh ACSITENFHOCTH XYyJ0KHUKA BpEMEHEeM, HEOOXOIMMOCTh ISl aBTOpa aHAIUTHYE-
CKOTO TIOAX0Ja K Crmoco0y (YHKIIMOHUPOBAHUS TPUPOJHONH OJAPEHHOCTH U KPHUTUKYET B3TIISAI
Ha TBOPYECTBO KaK HA CIIOHTAHHOE SIBJICHUE.

XX Bek BHeC 0OJbIINE KOPPEKTUBHI B CHCTEMY B3IUIA0B HAa TBOpUECTBO. HemocpeacTBeHHO 3TO BhIpa-
3WJIOCH B TOSIBIICHUH (hUI0CO(QUH TBOPYECTBA, UYTO y’KE TOBOPUT, C OJAHON CTOPOHBI, O BO3PACTAOIIEM 3Ha-
YCHWH XYJI0’)KHUKAa B HOBOM MHpPE, a C JIPYroli — O HEOOXOJMMOCTH TEPEOCMBICICHUS €r0 OTHOIICHUMA
C MEHSIOIIUMCS MUPOM. Jlyanu3m OBITHS U CO3HAHMS, OPTAaHU3YIONINI KapTUHY MHpa AECBSITHAIIIATOTO BEKa,
OBLT B YCIOBHSIX TyMaHHTapHBIX KaTacTpo(d peaylMpOBaH IO CHCTEMBI «TEKCT—peaJbHOCTh». MckyccTBO
CTPEMUIIOCH TBOPUTH PEATLHOCTH MO CBOEMY YCMOTPEHHIO HE B MOCIETHIOI Ouepelb B pe3yibTaTe TOTO,
YTO KOHQIIMKT TBOPIIA C TYKBIM €My MUPOM 000CTpHIICS 0 MpeJieNna.

B ¢umocopun XX Beka TBOpUYECKas JIMYHOCTh M MPOLIECC TBOPUECTBA TECHO COOTHOCSATCS C TEMHU H3-
MEHEHHUSIMH, KOTOPBbIE MPOU30ILIN KaK B COIUYME B LIEJIOM, TaK U B MHUPOBO33PECHUU OTIEIHHOTO YEIOBEKA
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B yacTHOCTH. OTHOBpEMEHHO HayKH (HE TOJBKO (HUIOCOUS U ICTETHKA, HO U PA3IMUHBIC BETBH UCKYCCTBO-
BEJICHUS, TICUXOJIOTHH, (DU3UOJIOTHH, & TAKXKe KyJIbTYPOJIOTHH), [0 MEPE CBOETO Pa3BUTHS, CTPEMHUIUCH TO-
HATh XYJNOXXKHUKA «H3HYTPH», KaK OBl MOAENUpYs MPOLEAYypY MONCKa W OOpeTeHHs WM HEOOpEeTeHUs Xy-
JOXHUKOM CBOCH MIICHTUYHOCTH (B HEKOTOPBIX BapUaHTaX — CAMOCO3HAHMUS).

B pabote A.B. Kupuuek «Xyn0KeCcTBEHHOE TBOPUYECTBO M JUYHOCTh XyAoxHHKa. (K Bompocy o micu-
XOJIOTHH XYI0KECTBEHHOU JIEATEIIbHOCTHY») 00CTOSTENFHO aHATM3UPYIOTCS CYIIECTBYIONINE KOHIETIHN XY-
JOKECTBEHHOM JESTENbHOCTH U JIMYHOCTHBIX OCOOCHHOCTEH XyAokHMKA. Ha ocHOBe aHaln3a IMCHUXOJIOTO-
scrernueckux koHnenuuit 3.@peiiga, B.C. Conoeena, K.-I'. FOnra aBrop pabotsl popMynupyeT OCHOBHBIE
0COOEHHOCTH JTMYHOCTH XyAoxkHUKa. Cpenn HEX A.B. Kupudek BoiaenseT TpH OCHOBHBIX:

1. YMeHme coueTaTh paroHaIbHOE U UPPAIIMOHAIFHOE B TBOPYECKON AEITEIHHOCTH.

2. Pa3zBuTast cmocoOHOCTH K AMIIATHH, MPOSBIAIONIAsICS HE TOJIBKO B YMEHUU MOHUMATD JIPYTOro 4eio-
BeKa, TIyOOKO MPOHWKATh B €ro BHYTPEHHHH MHpP, HO WU «B CIIOCOOHOCTHM W TOTPEOHOCTH >KHUTh
B BBIMBIIIUICHHBIX POJISIX», CONMPOBOXKIAeMas «CaMOHJIeHTU(UKAIMEeH TO ¢ OJHUM, TO C JIPYTMM IEpPCOHA-
xem». lIpoxuBaHue cpa3y HECKONBKHX JKM3HEH, KaK MMOJYEPKUBAIOT CaMHU XYIOKHUKH, BHOCHT B JKU3HB
TBOpLIA 3aMETHYIO JUCTapMOHMIO.

3. AHIPOTUHHOCTH KaK COYETAaHHUE B XapaKTEPe MYKCKUX M KCHCKHUX 4epTt [1].

JIMyHOCTH XyA0KHUKA KaK 0COOBIA 00pa3, OTAECTUMBINA OT 00pa3a co3naTelsl XyJ0KECTBEHHOTO IPOU3-
BEJICHUS, KaK TIOJTHOTIPABHBIM, a YaCTO M LIEHTPAIbHBIN repoil TUTEpaTypHOTO MPOM3BEACHUS 3asBuia o cebe
B TIOJTHYIO CHIIy B MCKYCCTBE pOMaHTH3Ma. MHOTOYHCIEHHBIE TE€POU «OT MCKYCCTBA» 3AIIOHMIIHN IIPOU3BE-
JICHVSI, B TIEPBYIO OYE€pe/lb, 3aMaJHOEBPOIEHCKUX POMAaHTHKOB. Eciii 00paTuThCs, HampuMmep, K TBOPUECTBY
3.T.A. TopmaHa, mpencTaBUTENO0 CaMOTO CYOBEKTUBHOIO HANpaBlICHHS B POMAaHTH3ME — HEMELKOTO,
TO MOXXHO YBUIEThb, YTO Y THCATENd NPUCYTCTBYeT YETKOE pasTpaHHyYeHHE Ha «MY3BIKAaHTOB» W «He-
MY3BIKaHTOBY». |IpMHAANEKHOCTh K MUPY MY3BIKH, a, CIIEIOBAaTeIFHO, MHpPY HCKYCCTBa y repoeB | odmana
HE 3aBHCUT OT UX NMPOECCHOHANBHBIX 3aHATHH. «cTHHHBIE My3bIKaHTh» y ['oMana — 3TO «dHTy3Ha-
CTBI», poMaHTH4YecKHe MeuTaTtend. OHH 0OpeTaloT MOKOW M cBOOOIY TOJBKO B MPU3PaYHOM MHUpe (aHTa3ui.
U k TakOBBIM MOXXHO OTHECTH HE TOJBKO COOCTBEHHO MY3bIKaHTOB. OJIMH U3 SIPKUX 00pa3oB TBOpYECTBA
l'opmana — cryneHT AHcenbM (cka3ka «30JI0TOH TrOpIIOK»). XPOHHYECKUH AyalicT, OH BCe K€ oOpeTaeT
cYacTbe B (PAHTACTUYECKOM MHUpe. IJToT repoil ['odmaHa MO3BOJSIET TOBOPUTH O TOM, YTO «MY3BIKAHT)
HE B COCTOSIHUM O0pECTH MOUTMHHYIO CBOOOTy. TOHKast aBTOpCKasi HPOHUS ITPOHU3BIBAET CKAa3KYy, MOAUYEPKH-
Basg MPHU3PAYHOCTb CYACThsI AHCETbMa M CTaBsl IOJ COMHEHHE CaMO CYIECTBOBAHWE HAECATHLHOTO MHpA.
«poHryHa MO3UIKs aBTOpa U M0 OTHOLICHUIO K AHCENbMY, HPOHUYECKHE NacCaXy HAIPaBJICHBI U B afpec
YUTaTEeNsl, MPOHWYEH aBTOP U MO OTHOIICHHIO K caMmoMy cebe. MpoHus B HOBemie, BO MHOTOM HOCSAIIIast Xa-
pakTep XyIOXECTBEHHOTO IpHeMa W HE WMEIOIIast eIle TOr0 OCTPOAPaMaTHIeCKOTro 3BydaHus, Kak B «Ku-
TEHCKMX BO33pEHUSX KoTa Mypay, moiydaeT yxe (uIocopCKylo HACBHIIIEHHOCTh, Korga ['opman depes
ee MOCPEJICTBO Pa3BEHUYMBAECT CBOIO COOCTBEHHYIO HJUTIO3MIO OTHOCHUTEIBHO CKa304HOW (PaHTAaCTUKU Kak
CpelICcTBa MPEoIOICHIS GHUITHCTEPCKOro yooxecTBa coBpeMeHHon ['epmannmy [2; 159]. Ho eme Gomnee «My-
3pIKaHT» y ['opmana — kamenbpmeiictep Moranece Kpeiicimep. OH mMOCTaBiIeH aBTOPOM B IIEHTP CIIOKHOTO,
KaJIeHJOKOCTINYEeCKOr0 MUpa. Pe3kass MpOHUS, IIyTOBCKHE BBIXOAKH, IIOCTOSHHOE MPOTUBOCTOSHHUE (HUIH-
CTEPCKOMY OKpYXeHHUIo puBoasaT Kpeiiciepa Ha rpanp 0e3ymus. EMy HaunHaeT 9yauThcsi TBOMHUK. O0-
pa3 My3bIkaHTa ['o)MaH UCTIONB3YeT IS TOTO, YTOOBI TOCTABUTHh HAaU0O0JIee BAXKHBIEC U OCTPBIC JUIS HETO BO-
MPOCHI O TParMYHOCTH 3€MHOTO OBITHS YEIOBEKa, O HEBO3MOXKHOCTH IOCTH)KEHHSI Maeajia M MPEOJONCHUs
«punucrepckoro» NpuTHKeHHA. Kpeiiciaep, kak oTMEYaloT HcclieoBaTeian TBopuecTBa ['odmana, repoit
BO MHOTOM aBToOHorpaduueckuii. MpI nojaraeMm, yto (QYHKIUH 00pa3za xyaokHuka B «Kpelicaepuane»
l'opmana BO MHOrOM THUIOJOTHYECKH CXOIHBI C TEMHU, KOTOpPbIe OyIyT MCIONb30BaTh, B TOM YHCIE H pyc-
CKHE TIHCaTeNH YXKe B JIuTeparype XX Beka. DyHKIUH 3TOro obpasza ompelestoT 1 0COOEHHOCTH JTMYHO-
CTH XYyNOXKHHWKAa. OTH JIB€ COCTAaBIISIONINE B3aUMOCBS3aHBI, Haxomarcsi B cuHepruu. OIHO BBITEKAET
W3 IPYyTOTO U HA00OPOT.

Msl oOpatunuchk K TBopuyecTBy ['odMaHa Kak K OJHOMY M3 HamOoJjee SIPKUX MPUMEPOB, TIIE BIECPBBIC
SIBHO, CAMOCTOSATEIBHO CYIIECTBYIOT 00Pa3bl XYA0KHHUKOB, JJIS TOTO, YTOOBI aBTOP MOT CTAaBUTH BOJHYIOIIHE
€ro MpoOJIeMbI U 33/1aBaTh BOIIPOCHI, IMEIOIIUE II00ATBLHBINA MacIiTad.

[losBnenne pomaHTHU3Ma KaK «CyOBEKTHBHOTO» HCKYCCTBA, MPEXKE BCETO, PACIIMPUIIO TPaHHUIbI MO-
HATHA «INYHOCTH XYAOKHUKA». B Mpou3BeaeHUsIX poMaHU3Ma aBTOP OKa3bIBACTCS yKe HE MPOCTO TBOPLIOM
cBoero repos. ['epoif oTaensieTcst OT aBTOpa ¥ )KUBET CBOEH KU3HBIO, TOTAA KaK aBTOP CYIIIECTBYET B CBOEM
MPOM3BEICHIH CAMOCTOSITENBHO KaK YacTh CHCTEMBI 00pa30B. SIpKUM MPHUMEPOM TaKOTO IMOCTPOCHHUS JIUTE-
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paTypHOTO MPOU3BEICHUS, O€3YCIOBHO, MOKHO CUHMTATh JIMPOIMUYECKYIO moamy (Hampumep, «llamomuanye-
ctBo Yaiinsa ["aponpna» baiipona).

JucraHius Mex Iy aBTOPOM-TBOPIIOM M 00pa3oM aBTOpa Ha pa3HBIX 3Talax pPasBUTHS JIATEPATYPHI
MeHseTcs. B ofHUX cilydasX OHM MOTYT CIMBATBCS BOCIHUHO, B IPYTUX — HAPOUUTO MPOTHUBOMIOCTABISATHCS.
[Ipu 5TOM aBTOP-TBOpEI XapaKTEPU3yeTCsl TE€M, UTO OH BCETAa BHE MPOU3BECHUS U OMOTpaduIecKuii aBTOp
MOJXKET He COBIaAaTh ¢ oOpa3oM aBTopa. C APYrod CTOPOHBI, aBTOP MOKET HAWTH BHIPAKEHHE HE TOJIHKO
B IIPSIMOM BOILUIOIIIEHUY CBOCH MO3UIMKM B 00pa3e aBTopa, HO B CaMOM HOCTPOCHHH CHCTEMBI 00pa30B, KOM-
MO3ULIMY TPOU3BEACHHUS, UCTIOJB30BAHUM ONPECICHHBIX CPEICTB BHIPA3UTEIBHOCTH, HAPUMEDP, CUMBOJIOB.
OTO MOHMMAaHHE OKAa3bIBAETCA BAXKHBIM JUIA OMPEACNEHHS WIMYHOCTh XYAOXKHHKA». XYIOKHUK MOXKET
OBITh TTOHAT KaK aBTOP-CO3JaTeNb MMPOU3BENECHNUS, KOTOPBIN HaIllell CBOe BOIUIOMICHHE B OTPEAETICHHOM Te-
poe mpousBeAcHUI. B TakoM ciydae repoil MOXKET OBITh HOCHTENIEM HE TOJIBKO MHUPOBUJCHHS aBTOpA,
HO ¥ ero ouorpaduyeckux depr. OawH U3 KiIaccuyecKkux npuMmepoB — «Maptua Unen» Jlxeka JlonmoHa.
I'maBHOMY Teporo mepeqanbl GakTel OHOrpaduu ero co3aareis, U MIPH TOM OH BBIPaXKaeT aBTOPCKYIO MO3H-
U0 TI0 MTPOOJIeMe XYI0KHUKA B COBPEMEHHOM MUpE.

JIM9HOCTh XyIIO’)KHUKA B PYCCKOW KJIACCUYECKOH JIMTEpPAType KaK MPeaMET M300paKEHUs TOSBISETCS
3HAYUTEJIBLHO PEXe, YeM B JiuTeparype Hadana XX Beka. BeposTHo, 3T0 ciieacTBUe cioMa ee GUIocoPpCKux
cucteM Ha pybexe XIX—XX BB., pe3yJIbTaTOM KOTOPOTO CTal MEPEXO OT «PEATUCTHICCKOT0» MTO3UTHBHUCT-
CKOT'O MHPOBOCTPHUSATHS (C €ro OECIpPEeKOCIOBHBIM TE3UCOM «OBITHE ONPEICIIICT CO3HAHNE») K «UACATUCTH-
YeCKOMY», MOJIEPHICTCKOMY. B oTiiM4me OT mMO3UTHBH3MA, CTPEMSIIETOCS K OMMMCAHUIO CYIIECTBYIOMIEH pe-
AIBHOCTH, MOJIEPHHU3M CTPEMUIICS MOJEIHPOBATH CBOIO PEAbHOCTD, HAXOMSIIYI0 €CTEeCTBEHHOE BOILIOIIE-
HUE B TEKCTE.

JImdaHOCTh XyMOXKHHKA OOOKECTBIIAETCS, TBOPUECTBO YIIOAOOISAETCS TEYpPrUYecKOMy AEWCTBHIO, MO0
OHO Bcerza TBopuT HoBoe ObiTHe. H. A. bepasieB B «CMmbicnie TBOpUeCTBa» OMUcall XapaKTepHOE JJIs Hadasa
BEKa MOHUMAaHUE OTHOIICHUN MuUp—bor—xynoxxuuk. Mup, o bepasieBy, ecTb IpoayKT TBOPEHHUS], TEKCT, KO-
TOpBIA HauaT BOroM W HBIHE «IOMUCHIBACTCS YEIOBEYECTBOM, KaXJI0€ JIMYHOE OBITHE BIIMCHIBAECT B 3TOT
TEKCT CBOE CJIOBO, MEHSIA ITyTh T BOPEHMUS — MPHUOIMKAS WK yAAJSA €ro OT 3ambicia [3; 11].

[Toucku 1eTOCTHOrO MUPOBO33PEHUS, CTABLUINE 3HAKOM SIOXH, OTPAKAIUCh B XPUCTUAHCKUX KOHIICTI-
usax cobopHocTH, Beeenmuuctpa, Jloroca. B ocHOBe 3THX KOHIENIINI — HEKUI HHBApUAHT IEHCTBUTEILHO-
CTH, TIOHUMAaeMOH KaK MeJbHBIN, OPraHnIHBIA YHUBEPCYM, ACHCTBYIOMIHUHA MO0 OOTOYEIIOBEUSCKUM 3aKOHAM.
[o cyTH, mepenoM B peIMTHO3HON MBICTH HECET B ce0e Te Ke CIENCTBHS, YTO U cMeHa (QUIIOCOPCKUX Iia-
HOB, TO €CTh OCBOOOXKJICHHS TBOPUYECKOTO JyXa, MPU3HAHUE [IEHHOCTHOW MPHUPOJIBI €T0 HHIUBUAYAIEHOCTH
Y CTPEMJICHHUS KOHIIETITyaJbHO 3aKPEMHUTh CBOE OBITHE B TBOPUYECKOM MPOIYKTE, KOTOPOMY MPHUITHCHIBACTCS
CTaTyC HOBOTO YHHBEPCYMa.

3amaya MOMCKOB IEJIOCTHOTO MUPOBO33PEHUS TIaBHBEIM 00pa30M BO3Jaraiach Ha UCKYCCTBO M JIMTEPaA-
TYpHOE TBOPYECTBO, KOTOPOE OBUIO OOBSIBICHO «CaMBIM BaYKHBIMY» BHJIOM B MUPOBOH KynbType» (bepises).
Bo3pocna pons TBOpYECKON JTUYHOCTH, MHIUBUAYAJIbHOCTh KOTOPOH MPU3HAETCS KYJIbTYPHOU M PEJIMTUO3-
HOH LEHHOCTBIO. «I3MEHWICS BECh CTPOMl U MOPSAOK MOHATUI O ACHCTBUTENBHOCTHU MO BIUSHUEM 3BOJIIO-
LMY, TIPOUCXOIAIIEH B caMOM Hayke U Teopuu 3HaHus <...>. BmecTe <...> ¢ U3MEHECHUEM MOHUMAHUS BUe-
paIIHAX JOTMAaTOB C OCOOCHHOM CHJION BBIIBHHYT BOIIPOC O TBOPYECKOM OTHOIICHHWH K JKH3HH <...>, KOTJa
K€ BBIIBUHYJICS BOIIPOC O CBOOOJHOMN, TBOPUECKOH JIMYHOCTH, BBIPOCIIO 3HAYEHUE M O0JIACTh MPUMEHEHUS
HCKyccTBa», — nucan A.bensriit [4; 414].

BenenctBue kpusuca KiacCHYecKol YHUBEpCaIbHON (pumocopuu, YHUBEPCAIBLHOTO 3HAHUS C €ro Jie-
CyObEeKTHBHU3AI[e BHYTPEHHETO OINbBITA POXKAAETCS CBOCOOPA3HBIA <«OK3UCTEHIIMAIBHBIA BaKyyM»
(M. Mamappamsunm). Peaknmelr ¢puitocohoB, peTUTHO3HBIX MBICIUTENCH, YIEHBIX, XY/I0)KHUKOB, MUCATE-
JieH, My3bIKAaHTOB Ha 3TOT «BaKyym» OBUIO CO3/JJaHHWE OTPOMHOTO KOHIENTYaJIBHOTO apceHayia, KOTOPBIH,
Mpe’k/e BCero, ObUT OPUEHTHPOBAH Ha MJICIO [IEIIOCTHOCTH.

BBuny »THX npoueccoB 0COOEHHO 3HAYUMBIM CTAHOBHUTCS TOWCK Teposi, CIIOCOOHOTO BOIUIOTUTH CIIOXK-
HYIO0 aBTOPCKYIO MO3ULKI0. YacTo 3TUM TepoeM OKa3bIBAETCS IepON-HUHTEIUIUTCHT WU TepOi-XyI0KHUK.
[ucarens HamenseT XyOOKHUKA «PACIITUPEHHBIM apCEHAIOM» BO3MOXKHOCTEH IS TOTO, YTOOBI OH MOT OTpa-
3UTh B cebe BCce BOIHYIOIINE UCKYCCTBO TEMEBI. | epoif-XyHoKHHUK OJaromapsi cBoei OIM30CTH K HCKYCCTBY
BOOOIIE «BCTYMaeT» C aBTOPOM B OCOOBIC «OTHOIICHUS». OH CTAHOBUTCS BBIPA3UTEIIEM BCEX YasHHMA
Y COMHEHHUI mucaTesis, IepeHUMasi MHOTO€ y HETO caMOro. byayuu riaBHBIM repoeM B MPOU3BEACHUH, HE-
BOJIBHBIM €r0 LIEHTPOM, XYA0KHHK SBISETCS CPEAOTOUNEM MHOXKECTBA MAeH U CBOe0Opa3HOW TOUKOH Iepe-
CCUCHUS BCEX TPEX 0003HAYCHHBIX BHIIIIE TIOCKOCTEH.
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XyIoKHUK HEPa3pbIBHO CBsi3aH ¢ ocoOeHHOCTAMHU cBoeil smoxu. A.H. lllyGept B cratbe «Konuenuus
JUYHOCTH XynoKHHKa B HOBesiax T.Mannaa 1 C.KpKmkaHOBCKOTO» OTMEYAeT, YTO «B JINTEPATyPHOM TIPO-
recce XX BeKa Mbl UMEEM JI€JIO C CHHTETHYECKOM MPOTUBOPEYMBOM JTUYHOCTHIO XYA0KHUKA, ONpeaeasieMon
KaracTpohu3MoM oOkpyxawmero mwupa» [5]. Tloatomy B nutepatype XX Beka raiepes o0Opa3oB-
XYIOKHUKOB KpaifHe pa3HOIUIaHoOBa. [Ipu 3TOM HMCTOpHS BCETo YelOBEYeCTBAa HAXOJUT CBOE OTpPaKEHHE
B MHU(OMOITHYECKOM OKPYKEHHH TepOs-XyJ0KHHUKA, 2 MAcIITa0d ero JIMIHOCTH — OCOOCHHO B JINTEpaType
Hayana XX BeKa — BBOAUT TeMY O0KECTBEHHOTO U IbSIBOJIBCKOTO HAa4ajl B TBOPUECTBE.

TBopuectBo M.A. BynrakoBa — sipkoe TOMY MOATBEPKICHHE: €ro Mpo3a, U 0cOOEHHO poMaH «Mactep
1 Mapraputa», — 3TO HACTOMYUBBINA MMOMUCK MECTa XyIOXHUKA B MUPE, 3HAYUMOCTH €T0 Tpy/la ISl YeJoBe-
YeCcTBa U JIJIS HEro camoro [6].

B ero npose TBopueckas IMYHOCTH HpEACTaBlieHa B JIBYX acCHEKTax: Kak CyObeKT (repod-Tureparop
B paHHHUX pacckazax, Mombep B pomaHe «Ku3Hb rocnionrHa ae Mosepay, MakcyioB B poMaHe «3amucKu
TMOKOHHUKa», Mactep B pomane «Macrep m Maprapura») U Kak CIOCOOHOCTH JTFOOOT0 MHTEIUTMTEHTHO-
'O YeloBeKa co3laBaTh HOBoe (00pasbl mpodeccopoB B moBecTsix 1920-x rr.). M300pakeHne TBOpUYECKOM
JUYHOCTH Kak cyObekTa HambOonee OJNM3KO OyIrakoBCKOMY BOCIPHSATHIO IMPHPOABI TBOPYECTBA, KOTO-
poe sSBISETCS BenyIlel COCTaBISIONIE BHYTPEHHETr0 MHupa XyaokHuka. O0pa3 TBOpUECKOil TMYHOCTH, BO-
IIonIeHHbIM B Monbepe, MakcynoBe 1 Macrtepe, HE MBICIUTCS BHE TBOPYECKOIO Ipolecca Tak ke, Kak U
cam M.A. Bynrakos, He mpexacTaBisil ceOs BHE JMTepaTyphl. B oTnMuUMe OT XyIOKHHUKOB-IUTEPATOPOB,
B 00Opasax npodeccopos [lepcukora u [Ipeodbpaxenckoro B moBectsax 1920-x Ir. mucareib COSIUHUIT TBOP-
YEeCKO€ U PAllMOHANIBHOE, TEM CaMbIM OMNpEAEINB TpPaHb MEXIy TepOEeM-TBOPIOM M TepOeM-
UHTEJJIUTEHTOM [7].

E.P. BopoBckas B nuccepranuu «l'epoil-XyJO)KHUK B PYCCKOW Mpo3e Hayajia M KOHIa XX BEKa»
B KauecTBe 00bEKTa aHAJIN3a BEIOMPAET repoeB, KOTOPHIX MO POAY 3aHATHI MOKHO HAa3BaTh «XYAOKHHKAMID)
(poman JI.C. MepexkoBckoro «Bockpecmue 6oru. Jleonapno ma-Burum» (1900), pacckaszer H. 'ymunesa
«Cxpunka CrpaguBapuyca» (1909), UB. bynnna «besymusiii xygoxxuauk» (1921), M. AnpanoBa «benbse-
nepckuit Tope» (1938), mosects U. [lImenena «Heynupaemas Yamra» (1920) — B Hauane XX Beka; poMaHbI
10. Bonpapesa «Bri6op», «beper», poman B. Kpynuna «Cnacenne morubmmx», nosects B. Tenapsikosa
«Yucteie Boasl Kutexa», pomansl C. Ecuna «I'maguarop», «Mmutarop», «Cmepts TuTana. B.M. Jleann»
(2000), pacckas «Texanka peuny», HoBeiuia @. Mckannepa «JIlennn Ha Amype» (1995) — B xon1e XX Beka)
[8]. Ha ocHoBe aHanmm3a 3THX TPOUW3BEICHWUN aBTOP JElacT BHIBOA O CHEIMU(MUUSCKHX YepTax Trepos-
XyaoxxHuKa B XX Beke. XyI0KHHK, )KUBYIIMH B COBPEMEHHOM €My OOIIECTBE, «3acTaBiIsieTy MUcaTeNs pac-
CMaTpPUBaTh M OTHOIICHHS TEPOs C €T0 HCTOPUIECKOH 310X0i. Poib Xy/T0’KHHUKA B MCTOPHH BCETO YeJIOBEYE-
CTBa MpEAIoaraeT pacCMOTPEHHE €ro JMYHOCTH B MaciTabax He TOJIBKO COI[MyMa WIIM 3€MHOTO Iapa, HO U
BceJIeHHOH. McTopus Bcero uenoBedecTBa HAXOIUT CBOE OTpaKeHHE B MU(OIOITUUECKOM OKDPY>KEHHH Te-
POS-XyJOXKHHKA, a MaciuTad ero JUYHOCTH — OCOOEHHO B JUTepaType Hauajga XX BeKa — BBOAMT Te-
My OO0KECTBEHHOTO M JBSBOJILCKOTO Hadal B TBOPYECTBE, CIIOCOOHOTO M3MEHUTHh MCTOPHIO POJia YeIoBede-
CKOTO.

CoBpeMeHHOE TUTEPAaTypOBEACHNUE CTPEMHUTCS! K pa3rpaHUYCHUIO aBTopa Ouorpaduueckoro u obpasa
aBTopa. M.M.baxTH B «3CTeTHKE CIIOBECHOI'O TBOPUYECTBAY» BBHIJIENSET «IIEPBUYHOTO» («OHOTpaduIecko-
ro») aBTOpa M «BTOPHYHOTO» aBTOpa (00pa3 aBTopa B camom mpousBeacamm) [8]. H.JI. TamapdeHko,
B.U. Tiona, C.H. BpoliTMan npuxoair K MOHSATHIO «aBTOpP-TBOpel»: «lIpexxae Bcero HeEOOXOOMM aHAIU3
B3aMMOCBSI3U U PA3UUUil MEKAY HOHATHAMH «aBTOP-TBOPEL» U «CYOBEKT N300paKeHUsI U PEUH B POU3BE-
neann». Kpome Toro, aBTOp B IMPOM3BEACHUH MOKET CaM BBICTYNATh KaK MEPCOHAX, HAJIEIEHHBIH BIIOJHE
KOHKPETHBIMU YepTaMu. JTO JeTko 3aMeTuTh B «EBrenun Onerune» A.C. [lymikuHa, «3anuckax 0XOTHUKA)
N.C.Typrenesa. JlutepaTypoBesl OTMEYAIOT, YTO TIOHATHUS «aBTOP», «PACCKA3UHUK», «IIOBECTBOBATEIb) Ya-
e BCETO HE pa3rpaHHuYMBAIOTCS M CBOOOJHO cMemmBaTca. «O0pa3 aBTOpa», paBHO KakK MMOBECTBOBATEIS
Y paccKa3unKa, cJenyeT OTTPaHNYUTh — FMEHHO B KauecTBE «00pa3oB» — OT CO3/aBIIETO 3TH 00pa3bl aB-
Topa-TBOpLa» [9; 244].

ToHKO 4yBCTByIOIIass TBOpUYECKask JMYHOCTh CTAHOBUTCS OOBEKTOM (TIpEeMETOM) aHajIHM3a M caMoaHa-
JU3a, 9TO CKA3bIBAETCS Ha THUIIE IICHXOJOTHU3MA U Ha JKaHpe MPOU3BEACHHUS B 1I€JIOM, BHOCUT CHIIBHYIO JIUPH-
4ecKylo cTpyro. s ompeaeneHusi JTUYHOCTH XyNOKHHKA CaMbIM Ba)KHBIM OKa3bIBaeTCS CIIOCOOHOCTH
HE TOJILKO K TBOPYECTBY, HO U K TBOPYECKOMY OCMBICICHHIO MHpa, OCTpOil pediekcuu mo moBoxy HaOIIo-
JAaeMBIX UM HEIOCTATKOB MUpPOycTpoicTBa. YacTto Takas pediekcus MPUBOIUT repos K Beiciier McTuHe
(mycTh U He Bceraa JOCTIKUMOMN). JIMUHOCTh XynoxKHMKa MOHMMaeTcs (Bcien 3a FOHroMm) kak TeparesT,
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WCHEIAIONUI cCOBpeMeHHHUKOB. [Ipy 3TOM OH MOXKET BEICTYNaTh Kak 00pa3 aBToOpa, TaK U MOXKET OBITh OTIe-
JIeH OT ABTOpa-TBOPIIA.
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ZKa3ymsl TyJIFacel: 3eprrey MaceJeci

Makanaza «cyperkep TYJIFachl» JEreH TYCIHIKTIH KeJIeMiH KapacTblpy Mocelieci KOHMbLIFaH. ABTOpIap
Oipramaii TEOPHSUIBIK JKOHE TapUXH-OAOMETTIK 3epTTeyiepAi KapacThipa OTBIPBI, OCHI TYCIHIKTIH
onebueTTaHya LIeri HaKThl alKbIHIAIMaraH JIeTeH MiKip KalblITacTbIpraH. ByriHae «cypetkep TyJirach»
Je)UHAMSHBIH apTHIFBIPAK AIIBIK aliKbIHIAYBIHBIH KaKETTUIr TybII OThIp. OchiFaH GaiaHbICTHI )KYMBICTA
KeJeci Mocerneliep KopceTiiareH: OipiHIIi skoHe eKiHIIi aBTOp, OnorpausIIbIK aBTOp XKoHE aBTOp OelHeci, xKa-
cayIIbI-aBTOp, aBTOp-KeHinkep. OpbIc XKoHe MmIeTeN oeONeTTIH KeH MaTepHablH TapTHIII, MaKala aBTOPIIaphl
epeKime Keifimkep Typi — o1 mrebep KeHinmkep, epekie KopKeMIIK Ke3Kapackl 0ap JereH KOpBHITHIHIbIFa
KeIi.

Kinm ce3dep: 3eprep TyiiFachl, aBTOPABIH OeiiHeci, jKacayllbl-aBTOp, IIBIFAPMALIBUIBIK CTPATErus,
HIBIFAPMAIIBUIBIK IIa0BITTHIH TAOUFATHI.

L.M. Kharitonova, A. Bidanova
The artist's identity: the problem of the study

The article is concerned with the problem of determining the scope of the term «artist personality». Consider-
ing a number of theoretical and literary-historical research, the authors conclude that the boundaries of this
concept in literary criticism is rather blurry. Today there is a need to clarify the definitions of the term «artist
personality». In this regard, the work comprises the following aspects: primary and secondary author, bio-
graphical author and image of author, author the creator and author the character. Having studied extensive
material of Russian and foreign literature, the authors arrive at the conclusion of the existence of a special
type of hero — the hero-artist, endowed with a specific artistic world-view.

Keywords: artist personality, image of author, author the creator, creative strategy, the nature of creative
inspiration.
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Typcebin Kyproaiiabin «Tanksp» enderingeri TaFabIp KoHe TAPUX TAJTKbICHI

Maxkana Typcein JKypr6aeBThiH «TallKb» FBUIBIMH-3€PTTEY €HOCTIH Herisre ajga OTHIPHIN JKa3bUIFaH.
ABTopmap Myxrtap Oye30BTiH HIeOepiiriH op KbIPBIHAH KOPCETIN, OHBIH eHOeKTepi apKbUIBI FHUIBIMU
JTeNeyepre Ko3 KeTkizmi. bec e3exTi MaceneHi keTepill, OHBI FRUIBIMU TYPFBIA JaJIeen mbFapasl. Ocst
apkpuibl Kaszakcranma GoiFaH KEHECTIK OTapiiayFa Ke3KapachlH, YCTAHBIMBIH aHBIKTAI, FACBIP OAaCHIHAAFbI
MyxTtap ©Oye30BTiH a3aTTBIKKAa YMTBUIBICHIH, €11 TOYEJCI3Airi JKONBIHAAFBl JKaHKEIITI eHOEeriH, eJiKemeri
KOFaMJIBIK-CasiCl OWIapbIH jKaHa KbIpbIHAH KapacTeipabl. XX racepAbiH 20—30 >KpUiiapblHA KaTBICTHI
JepeKTep/i Tanaay 0apbhIChIHIa KEHECTIK OKiMIIIII-OMIpPIIL XKYHEHIH Ka3aK KOFaMbIHBIH JJaMybIHA Kepi acepiH
asbIKTan, Anam Oppaa KO3FaibIChl, KaipaTKepiK, YATIIBUIABIK Typanbl IIbIHAWBI — JOHEKTEp, THIH
TYKBIpBIMIAp Oepifil, aBTOp MIBIFAPMAIIbUIBIFBI HETi31HE TYHIHISN].

Kinm co30ep: Myxtap Oye30B, TaJKbl, 3aMaH, €I, TApUX, JKEP, TATAHT, YIT, AJall, XalbIK, Ka3akK, TOyelcCi3
eJ1, QJIEMIIK MOJICHHET.

Typcea XKypr6ait e3iHiH «Tanke» aTThl eHOETIHIAE Ka3aK YITHIHBIH TaFIbIp TOJKETI, Ka3aK TUIIHIH
KYJIIbIpaybl MEH JJaMyblH, Ka3akK 3UsUIbUIApbIHBIH ChIHFA TYCII, OHJIAFbl OJIap/IblH 0a3 KELIKEH OMIpiH TaFabIp
MeH TapuX TaJKbIChIHA Callblll TaNKbuiainel. byn enbex Oec OenmimHen Kypanrad. Onap: 1. Tapux TajkbICHI.
2. En tankpicel. 3. XKep tankpicel. 4. TananT tankeickl. 5. 3aman tankeicel. Herizinen, 6yn enoexkre MyxTap
OYE30BTiH NIBFAPMAIIBUIBIK 3€pTXaHackl KeHiHeH ambliFaH. TypceiH JXKyprOait Oy eHOekte op Tapay
TOKTAJIBII, ©31HIIE epeKIe TAIKbIFa Caly apKblUibl, MyxTap ©Oye30BTiH OciiHeciH, FYMBIPBIH a1aM3aTKa ThIH
JKaKTaH KepCEeTe/Ii.

Kazak xanmKpIHBIH TapuXbIHAa KO3 Xi0Oepcek, conay Kynrerin, binrekaran, TOHBIKOKTEH Oacrall KepiH,
eJiH, TITH, OUIIH KOpFayJarbl eINIec epiiKTepre TONbl. becik >KbpIppIHaH OacTalaThIH €pilikke Oayiry
JOCTYpiepi TYpPKi XankKplHA TOH HEri3ri BIpeIMIAp. XaJKbIMBI3ABIH OOMBIHIAFBI OTAHCYHTILITIK
KYHIBUIBIKTAp/bl YPIaKTaH yprakka Oepiiin OTHIpFaH 3aHIBUIBIK TYPFBICBIHAH J1a Kapayra Oonanbl. byran
JIoJIe] KOHe TYPKI 3aMaHbIHAH 0acTay ajifaH MaTPHOTTHIK KYHIBUIBIK KylTerin jxkaz0aiapbinaa Obuiail ger
cyperreneni: «EnTepic KaraHHBIH aJFBIPJIBIFBI, €MiHE JereH cydicmenmiiiri Kynrerinniy kaHeiHa aHa
CYTIMEH CiHAI», — JIereH KOHE a3y Ka3aK XaJKbIHbIH OOMBIHAAFbI YITTHIK IATPHOTH3M ce3iMepi OyriH FaHa
naiiaa OoJFaH KOK, OJ1 €XKENJICH-aK TYBIH/AI, AaMbII KeJIe )KaTKaH KacHeT Jieyre OOTaThIHIBIFBIH KOPCeTEe/Ii.

«OpKIMJIi 3aMaH CYWpPEeMEK, 3aMaHfa jkKaMaH KYWJIeMeK, 3aMaHa OHbl MIeMEK», — jen AOail araMbi3
alTKangan, opOip YITTaH MIBIKKAH TyiFanap Oap. Omap — yiThI, Tili, Xepi YILIIH >KaHZApbIH KHIOFa 93ip
xangap. Kazak Xxankel oplailbIM ©31HIH akblHAAPbIH, >Ka3yLIbLIApbIH, €J1 apJaKThUIApbIH KO3JEeH Taca
KbIIMai, oJlapabl Tapux caxHachbiHaH TycipMereH. Ce6ebi XalKbIMBI3 OTap €IIiH KaTaphlHAA OOJIBIIL,
Toyenci3 en OonMaraHbIMEH, CIIKAIIaH PYXaHW TIYeJCI3AIKTI JKOFaITHAaraH, a3aT OOJyIbl MypaT €TKeH
Kaicap Kaiitmac xanmsIknbi3. Con 3amanga «Anam Oppaa» YKIMETiH KypraH OmnuxaH, Axmer, Mip)Kakpbll,
Myxamemkan, Xanen, JKahaHma CHAKTBI TyIFalapAblH apKachlHOA Ka3aK XalKbl TOYeJNCi3 eJliH
JopexeciHzne exi kpuiiaidl emip cypai. Kaszak eniHiH pyXbIH Toyesci3 YIT KeTKi3y KOJIblHa OYKil apMmaH-
MYpaTblH, KalpaTblH, TaJaHTBIH TaFblp >KOJBIHA CajiFaH OyJl TyJIFajap coj Ke3aeri OacTapblHAaH KeIim
JKaTKaH KUBIHIIBUIBIKKA KapaMacTaH, COJl 3aMaHHBIH OOCTaHIBIK OcitHenepine aiHamraH. Kemeri emkimre
OarpIHOAH, enni XaH Omien, KeceM OM OWIereH 3aMaH — KHi3 TYBIPIBIKTHI KAa3aKThIH TAPUXBIHIA OPKIMIe
Oenrini 6ip moyip. On 3aman etTi. Oman Gepri 613/iH xal OYIKbIHOAN >KaTKa OarbIHYABIH KOJNBIHAA OOJIBL.
Ken ka3ak mamachlH oJJCHEINE yKa3 MIaWKanThII IIBIKTHL. Kem esrepic, »aHamslKTap Oonabpl. Oyenri
Ka3aKTBIH XaJBIKTHIK KaJIMBl HEIIE TOJBIN, HEIIe KIMTPEeHin MIBIM-TIBITEIPBIK TYpJepre TYCTi. ©Op Typdi
yKa3gapAaH IIBIKKAH e3repic XaJblK OaKbITBIH MBICKAJIIAM, JKbUDKBITBHIN, KYIABIK KYIIaFblHA TacTarajbl
okenni. Heme per Ka3ak xankbl 3bIHAAHHBIH €pHEYiHE Kellil KaiTTel. Byn yakpITTa 3amaH o)1 TYMaHBI
certinrri. EHai Kanmait esrepictep Oosica 1a, XaJbIK jKOFajMai/Ipl, OaKbIT KaiTa Opasblll KYJII Kapanisl,
JIETeH YMIT AJali sKyperiH KyaHTbhII TYp. Bip sKypTThIH OachlHAH KELIKEH op TYpPJi AdYip, COJN XaabIKThIH
KaJIblHa Op TYpPJi i3 KaJABIPHIN OTHIPATHIHBI TapuX Xy3iHeH Oenriymi. bacTan KemkeH MIaOBIHIIBLIBIK,
Oy3aKbl TEHTEKTIK, OAaThIpiap, XaHaap 3aMaHbl Ka3aKka e3re Oip MiHe3 Oepill, XalbIKThIK KaJIblH O0acka Oip
Typre TYCipreH. 3aMaH TaJKbIChI: IIa0BIHIIBLIBIK, 0AaCCHI3BIK EPIKCi3 COHIAM KBUIBIIT OThIPCa, KEIIeri OTKeH
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epIiH KYHBIH €Ki aybl3 ce30€H OiTipeTiH ofieTwin OuIepAiH 3aMaHbl, )XYpT MiHE3iHAe 0 Ja e3iHie Oip i3
Kaaelpael. Oman Oepri, apTel OYyTiHTe OeWiH CceWiTMeld OTBIpFaH, €1 KaMKOphl OaclibimaH, OepeKeleH,
TOPTINTEH, HAMbIC-KalpaTTaH albIPBUTBIT, KYJIJBIK TIEH 30PJIbIK apKaHBIH/A MaTayIbl OOJFAH 3aMaH, TaFbl J1a
Oacka TypJi i3 Tacrtam, KeJleIleKTeri KYpTIIbUIBIKKa e3remie Oip pyxTel Oyn na Oepin kertinm oteip. Con
KE3CHHIH YJITTHIK a3aTTHIK aHCaIl XYPreH, a3ylbl Ja apKajibl, OKBIFAHIAPABIH IMTHACTI «YMITICiHIH Oipi»
JKUbIpMa Oip *acTarbl MyXTapablH MBIHaAAM ce3aepi 0ap: «Op alaMHBIH TYBITT 6CKEH €J1i, )KaChIHAH JKaTTall
OCKECH FaJIeTi, aHBIMBI, TYPMBIC KBl — COJ aJaMHBIH, aKbLI, MiHE3iHEe i3 KaimblpMail TypMmaiinbl. bByn
KaJIBIpFaH i3 — KOHUITe Kipim, epikTi Owiem, op agaMfa ©3iHiH eNiH cyWri3im, enfirid i3mereni. Emmikke
KEJITeH Kayilke — OKBIFaH, OKbIMaraH Oipae KYHiHII, KapachkIChiHA Oipaed mbFanpl. Emmairi aMan Kamybl
yImiH eki"ig Oipi OeliHeTke, emimre, Mo, Oacka TYpii »Ka3zara IIBIAAN KETETiHIH TapuX JKY31HEH KepiIl
oTeipMbI3. EpTe 3amanHaH Oepi OOJNBIT Kejle j)KaTKaH 0ec-0H, YKMBIPMa-OThI3 KBUIIBIK COFBICTAPIBIH OopiHIe
OOJaTBIH eKi-aK TYp:i Makcat O0ap. bip MakcaT — Oip *KYPTTHI K€M KbITY; €KiHIIIICI — eNAIKTeH albIphUIMAY,
e3rere xeMm Oonmay... JKeHin anmFaH >KypThIHA JKCHICH €] He icTeHmi?... AJIBIMEH, TOPBIFaH CIIiH AiHIH
KaKnaiira ananubl, Oy/laH COH FYPBIN-9JIETIH apajnacThIpajpl, apThIHAH AJIAMBIIITAIT JKYPIll TUTIH YKOFAJITHIII,
eniH OenriciH KYHTIPTTeHAIpiN, akbIpblHAA, Oip YITTHI JKYTHII KeTe Oapaisl. OpuHe, Oyi alThUIFaHAai
OOJIBIT JKYTBIIBINT KETSTIH KaHal ell; MoIeHUeTI ToMeH OoJFaH FaHa ell. byait OonFaHIa MOICHHET KY31HIE
TeMeH OOJNIFaH eJiH IYHHE KY31HEH JKOrallaTblH 30p ceOeOiHiH Oipi — ochl. byman Oacka, )KOJIbIHA JKaaK
eJ1 OOJIBITT JKaH bl KUBIM OTHIPFaH COHINA KhIMOATTHI JIIKTIH XKOFaTyblHA TaFbl Oip YiKeH Kayirm O0ap. Om —
eJIIH eciMi a3aifbIll, eiMi KOOCHII, aKpIphIHAA O TayChUTYHl... MiHE, OCBHI asHBIIITH XaJIIABIH OapiIbIK
Oenrici Ka3ipri yakpITTa Ka3ak imiHae ae oumHin kenemi» [1; 77].

¥nr mopteOeciH AyHHE KY3iHE TaHBITKAH TYJIFaHbIH Oyl ce3i ki AyHHe TepOediciHeH HIBIKKaHBIH
JKOHE €ITiHIH TaFIbIpHI YIMiH aJaHaayiIsl eKeHiH Oaiikayra O0omaapl. bipak xanaslk apackiHaH MyxTap Oye30B
CUSKTHl TYJIFajapra Kapchl MIBIFRIN albIl TakKaHmap na 6ap, ce6e6i xampikra CTanwHHIH Keke OachbiHa
TaOBIHYIIBUTBIK JKOHE OKBIFAH a3aMaTTapibl Xay caHaibl. Omapapl Ma3ak KbUIBII, JOPEKECIH TYCIpyMEH
0071161, OKIHIIIKE Opaii, YITHIHBIH MYIJIECIHEH, )KeKe OaChIHBIH HAMBICBIHAH, YPIIAK aJJIbIH/AFbl TAPhI3bIHAH
Jaya3blM MEH MapamaTThl KOFaphl KOWFaH MOXKAHTOIIA, KOJITOKMAK, HCaJIMacTapAblH >KEIIKTIpYiHIH
KECIpiHEeH «Kya)XaKThIH» JKarbl ceMOe[li, KepiciHime, TiCiH-TiciHe O0achIl, VI JKBUIABIH IIIHAC Ka3ak
WITBIHBIH MOHeriH ipiTin TeHABL. [1IbIH MaFbIHACBIHIAFEl YIT KeceMAepl — «AJamopaa» KalpaTkepiepinin
Oipi Kanmali Kamayra aiblHABL. Ka3aKTBIH KOImnel JKOHOMHKAIBIK KapbhIM-KaThIHACKI OY3BUIHII,
MIapYalIbUTBIFBIHBIH IIAHBIPAFBl OPTAChIHA TYCTI. XaJblK KaMbIH OHIIANTHIH Kapatkepliep KyJalaHIbl.
VITTHIK MOJICHUETTIH TaMBIPbIHA 0alTa MAOBUIIBI. ¥JITTHIK IEMEHIH, KOMIMIT MEMIIEKETTIK MYJICHIH 031 asK
ACThIHA TANTAJIbIN, XANBIKTBIH OpPTaK Ka3bIHACHI (OKallaH aWFalbiH» KypOaHIBIFbIHA INAJBIHBIN, TalaH-
Tapaxra TyCTi. AKBIpBIH/IA Ka3aK €JIiH OPBIHBI TOJIMAC KacipeTke aymap erti [1; 84].

¥YATTH illiHEH a3AbIpy, OJaplblH XajJbIKKa Oenerni Oap TyiFaitapbiH Oip-OipiHe ewikTipy, OipiHe-0ipiH
aHJBITHIN, OipiH-OipiHE Xa3ajmaTy, COJl apKbUIbl YITTHIH OIpJIriH BIIBIPATy-9JIMUCAKTaH Kelle >KaTKaH
’kahaHrepIiK cascaTThlH ChIHAKTaH ©TKEH €H <OKEMICTI» opi KayinTi Tacimi. KazakTeiH Kapa *epiHe KiHJiK
KaHJapbhl TaMFaH Kac OaThIpiapbiMbi3 B.MOMBIIYIBL: «¥JITTHIK PyX IEH YITTHIK MAaTPUOTH3IM — OYII
WITTHIH IIIHJETI J)KEeKe aJlaMHBIH achUl Oenrici MeH KacueTi» — aen OTaHfa JiereH CYHICIICHIIIIK OHBIH
opOip azaMaTHIHBIH JKYPETIHECH TYBIHAAYBI KepeK Jem kKeTKi3ce, ¥asl OTaH COFBICHIHBIH IIETiHE JKeTe Oepi,
kahapMmaHIbIKIIEH Ka3a TankaH b.Byikeimes: «Aman amam OranblH cydeni. Agan, ak xypekke OtaH
aHaceiHmai. OTaHHBIH JIETCHIH iCTEy — KyaHBI, MakKTaHbl. OTaHfa JereH maxabarThl Oi3fe eeyre
OonMaiiipl», — Jen KYPeKTiH MoKTiLniri raHa OTaHABl aHACBHIHIAN KacTeprieyre TOpOHeNeHTiHIH alTabl.
Oranra JiereH CYHICIEHIIUIINIH co30€H eMec, iCTeH IoNenici OiNreH «o3 3aMaHBIHBIH OaThIpIapbDy 1a
apaMebI3a Kyp.

EH kacueTTi Jie Kuemni Kypec — pyXaHu OOCTaHABIK TICH PyXaHU TOYEJCI3 K JKOJIBIHIAFBI )KaH KaChIMBI,
€H JKaybl3 JKOHE €H KACTAHIIBIKIAFBIp cascaT — Oip YITTHI CKIHII YITTHIH pyXaHH TOYeNi eTyiHe
OarpITTasFaH cascar. Casich, SKOHOMUKAIIBIK, IIEKapabIK TOYCIAUTIKKE YIIBIpaFaH YIT — KYPBIT KETYIiH
Kayilli TOHTeH YIT. AJI, OCBIFaH KOCa PYXaHH TOYCSIIUIIKKE YIIbIpaFaH YIT — KYPBIT KeTyre OST ajFaH YIIT.
Casicu, S)KOHOMUKAJIBIK, IIEKapaJIbIK TOYeIICI3miri 0ap, 6ipak Ta pyXaHH TOYeIN i VAT — KyPhIFaH YIT. OUTKeHi
OHBIH CaHAChl TOYEJICI3 YITTHIH CaHACchl eMmec, AOall aliTKaH, TYHCITIHEH YVHBIFaH «KeIm alWTca KOHIIre»
KOH/IKKEeH «0acmakThIH» KeHAIMi. TyFaH XaJIKbIH KOKCETeH a3aTThIFbIHA KETKI3TeH YJIbI KypecKepiep Je
0achI0alIBUIBIK TIEH OOCTaHABIKTHIH TICMXOJIOTHUSACHIHAH KYThUIA aiMaraH. byraH Myxrtap Oye3oBTiH JIx.
Hepynin « AHausHBI TaHy» aTThI KiTaObIHAAFE!: «HIUAHBIH OYKiI OOJMBICKI MEHIH KaHBIMIA KalHAIT TYp,
OHBIH OOUBIHIAFEI KYOBUTBICTAP/IBIH OapiIbIFBl MEHIH KaH JTyHHEeMIi KaTThl TeOipeHTemi. CoHaa 1a MeH o3
eliMe, OHBIH OyriHiHe, e3iM OalikaraH OTKCHHIH CapKBIHIIAKTApbIHA KATTHIH KO3IMEH JKOHE COHMal
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KEKKOPIHIIITEH KapaasiM. MeH o3 eniMi 0aThICTBIH KO3Kapachl apKbUIBI TaHBIABIM JKOHE KOIIIMT1 JIOCTHIK
TIEUUIIET]I eypOIalblK OFaH Kalai Kapaca — MEH JIe COlail KapaabiM... OWTKEHI MEHIH eNMHIH TaphuXbl
aFbUTIIBIHAAPABIH KO3KapachIMEeH )KacajlfaH Tapux efi», — JEereH TYChIHa KoK OOsSyNbl KaphIHIAIIIIEH:
«MeHiH XalKbIMHBIH J]a TAPUXbI COJIAH JKa3bUIIbI», — e Oenri Koliransl naien [1; 5].

¥YATTHIH YAT GOJBIN KAIBINTACKHIT AaMybl YIIiH YITTHIK KYHIBUIBIFBIMBI3IBIH MaHbBI3bI €peKine. YITThIK
KYHJIBUTBIKKA YIITBIMBI3JIBIH MOJICHUETI, 911e0HeTi, oHepi, My3bIKacChl, CIIOPTBI, CANT-ICTYPl JKaTaabl Jecek,
Ka3aKTa «aTa KOHBIC» JIETCH YFhIM Oap. SIFHU, «aTa KOHBIC» Ka3aK YIIiH KHEIi )Kep OOJBIN caHaIa bl )KOHE
OCBI KOIIIN-KOHBIN XYPreH JKEpIJIePiHiH Taybl MEH JIaachl, ©3¢H MEH KOJepi, OpMaHbl MEH KYMbI Ka3ak
XAIKBIHBIH aHBI3-OHTIMEJIEpiHe, OJICH-KbIpJIaphIHa, MIBFApMAaIIbUIBIFEIHA apKay OonraH. COHBIH HETi3iHIIe
Ka3aK XaJKbl 63 aJiJIbIHA TOYEJICi3 MEMIICKET OOJIBIIT OMip CypreH e OHBIH TiTi, MOJICHUETIMEH KaTap o1eOueTi
JIe KQJIBITITACKIIN JaMbIFaH. bi3/iH YITTHIK MypaMbI3/ia XadbIKTBIH FachIpiiap OOWbI OAChIHAH 6TKEPTCH TapUXH
TaFIbIPBI, apMaH-MYpaThl, MYH-MYIECI XaThIp. ¥JIT TEH T €NIyakpITTa aXpIpaMalThIH, OipiMeH-0ipi
Kipirim, Geim aryra O0IMaNTBIH HOpce. ¥ATTBIH €H HET13ri KacweTi — KaOuleTiHae, ain KabijeT oiraymeH
0aifIaHBICTHI, 63 KE3CTiHAC OiIay JereH HOPCeHI KYpaWThiH — Tif. OCBhIIaH THICTI KOPBITHIHILIAP jKacayFa
0onanbl. ¥JITTBIH PYXbI TULMIH Ma3MYHBIH PYXTaHIBIPBINT TYPaJbl. PyxceI3 Ti Tim emec. Mbicajbl, TyHUE
KY3iHIe skacauapl Turmep 6ap. M. Oye3oB «OTtan — aHaM. OTaHBIM, CEHEH asp KaHBIM JKOK, CEHEH iCKep
KYIIM x0K», — aeini. An, B.A.Cyxomnunckuii: «Otan — o3 Oeciril, o3 YiiH, 03 OeciriHai YMBITIa», —
neiini. K.I'.IlaycToBckmii: «Anam KYpeKci3 eMip cype anMalTheiH Ooica, OTaHCHI3 J1a eMip Cype alMaiab),
— neiini. M.C.Typrene: «OTaHCBI3 0aKBIT JKOK, KIM-KIMHIH JIe TaMBIp JKasp TOIBIPAFbl — TyFaH JKep», —
nerni. Am, XK.JK.Pycco: «EH 30p i3ri epmiktepai OtanFa AereH CYHICIICHIIUTIK TYFBI3FaH», — ICH[I.
®.M.JlocToeBckwii: «O3 OTaHBIHHBIH MYJICCIH KOPFaIl, OMIpiHIi KYpOaH €Ty/IeH acKaH achll MypaT YKOK,
— netimi. JLH. Toncroii: «OTan XaNbIKTEIH 6TKCHI MEH OYTiHI oHe Kenemeri», — aeini. OceiHmait Hebip
YJIaFaTThl, KACUETTI Co37ep KO3l allblK, KOKIperi oSy azaMaTKa pyX Oepepi ce3ci3. ¥JITTHIK PyXThIH €H Oip
aObIpOMNBI  KbI3METI — TiAAI pyXTaHAslpadpl. TingiH pyxTel OoifblHa CiHIpiD —ajbIl, YIITTHIK
JTYHUCTaHBIMBIK, TICUXOJIOTHUSIIBIK, 0acKa Ja TOJIBIN JKAaTKAH YPIaKTaH YpIakKKka Oepiiin jKaTaThlH KaXeTTi
KacHeTTepiH OOiBbIHA JKUHAYIIEI, Ke3eH-KE3eHIMEH KEHIHT1 YpITaKKa JKETKi3yIlli KypajaFa aiHamaTeiH cebebi
Jie COHIBIKTaH. ¥JIT MeH TiNAl axkelpaTy MyMKiH emec. Ocbl MKipMeH cabaKTac KIacCHK-Xa3ylbl MyxTap
Oye3oB: «byi moyipae e3 TilTiH, 91eOUETIH OlIMEreH, KaJipieMereH ajgaM TOJBIK MOH/I HHTEIUTUTCHT eMec
neyre ne Oomanpl, cebebi o KaHmAWIBIK MaMaHABIK OimiMi OoJjica, pyXaHH ON-TOpOHMECIHAE CHIHAPIKAK
azamar Oomazsl. Terinae, Kait MaMaHIBIK CaJIachIHIA XXYpreH afgaM 6osica J1a, IIBIH HHTEJUIUTEHT AOpeKeCciHe
KeTy Yyl omeOuerTi Oy >KalMbUIBIFBl OpPTaK ImapT. AHa TimiHeH OipHelle >karfaiimap cebenm OoJbIT
QXbIparaH €] «a3FaH» € aTaHbIN, KeWIHHEH aThl OIIiN, YpIakKTaphl OypIIakmia OBITHIpall, Kapaad epir,
KYMFa CIHI'€H Cymail JAepeKCi3 KOFaIBIT KeTKCHIH TapuXTaH Ke3aectipyre Oonampl. OHmai copMaHmai e
OYpPBIHFHI Ke37I¢ a3 OoMaraHIbIFbIHA TAPUXTA SJICIACP a3 eMecy», — ek Ii.

A3aMaTThIH, YITTBIH, TYJIFAHBIH, TAAHTTHIH, Op MEHACHIH PyXbIHAH KACHETTI %OHE MOHTLIIK KYIII JKOK.
JlyHHeHIH TYTKACHI J1a COJ pyX. PyX eyreH TyCTaH, pyXaH! TOYEKEIIIKKe TeIIHTeH COTTeH OacTarr agaM3ar —
aKpUI-TTapacaTThIH AepOec MIeNTiMiHeH, YIT — TOYEJCI3MIriHeH, TYJIFa — Japa oWjay *XYWEeCiHeH, TaTaHT —
TaHBIMHAH, aJiaM — ap-0JaH OOCTaHILIFBIHAH aWbIPbUIAJBI. AJUTAHBIH KOJIBIHIAFBI aMaHAaTKa OcpreH
JKaHBIHHAH 631 Key/IeHe KOHAK Talllaimbl, KYIITiHIH IIeHTeiHe iiHeal. Al pyX epKIHAITiHIH KepiHici —
pyXaHH MOACHHET, OHEp, d9ecOMeT OoNaThIH. OAcOMeTTI amammap YMbITa OacTambl. ¥YAT 3USUTBLUIAPHIHBIH
KiTanTapblH alllblK ajgaHjaa epreil 6acraapl. «JlyHue acTaH-kecTeH OOIAby. OMIp e, eHep ¢ THIFBIPHIKKA
tipenai. He ictey kepek? ¥NTTBIH pyXbIH €JITipMeHi, )KaHbIH KaJlail Taza ycTay Kepek? bys KaTThl OiaHTThL.

COHBIH HOTHXKECiHAE «AJKa» aTThl ofeOn yiHipMe KYpPYIbIH KaXeTTiri Typansl. COHIOBIKTAH 1a YIIT
akbIHbl JKycimekTiH aiTkaHbl ochl efi: «Kaszak opeOueTi TOFBI3 JKOJIBIH TOpaObIHAa TYpAbl. ApThIHAA Oip
KOJI, aJIJIBIH/Ia MBIH 0J1. MBIH *KOJIBIH iITiHAC ©3¢H OpJIeTeHi e, MeipKereHi ne, 0apca — kenepi e, Oapca
— xenmeci ae 6ap. Kazak ogeOneTiH MbIHAY MBIH JKOJIIBIH TapayblHa aJIbIT KEJIiI, aHBIPTHINT TYPFaH TYPMBIC.
AHBIPBIIT TYPFaH TYPMBIC Ka3aK TYPMBICHI OpBIC TYPMBICHIMEH, OPBIC TYPMBICHI apKbBUIBI €yporia
TYPMBICBIMEH COKTBIFYBI; Ka3ak ofeOHMETiHIH OpbhIC o/lcOMETIHIH eKIiHiHe, OpbIc 9/1eOueTi apKbUIbl eypora
oneOMeTIHIH eKITiHIHEe Ke3 Keyi «Tac IeH JKalajJakThIHy Ke3 Keyi. JKamanak eiaMmek. OpruHe, Ka3aK TYPMBICH
KHpaMak, opuHe, Ka3zak omebmeri eprenMek. bipak 0izre monma O6onateiH Eypomna omebuetiHiy o31 me 0ip
MOJIJIa €MeC, MBIH MOJI1a. AJTBICTaFbl aHay EypomaHbl KOsUTBIK, KOPIIiMi3 OpbIC 9/1eOueTiH ananbiK. OHBIH /1a
OTKEH JoyipiepiH OypKerl, ochl KYHI1 AdyipiH ananbiK. Ochl KyHIIE MIpoJieTapraT TOHKEpici AdyipiHae KeHec
OKIMETIHIH ©31H]I¢ OpbIC 9/1cOMETIHIH MBIH OarbIThl Oap. BopiHiH jKanaysl — KbI3bLI, YPaHbl — TOHKEPIC, albl
— OPTaKUWIbUIABIK CHIKBUIIBL... AJTaii/la UCKyCCTBO, OH — OHBIH Oip callachl. OJeOUeT Typallbl TYPIli OaFbITTHIH
(ezinue. — T.XK.) Oip yreiMbI Oap. MckyccTBo Oap, oH OoiMak JiereH OarbITTaH OacTar, HCKYCCTBO JKOK, OH
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0onmak emec, OypeiH Ooiica ma OynaH Obliail OonMak eMec, 0oJTyFa THICTI eMec JIereH OarbITKa meiin Oap.
Ownwy imiHAe 0i3 AYHHE acTaH-KeCTeH OOJIFaH 3aMaHHBIH amdaMbIMbI3. JKYMBIp >KepaiH OeTiHIeri IIipik
KayIbl ©pTeN, OpPTTCH IIbIFapy VIMiH KBUTBII, Hai3aHBl KOJJIAH TycipMel, MaigaHma KypreH ocKepAcimis.
Ollenimi3 ze, epiMi3 e cascaTIIbUIMBI3, MIApYyaIIbUIMBI3, 91eOUETIIINMI3, Teric acKepMi3. Ockep Oonyra
MiHzIeTTIMI3. TeHKepic ici OCBIHBI TiJIeH . TYPMBICH 1a OCBIHBI TiIEH ... » [1; 229, 230].

OmapaslH MaHcam >KOJNBIHAA TaFABIPIABIH TJIKETIHE YIIBIparaH >Ka3bIKChI3 KaHAAPIbIH KO3 Kachkl MEH
KacipeT yaWbIMBI, aIllTaH KbIPbUIFAHIAPBIH KyparaH CYHeri, aThUIBII-aChUIFaH, KyJaJaHFaH YIIT
KallpaTKepiepiHiH ©3eKTi apMaHbl MEH OKiHilI eKcin >kaTTel. MaHcyp Faraymmunnin: «MeH XaJbIKTBIH
JKayBIHBIH JKayBIMBIH!» — JETeHIIer1 eMeyipiH TaHBITKAH IMEeHIeIepi coiap e/i. AJaImThIH a3aMaTrTapsl el
MEH JKEepiHIH MYIIeCl YIIIH TyYpMere TYCiN, a3am TapThIN, Kajalga XaJdKblHA TOHIN Kelle jKaTKaH araTTaH
KYTKapy YIIiH >KaHTaJachlll jXaTKaHma onap: «XKacachlHmatein!» »aTTbl. BYJ YITTHI, YITTHIK TYJIFaHBI
JKaHBIINITay MalIaHBIHBIH Oackl FaHa OomateiH. O MadgaHma oJapIbIH ©37epi e TaFAbIPALIH IHipMEHIHEe
TYyCiH, «yJIbl KypOaHabIKKa» IaabiHael. CoJl YIliH OyJIapabl asyablH 1a, KOPFayIblH Ja KaxeTi koK. Cebedi
WITHl YyIIiH OacklH ediMre TIKKeH OJuxaHHaH, AXMeTTeH, MipxkakpinTan, MyxaMe/pkaHHaH, Xalenl
HocmyxamenosreH, Xanen Fa60acosran, Temkannan, MarkanHas, XKycinoekren, XKahanmanaH, naya3piMbl
MEH achl e371epiMeH Karapiac CmaryinaH, OniMxanHaH, Ennecrer, blnbipeictan, Jannannan, KopiMueH,
Kanaynan, Cynranbexren, Typapaan, Mancypaan, Faburten emkangai apTeln TypFaH KacHeTi MeH Kaaipi
*oK eni. Kaprayra OONMaWTBIHEI — OJap 63 3aMaHBIHBIH XKalgaMalbl KyJibl Oomapl. CasicaTka a3aMaTThIK
KOe3KapachlH KOpFay YIIIH apajtacKaH KOK, TeK KaHa KepeK Ke3iHJe YpPhIMTal TYCTaH TaOBUIBII, jKa3ajay
MaITHHACKIHBIH IOHTEJIETIHE UTIHIN KeTKEH KaTtapAarsl IIeHAeep FaHa. brik akplI-iapacart, YIKeH MiHes, ipi
KUMBUIJIBIH aamMaapbl eMec, jkail FaHa peTTeyuiiep OonaThiH. Tek 0acThl Hazapla YCTaHTBIH Mocele —
OJIapBIH iC-OpEKETIH amIbIK Ta OATHUT TaIal, TApUXU cabaK PEeTiHIe YPIIaKTHIH Ha3aphlHA YCHIHY TaphI3.

Tapux eTkem — KaTepii ©TKeN. AN YITTBIH OachlH KaTepre Tirim, KalTa-KaiTa TaFabIpIbIH
TaJKbICBIHAH OTKi3yre CIIKIMHIH /¢ KaKbIChl JKOK. Ka3ak YiIThl ©3iHIH KaablM 3aMaHHaH Oepri TapuXsbl
apKBUIBI TOYEJICI3 WIT peTiHAE eMip Cypyre TOJBIK KaOUIeTTi el eKeHAIriH aoienaedi. ©3eriH eprereH
pyxaHu OachlOadIbUIBIKKA Ja OachkiH uMeni. OTapiaylibl MaTIIAJBIK JKOHE KOMMYHHUCTIK kahaHrepiep
VITTHIH XYPEK OTHIH OIIIPYre opIIelieHe ThIphIcca Ja, PyXaH!u OOCTaHIIBIFBIH CaKTal KaJlJbl.

Op YIT, MEHIIi, O YJIKeH OOJICHIH, Killli 0OJICHIH, MOHTLII OOy bl Kanaiasl. YKoHe OYJ1 — OHBIH TaOuFu
KYKBIFBI. AJI, OYJI YIIIiH COJI XaJbIKTBIH T1JII ©3 TOIBIPAFbIHIA TaMBIp OOMIIAI, eMip CYpyre THiC, 01 OHBIH
KaCBIHJIA ©3T¢ TUIAEp e OHBIMEH KaTap KepKeHin rynmene 6epyi kepek. Tim 6onmaca, XaublK ©3iHIH OWBIH,
ce3iMiHiH OYKUI AyHHeEre JereH KO3KapachlH XKeTKi3yre JopMeHcis. TimiMi3aiH MEeMJICKETTIK Jopeke almybiHa
0aifmaHpICTHl Ka3ipri Ke3/le MPakTHUKANBIK JKaFbIHAH 1, TEOPHSUIBIK JKaFbIHAH Ja KONTEreH HOTIKeIepre
JKETIIT KaTBIPMBI3. Ti1 XaNbIKIeH 6ipre emip cypit, qamein keneni. Ce6e6i op YITTHIH TUTI — OHBIH OaKBITHI,
Tiperi. Ke3 keireH yITThl KaabIITaCTRIPATHIH OpTa — OHBIH YITTHIK MeKTeOi. COHIBIKTaH Ka3aK MEKTEOiHIH
TarAbIpbl — €1 TaFAbIPhl. YJITBIMBI3ZBIH OOJAIIaFblH OWIaFaH AJAINTBIH apJbIKTBUIAPEl MYHBI OpKallaH
eckeprin oTeipraH. Ka3zak xainkbiHbIH yiibl nep3enTi Mycrada [llokait: «¥ATTHIK MOJACHUETTEH JKypaail pyx
MeH TOpOWeNeHreH YpHakTaH XalKbIMBI3ABIH Ka)kKeTi MEH MYIAECIH KaKTaWTBIH Malijanbl a3amar
MIBIKITAK B, — JICTI, YT OOJaIIaFblH YITTHIK MEKTETIKE, YITTBIK PyXTa TopOueney KepeKTiriH KOpCETKEH.

Epnik, endix, 6ipnik, kaupam, 6ax apoviy

Kayviz magowvip scotiovl 6apin He 6apOblH.

Anmuin KyHHeH bazacviz Oip benei bon,

Hypnot orcynowiz, babam mini, cen Kandwviy! —
JIeTT Ka3aKThIH KOPHEKTI akeHBI MarkaH JKymabaes xbipian oTkeH. Ochl 6ip 6JIeH KOJIIapblH OKHA OTBIPHIIL,
IIBIHBIH/IA /14, YIITTHIK TUTIMI3 — Ka3aK TUTiHIH YJIKEH TapuXbl Oap eKeHiHe Ke3iMi3 keTeai. babamapeiMbi3aan
acbul Mypa OOJIBIN KaJIFaH aHa TiMIMI3IIH CaKTalbIN, KeHiHr yprakka Mypa eTill Kaly YIIiH KaHIlama Tep
TOruIN, KaHIIaMa eHOeK €Tl JeceH !

Tarmeip meren He? KemTeren amaMmap TaFaslp JeH aJaMFa ajafblH aja jKa3bUTFaH eMip eI Ol bl
AJlaMHBIH TaFablpbl — AJUIAHBIH IIBIFApMAachl. AJlaM eMipre KeNreHAe MaHIaiblHA TaFIblp JKa3bLaajlbl.
AnaMHBIH eMipiHJeri 6apiaplK 00IaTHIH OKUFANIap aJIJIBIH ajla OeNTiIeHIT KOHbUTFaH, TCK YaKbITHIH FaHA KYTY
Ka)KeT, COHABIKTAH J1a KapalaibM aJaM 63 epKiMeH MYHBI o3repre anmaiapl. Erepae xeiibip amaMmapapiH
CO3iHE CEHCEK, TaFIbIpFa CeHYAIH KaKeTi oK, 013 TapuxKa CeHyiMi3 KaxeT ekeH. bipak AyHHere miblp eTim
KEJITCHHEH OacTar Oi37iH TaFAbIPBIMbBI3 JKa3bUIabl, ajl TAPUX aJaM OOJMBICHIHBIH ©6TKCHHEH KeHiH Hemece
OKHUFa asKTaJFaHHAH KeWiH jka3puianbl. TapuxThl 0i3 e3repTe anaMbl3 KOHE KalTagaH jka3a ajambl3, ajl
TarapIpael Oi3 e3repre Je, »ka3za Jna anMmaiiMbrd. Tapux gereH He? Tapux 0i3aiH aTa-0a0aMbI3/IbIH,
VITBIMBI3IIBIH, TiNTI MEMIICKETIMI3iH XPOHOJOTHSUIBIK MICHOCpIHICTI eMip CYpreH YakKbIThl, TYPMBbIC-
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TIPIIUTIT, KOFaMIarkl OPHBIH JKa3aJbl. Tapux Kelie MIBIHABIKKA Yiecnehai ne, ce0e0l OHbl alfKbIHIANTHIH
nonen e 6onManael. OUTKEHI 071 OTKEH OKHFa >KOHE OHBIH OONFaH-OO0IMaraHBIH TEeK )Ka3FraH ajJaM FaHa
Oineni. OMipaeri eH KUbIH HOpCE — OJ1 TapuX TalKpIChl. Cebedi Tapux — 9aiieTcis. Agam3aT TapUXbIHIA
KaHIIaMa OKWFaHbl OacTaH KEWIill, eJieysi i3 KaJaslpFaH KosnOacmbuiap Oomnbl. OnapasiH OapibiFbl €3
3aMaHIaphIHAa KOFaMJIBIK KYPBUIBICTEI ©3repTTi. bipak comapaslH KehOipeynepin 013 KaprbIC alThII, JKEK
KepceK, KehOipeysepiH TaHKBIH KoTepill YIBIKTaHMbI3. Tapwxka YHUICEK, ONapAbsIH OapibIFel Ja o3
JeTeHIepiHe JKeTy YLIIH KaHIlaMma KaH Teril, OYyKil AyHHe XY3iH Oachklm amxy MyparTapbl 00iasl, Oipak
oJIapJbIH KiMHIH KaHIIaMa KaH Teril, YJIBICTapibl >KOWFaHbI Tapuxka OelimonmiM Hopce. TinTi Kazak
XQNKBIHBIH VITTBIK HaMBICHIHA THETIH Oypanksl aepekTtepiae Oap. Kelinri raceIpiiapmga oTapiiaymablH
KeCipiHeH KaHIaMa YIT 63 TapUXbIH, aTa-CAITHIH YMBITHIT, ©3T¢ YITKA IIKTereHi /e 0i3re TapuxTaH aHBIK.
Byn nerenimisz — ortapnaymbiapra iereH OarbIHYIIBUIBIKTBIH Naiiia 0oiraHbH aithail Ma? CoHna 0epiHiH
ypmarel, TYPKUIEpACH TaparaH Ka3aK YJITHIHBIH KaHcCaplibIFbl, OOCTAaHIBIKTA, CPKIHIIKTE OMip CYpreH
TeKTLUTIr Kaima xKamael?! Tapux TankeiceiHa TyckeH llIpiarpicxannsiH [llararaiibinan Taparan — Yaamaes,
YKomrbrabiy xkanrackl — KeHecapbl ga, TINTI MMIIEPHUSUIBIK KO3Kapacka Kapchl MIBIKKAH bekMaxaHOB TcH
Oye30B Te Tar[bIpra Ja 0ac UMEreH, TApUXU Tepic KO3KapacThl Ja MOMbIHAaMaraH. bipak ara-0a0ambI3IIbIH
EpIIIKTEPI, J)KacaraH YJIKEH iCTEpiHIH 031 0i3re TeK KaHa aHbI3-OHTIME, JKBIP PETIHIE KETIM OTHIP. byl xKaiimbr
M.Oye30BTiH MbIHaal ce3iHeH Oaiikayra Oonaapl: « by A0yipAiH con Ke3zeri )KyMOaK KYHIe KeTKEeH eJIiH
QIIIBIHIA TYpaFaH Ky3llaH, aJlbIHa TYPFaH KaWFbUIbl KYHIHEH KOPKBI, KOOAJDKBIT TYphIL... He Gonca nma
apTKa KaWTap KYH XXOK. OmiMre kKerce 1e, ajiFa KeTeTiH OOJIFaH COH — apTKbl OOCTaHIBIK, OIpIIiK KyHIHE
KOINTaCKaH ME3TUIIHIH...» — 9JIeOueTi FaHa )KeTTi», — jaereH [1; 9].

OpHHE, TaFAblp TapuXKa YKIMIH Xyprize anmmaiinbel. bipak col TapuXThl XKacaWThIH TarAblp OOJBIT
TaObuTanbl. Tapyuxu TadKel TApUXH KO3KapacTaH mannaa 6onansl. Tapuxu Ke3Kkapac KaHa TYJIFaHBIH OeiHeciH
TaFJIIpJIaH apariaian, Typeic 6ara Oepyi apKbLIbl FaHA MIBIHIBIKKA YiIacalbl. Tapuxu TyJIFa JIeTeH Ke3Kapac
TapuxKa JiereH Ko3Kapac 0oJbIn TadbuIaabl. O3 TapuxbiHa 031 Oara Oepe alMaraH YIITTBIH CasCH, dJICYMETTIK,
pyXaHU OMIpiHIH TOJBIKKAHABI TOJBICYbl HE FalOBLI. Ocipece YJIT TapuXblHa KATBICTBI TAHBIMJBIK «aK
TaHIaK» OTe IeTiH Mocerne. O3re emiH KypamblHAa OONFaH Ka3aKk XaJKhl MOWBIHYCBHIHYFa MOKOYp
0OJFaHBIMCH, ©3 TApUXbIH YMBITIIAJBl 72, COHBIH IIIHAE Je TaFbUIBIK KACHETTI CaKTam KajFaH
a3aMaTTapbIMbI3 OOCTAHIBIKTHI aHCAbl, COFaH KOJDKETKI3yre KYPECTi )KoHE KOJDKETKi3Mi. MeicanFra, «Anamt
Opnma» Kaiipatkepiepi kazipri Kazak MeMIIeKeTiHIH KaJbITacyblHa BIKMAT €TTI JECeK, KaTellecIieirmis.
Ce0c0i os1ap GosiMaca oIl KYHIe JCHiH jKep, 9KOHOMHUKA, TiJI Typajbl YHBITKE Taba anmac emik. Coi ke3zaeri
PecefifiH 3aHCHI3 OPEKETTEPIH CIIKIM JIIKEPEIicH alMaraHbIH JKOHE OJ1 Typasibl TEK a3ysbl a3aMaTTap FaHa
TypachlH alTHII, allbIK XaTTap konmaraH OomareiH. Kemicimre kenrenaepimer, Peceit ykiMeTi opaaiteimM o3
KeNiciMiH OV3BIN, CO3MEPIHCH TAaWKBIN OTBIpFaH OoyaThiH. 18371847 k. ketepimic Kenecapsl MeH AK
MATIIAHBIH KENTICIMHIH Oy3bUTYbIHAH OOJNFaHABIFBIH TapuXW JAepekTep monenzeimi. Kazak xaHmapbIHBIH
TYCTapblHAa KeJeciM JKYPri3iiin, a3aMaTThIK MOWBIHYCHIHOAYIIBUIBIK, ¥JTTHIK TYTAacTBIK OOJFaH, OYHBI
3epJeneli anmMaraH FaJabIMIapIIbIH CO3JIepiH pacTar, AdjeiaereH Myxrap Oye30B 00J1aThiH. EH anFanikel ocbl
MOCEJIeHI KOTepil, KOPKEM IIbIFapMachl apKblIbl YpaH KOTEPreH OChl TYJIFa €. YJIbl Ka3yIbl, FallbIM,
KoFaM Kaiipatkepi M.Oye30BTiH KOpKeM Mypachl Oi3liH Tell 9ieOHeTiMI3MliH FaHa emec, OYKil amam3ar
MOJICHUETIHIH JI¢ OaFajbl JKETICTIT €KEeHI TapuxW IBIHABIK. KelinHeH OVHBI 3aH JKY3iHIE IoNeIIeTreH
O.bekeiixaHoB OonraH. ¥ATBIMBI3IBIH >KaHAIIBIPIAPBIHHBIH TaFABIP TOJKETiHE Tycyl Oekep emec. Omap
OOCTaH/IBIKTHI, YIT a3aTTHIFBIH aHCAFaHIAPhI YIIIIH TApUX TAIKBICHIHA TYCII, TYJIFaIap bIH TYHIIBIKTHIPYBIHA
Tan Ooyabl. YKIMETKE Kapchl IIBIKKAHIAp TypMere KaMalbl, UT)KCKKEHTe alallblll, ©JIiM jXKa3achlHa Ja
KECUTIN XaTThl. Oye30B JIETEHJEC €H aJlfalll OWBIMBI3Fa OpaJjlaThIH, CaHaMBI3Fa coyje OepeTiH He Hopce?
Cepreii Ecenun e3inig 0ip cesinnme: «EHaiI kKanFraH eMmip TapuxbIM — MEHIH eJICHAEpIMIC», — NEHIl, cCol
CUSKTBI, MyxTap Oye30B ©3 IIbIFapMalapblHAa ©3iHIH ©Mip TapuXbIH, aJaMIbIK TaOWUFAThIH, XaJIbIKTHIK
KaCHETIH ©31HIH KeHinmKepepi apKpIIbI MIBIHJIAIT KETKi3e OUITeH. OYye30BTiH TaFAbIPhI, OYe30B 3aMaHbl OHBIH
IIBFapMaapbiHa KepiHic TamkaH. MyxTap OYe30BTiH 3aMaHBIH OiNTiMi3 Kejce, ©Yye30BTI TaHBIFBIMEI3
KEJICe, OHBIH IIBIFapMallapblH e3iMi3re cepik Kbuly KaxeT. OHBIH TyMa TaJaHT HeCi CKEHIH XHUbIpMa
KACBhIHAA ‘Ka3FaH «ANaMIbIK HETi3i — oifel» [enm arajaTblH MyONMWIMCTHUKAIBIK MaKalachlHAA eNIiK,
MEMJICKET, XaJblK Typajibl OPHBIKTHI Oiylap MeH mikipiep OurmipreH. «Em GomambeiH geceH — OeciriHmi
Ty3e!» JlereH ce3i ol KyHre JeiiH MoHIH >koiifaH emec. Kamamrep jka3ymibl — XaJbIKTBIH OPTaK YJIBL,
CYpeTKep YJIT TUIIH TYTell TEeKCepill, XiTi ekmeneini. ©3re agam OalikamaraH, OalibiliTaMaraH Ka3bIHAHBI
apIIbIT, KaJIBIH KOIIUTIKTIH KoJeCiHe achpambl. JKaHCBI3Fa jkKaH, Tomacka Tyicik Oitipemi. CaHCBI3
FACBIPJIGIH IIBIHIBIFBIH MICXKIPESH Mall eTim, YPIaKkThl YPIaKKa JKaJFacThIPaThiH — TiI. 3aMaHHBIH TaMbIp
COFBICHIH Tam CypeTTereH Myxtap Oye30B MOBECTEPIHIE OJICYMETTIK CaaMarbl 30p. AJAIITBIK PYXTHI
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TAHUTBHIH eNIiK ce3ai MyxTtap ©Oye30B aepOec YHIMEH MOBECTEpiHAe TepeHHEH Ko3raraH. JKazymibsl «Kuibt
3amany, «Kapam-Kapam oxkurace», «Kekcepek» MOBECTEpiHIE CasCH, JICYMETTIK >KaFaaiimapra JailbIKThI
Oara Oepilr, OKBIpMaH CaHACKIH KakicapiaHa xirepieimi. Ennmik epney uaescsl — Oy1 MIbIFapMaiapablH TYIT
Ka3bIFbl. Op aJaMHBIH ©31HJIK TaF[bIpbl OOJATBIHBI CHUSKTBI, 9p KITalThIH O3iHIIK TaFAbIphl OOJabl.
«M. Oye30B 30p TapUXU-OJICYMETTIK OKHMFa ©TKCH XEPIIiH TaOMFU OCEMJITiHEe TaMcaHy apKbUIBI COHIIamMa
OalNIBIKIICH BIPBICKA We OOJFaH XaJIBIK OMIpIHAETi UIKi Joyipre cabakrac epiik IMeH KYpec HOTIKeIepiH
aJJarel KaThire3 OpeKeT MEH CalbICTHIPY TOPi3li ammepUenuusUIbIK YPIICTEpAiH cileMiHeH ne xabapaap
oepeni» [2; 13].

TaburaTThlH TayKpIMETIH epTe€ TapTKaH KyaTThl €MEeHAep KalllaH[a IIbIAaMIIbl, AayblIFa Kapchl
KacapbIChIT TYpbIl anansl. Col CHUSKTHI MyxTap 1a caH MmadKaabl Oaphill KaiTa KadmbiHa Kendi. bipak
JKATIBIPAFBIH KEJITe TOHATKAH JKallaHAaFbl KaIFbI3 TYN araiitail alfHanacel yHipedin 0oc kamabel. Karapmac
KYpOBI-KYpIacTapeIHBIH CHpEIl KaJFaHbIHA oKiHreH Buktop [foro: «MeH Ka3zip e3imMmi-e3iM OipHEIIe peT
KaTapblHaH OTaJIFaH OpMaHAarbl aMaH KaJIFaH aFall CHUSKTHI Ce31HeM», — JIeTeH ekeH. by ce3ai MyxTapasiH
Jla e3iHe Kapara aiiTyblHa 0oJiaThiH. EmkaHmaii ocipeneyci3 alThUIFaH MIBIHABIK PETiHAC KaObUIIaHap €.
CoHIBIKTaH Ja IIbIFap, KOIKe JSHiH KOHUT capaiibl KYJIas3bll, KOHBUITAKCHIN KypinTi. On na Oip eTkeH
OMIpIiH TaTKbI3FaH KepMeK goMi. Myxtap Oye30B o3iHiH «XaH KeHe» mbecachl YIIiH YITIIBUIABIK ACTCH
aitpmmen 30 KpUIoail ceprenieHre TYCKeH O0oiaThiH. MyxTap ©Oye30B KajblH KaybIMFa «AJAIITHIH» Tipi
Ke3i, YITTHIK PYXTHIH OciHeciHAe KYPreH TYIFaHblH ©31 TYJIFalblK ChIHFAa Tycim, apmrangst [1; 71].
OKiHilKe oOpai, 3aMaH MEH TaFAblp TAaJKBICKI MYHBIMEH asKTaJManabl. MyxTap ©OYeE30BTIH «Ka3ak
YITIIBIIIAPEIHEIH  KOHTPPEBONONMSAIBIK ~ aCTBHIPTHIH  YHABIMBIHAY» KATBHICKAHIBIFBIH JONIENIel  ajaMaraH
«upeonorrap» 1943 x. Myxrtap ©Oye30BTi pecMH TypAe akrayra kemiciMiH Oepai. bipak apara TepT bt
CaybIl OVJI «ChIOaFraHbDy OYE30BKE TaFbl Ja TapTTHL. «JleMek, 6i31iH 6ac O0OCTaHIBIFEIMBI3ABIH OJIIIEeMI —
TiKeJeHW TypMere TyclereHiMi30eH FaHa eJIIeHei: COHBIH 631 031Mi3/i TOJBIK a3aT ajaMObI3, HE iCTeCeK Te
03 epKiMi30eH icTeaik, He oilacak Ta epik e3iMi3le el ajjapKaTyFa >KeTim >kaTeip... bipak Ta, MeHiH Oac
OOCTaHABIFBl Typaslbl TYCIHIrIM OyFaH KepiciHIe aca KyaTTbl, TEreypiHAi Ae Te3yre OOJIMAaNTHIH BI3aJIbI
HIesMEH TikeJel OalmaHpICThI, MEHIH 0ac OOCTaHABIFBIMIBI KBIIMBICTEI OPEKETTEPIl JKY3eTe achlpy YIIiH
naiiiananelll OTBIP KOHE OJ TEK KaHa OINNCHIUTIKTI OpIIiTyre KbI3MET eTylae, OyFaH MeH e COHaal
ce3iMMeH Jkayan Oepyre MaxOypminy, — nen [1.51. Yaanae aiitkannaii, Oye30B T€ pyXaHU TIYEICI3IIKTCH
KYTBUTy VIIIH ©3iHIIe aKbUI-Oi KalpaThIMEH KapChl TYPIbl. ByJl OHBIH TaFaBIpIbI FYMBIPBIHIAFEl €H aybIp
TaJKel efi. MyxTap Oye30B CBHIHH TYpFBIJa ©3 IIbFapMajlapblH aKTall, JAJICIAIK Ce3ep MaiJalaHBII, 3
MIKIpiHJEe KOpKeM IIbIFapManapabl ska3nbl. On 0achklHAH KaHIIaMa ChIH O©TKEpIIl KYpcele, pyXaHu KYpeciH
TOKTAaTKaH eMec. ¥JITTHIK TiJi, VJITTHI cakTan Kary MyxTap Oye30BTiH 0acThl Okl 00JIFaH, OHBI 013 OHBIH
HaKpII co37iepiHeH Oue amambi3. Mplcanra: «lllemeHaik HaKpUIIap MEH TOJFaylap — aTa-0a0ambI3abIH
KaJIJIBIPFaH CO3 capaiibl, TiI MapiKaHbl, aKbUT — OWIBIH JAPHUSICHI, KEJIep YPIaKKa alThIIl KETKSH Kip IIaaMac
FYMBIPIIBIK ocueTi» [2; 309].

«MyxTap Oye30B — CapKbUIMAWTHIH, OITIICHTIH, JKacaphlll, )KAHFBIPATBIH OMIPIIH ©31HICH, KaIbIparsl
MOHT JKaIT-»Kachly, JKaJiFaca OepeTiH KyOwlasic», — nen Peivramm Hyprammer aifitkad [3]. CoOHOBIKTaH 1a
YaKbIT O6TKCH CaiiblH KaJIaMT'epiH VIIBUIBIFBIHBIH THIH KBIPJIAPBIH AIlIBII, JKaHA ChIpJapblHA KaHBIFa TYCEHIK.
XaJKpIMBI3 TaJaHTHI, OOJIMBICH 0OJICK JaphIHABUIApFA KalllaH Aa KeH/e eMec. Op 3aMaH/a Ja €1 KOIIiH aJiFa
Cy#ipereH op TyIFaibl azamarTap O6oiran. CoHmal epeH TYJIFaHbIH Oipi — €CiMiH €peKIne ITHIATIICH aifTyFa
OomaTeiH Oenrini xa3ymbsl Myxtap Oye3oB. bip ce30eH aiiTKaHAa, OHBIH MIBIFAPMAIIBUIBIK KBI3METiHIH
OapIibIK KbIpJapbl Typajbl erKeW-Terkeilni aiity kublH. Myxtap Oye30B — KaliTa >KaHapy MEH epliey
ayKBIMBIHJIAFBl TYIFa. MyHIail anplll TyiFajap KOFaMHBIH pyXaHH OMIpIHIH KeNTereH caiajapblHaa
JKapKbIpaFraH >KYJIJIbI3 KeWmiHae kepiHemi. MyxTap ©OYe30BTiH Ka3aKThIH JYHHUCTaHBIMBI MEH PyXaHU
JYHUECIH NaMBITYyaFbl OpPHBI epekiie. JKa3ymIbHBIH [IBFapMalIbUIBIFEl — Ka3aK ©HEPiHIH KeMeJICHYiHIH
afFarpl. OJIEMJIIK MOJICHUETKE Ka3aK XaJKpl KaHTal KOPKEMIIK HTiTIKTep KOCTHI JETEHIE, aybI3Fa ajabIHaAp
eciMHIH 0ipi — Oye3oB. Eremen e skarmaibIHIa YITBI Ka3YIIBl MypachlHa JETEH UITUITATHIMBI3 1a OCBHIHIAM
0ip YMTBUIBICTBIH KepiHici 6onmak. Faceipmap Oolibl kemmeni Tipminikti 6actan kemipin, XIX racepasig
0e)1 opTachiHIa JKOJ aHBIPBIFBIHA KEITEeH Ka3aK eMipiHiH OapiblK opi MEH HOPIiH, CHIHBI MEH CBIPBIH, COPHI
MEH OarblH TEHIECCI3 Tapuxu TyjIFa AOall TarmbIpbl apKbUIBI opi KOPKEM, opi TYICI3 OH Ke3iMEeH aIlbIm
OepreH cypeTkep Typajibl Tajai-Tanaid izgeHictep skanraca Oepmek. Omail GonmaTeiHBI MyxTap ©ye30B
IIBIFAPMAIIIBUTBIFEl FACBIPIIBIK, OJIIIEMACP/IH asCchlHA QJACKAlllaH-aK MMEHOCH SHTCHIHE KYH OTKEH CalbIH
Ke3iMi3 xkeTim keneni. KopeiTa aiftkanaa, aBTop «Tanken FEUIBIMA 3epTTeyiHAe MyXxTap Oye30BTHI TapHX,
eJ1, TAJaHT, ep, 3aMaH TAJIKbICHIHA CaJIbII 3epAEIICTeH.

54 BecTHuk KaparaHgmHckoro yHusepcurteTa



TypcbiH XKypT6angbiH «Tankpl»...

Opneduerrep Tizimi

1 Kypr6aes T. Tanksr / T. XKyprbaes. — Anmartsr: Kazakcran, 1997. — 365 6.
2 Paxmanoa H. Oye3oprany nopictepi / H. PaxmanoBa. — Anmartsr: Kitam, 2010. — 355 6.
3 Hypramu P. Oye3os xene Anam / P. Hypramn. — Anmarsr: JKazymsr, 1997. — 430 6.

K.A. Toney6aeBa, /I.b. MycueBa

Tema ucropum u cyab0b1 B kKHure Typcoina KyproaeBa «Tanakbi»

Marepnanom craTbu crana HaydHas pabora Typceina XKyprOaeBa «Taikel». ABTOPHI HCCIICIOBAIN OCHOB-
Hble nonokeHus kHuru T.KyprOaeBa, KOTOpBIE IMOJTHOCTBIO ONIPABIBIBAIOT U OOBSICHIIOT ICTETUYECKHE
W TIOJIUTHYECKUE B3Msiel MyxTapa Aye3oBa. B cTarhe BHepBble NpeANpUHSATA IMOMBITKA aHANIN3a KHHUTH
T. XyprbacBa B Takux acnekTax, Kak JMYHOCTb XyIOXKHHUKA, CreluduKa mucaTensckoro Macrepcrsa. Oco-
0oe BHHUMaHHE yZeNseTcsl NPOrpecCHBHBIM HMaesiM MyxTapa Aye30Ba, CTAaBIIMM NPUYMHOH €ro roHeHuil B
20-30-e rompl XX Beka. ABTOpPHl OTMETWJIM OTPHULATEIbHOE BIHMSHHE COBETCKOM KOMaHIHO-
aIMUHUCTPATHBHOM CHCTEMBI HA Pa3BUTHE Ka3aXCTAHCKOTO OOIIECTBa, OPa3MBICIHIIN O AESATEIbHOCTH U Ha-
OUOHAIN3ME, ONUCAIN MOJIOKHUTEIbHOE BIMsSHKE ABrkeHHe Ayam Oppbl Ha pa3BUTHE Ka3aXCKOTO S3BIKa,
JUTEPaTypHI U, B LIETIOM, KYJIBTYPHI Ka3aXCKOro HapoJa.

Kniouesvie cnosa: Myxtap Aye30B, HapoJ, UCTOpHWS, TajllaHT, Halus, Ka3ax, 3eMiui, Amami, oOcyxIeHue,
CTpaHa, He3aBUCHMBII HapoOJ, MUPOBas KyJIbTypa.

K.A. Toleubaeva, D.B. Musieva
The topic of history and destiny in the book of Tursyn Zhurtbaev «Talky»

The article is based on the scientific research called «Talky» by Tursyn Zhurtbayev. With this article, we
have comprehended all the exquisiteness of Mukhtar Auezov’s personality though the works. On the basis
of the labourhe divided it research labour on five heads and proved in a scientific aspect, that all that is writ-
ten inhistories not far truthful things. Throughout the essay, the author raised up five major issues, proposed
solutions to them, and then proved their credibility in a scientific basement. The author has considered views
about the Soviet colonization, thereby defining the principles and aspirations of Auezov's works toward the
country's independence.

Keywords: Mukhtar Auezov, people, history, talent, nation, Kazakh, earth, Alash, discussion, country,
independent people, world culture.
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On the issue of loci communes in folklore studies

Modern folkloristics as an independent science solves a number of important problems: comprehends its sub-
ject, creates its own theory, and develops folklore research methods. The area of poetic style in folklore is es-
sentially important among the specified problems. It covers various aspects of structural and figurative organ-
ization and artistic expressiveness of folkloreworks. The complexity of a research of these questions comes
from the need of their consideration at the different levels of folklore poetry: mental (as an expression of na-
tional consciousness), verbal (as the component of the verbal text) and functional (as the method of perform-
ing practice). We do not claim to give inclusive solution of the problem; in this article the subject of our re-
search is one of particular manifestations of folklore art style — loci communes or so-called «typicality» rep-
resenting the poetic device which is the most widespread in the world folklore.

Keywords: folklore, loci communes, ceremony, metacode, genesis, semantics, typicality, animism, anthropo-
morphism, symbolism, methodology of folklore research.

The scientific literature devoted to the problem of loci communes in folklore is extensive enough. We
do not aim to characterize absolutely allworks in which loci communes are described in folklore. This task is
challenging and not enough effective within one article.

In our opinion, it is more expedient to define the main tendencies, prominent aspects, urgent points of
view, in the light of which loci communes were researched in folklore in different time. This position will
allow us, remaining within the limits of historiographic material, present it not as the amount of diverse
factographicsources, but as a progressofscientific idea in the solution of identified problem. In this respect, if
necessary, we will consciously infringe the principle of source study chronology, as it is not essential for the
selected approach in presentation of historic issues.

The review of research material in terms of chronology convinces that the problem of loci communes
had been stated in the past centuries. Thus, in the second half of the XIX century, the collectors of the Rus-
sian oral folk arts, among which we especially point out A.F. Hilferding, V.V.Radlov, P.N. Rybnikov,
G.N.Potanin, noted that the narrators had adhered to a certain «framework» in presenting epics, using «ordi-
nary expressions». V.V.Radlov, who studied the epic tradition of the northern Turkictribes, also notes that
the narrator owned a fund of epic descriptions, and his art consisted «only in the clever combination of the
ready pieces into one whole picture <...> he is able to depict one and the same picture with a few strokes, to
depict it more thoroughly, or, blurring in small details, to begin a detailed description» [1; 16]. As we see,
originally loci communes attracted collectors’ attention only as a purely technical method of telling.

In the works of A.N. Vesselovskiy, the problem of loci communes was indirectly declared and solved to
a certain extent. Developing the theory of psychological parallelism, its formulaic nature, A.N. Vesselovskiy
explained the nature of loci communes by their content and forms of expression. So, he wrote: «...Near
common places of living, correspondingly, the same phenomenon in the field of style developed: it became
typical ... The singers had their own household songs —a reflection, sometimes frozen, of everyday life: the
heroes are equipped in a certain way to fight, call each other to fight; sit at table together; this all is expressed
by certain formulas repeating whenever the case demands it» [2; 210]. As we see, A.N. Vesselovskiy
proceededin his searches in the field of poetics and determined the content plane and expression plane of
common places. The scientist’s views will still play a role in the theoretical interpretation of common places,
which we will witness in the further presentation of the material.

V.F. Miller, referring to the problem of loci communes in the epic, adhered to the views of
A.F Hilferding, highlighting the transitional and typical places of the epic. Simultaneously, V.F.Miller de-
marcated them according to their functions, noting the plot-forming functions of transitional places and or-
namental functions of distinctive places. He noted: «In general, more changes are included in the description
of the course of action, in the so-called transitional places. Often remembering only the general outline of the
plot, the narrator introduces these or other details into the story, according to his own taste, using usually
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ready-made images from the reserve of his memory, that is, transferring some trait he liked from one epic to
another» [3; 16 ].

In his turn, M.N. Speranskiy, considering the problem of loci communes from the point of view of the
composition and presentation by the narrator of the epic, revealed the genre-forming functions of common
places: «For the singer the composition of the epic is reduced to the following: the plot, which he must mas-
ter with the help of his memory, not repeating the essence of content, especially strenuously; then a typical,
definite distinct figure of the hero or characters appearing in a number of epics, and therefore more easily
retained in memory; finally, typical common places, the stock of which, at his discretion, is managed by the
singer depending on of his artistic tasks. The melody of epic is also here, and is selected in the same way as
typical places, from the stock of musical motifs at the narrator’s disposal» [4; 17, 18].

The researchers at the beginning of the twentieth century also observed that the storytellers had a «stock
of ready-made samplesy, a fund of common places, from among which they chose those that they considered
necessary for that case. So, A.M. Astakhova notes that on the basis of common places in the process of im-
provisation new the texts of epic stories are created: «These epic formulas are the results of collective, artis-
tic searches and polishing. Due to their repeatability, these general pictures selected by the masters of epic
creativity are remembered more easily than other parts of the epic. «Common places» formed the fund of
ready-made images, which helped the storytellers to recreate the acquired epic, as well as create their own,
new editions of the stories and add new epics» [5; 192]. Thus, A.M. Astakhova reveals the technical function
of loci communes.

Therefore, we see that the scientists of the late nineteenth and early twentieth centuries note two con-
stituent parts of the epic text, transitional places and typical places. As it turned out, by «transitional» the
researchers understood more voluminous formations, according to our hypothesis — common places, and by
«typical» — formulas. The scientists intuitively understood that there had been two constituent parts of the
loci communes, which were delimited by the signs of transitivity and stability, by their functions in the plot
and style of the folklore work.

The hypothesis put forward by the scientists of the nineteenth century was confirmed by the further de-
velopment of science. Thus, N.P. Andreyev notes that common places consist of smaller entities: «Common
places are repeated only in basic features, while details vary with singers, each in its own way. Besides, the
combinations of these ready-made formulas are different from the rest of presentation» [6; 21]. Proceeding
from this provision, the common place consists of «variable details», «combinations», that is, according to
our hypothesis — formulas. N.P. Andreyev delimits the volume of common places and formulas and notes
that «the common place» is formed from ready-made formulas. As we can see, A.F.Hilferding's concept of
transitional and typical places finds its continuation, but with each new research it is supplemented, corrected
and refined.

Thus, P.D. Ukhov, who dealt specifically with the problem of «typical» places, came to the conclusion
that the narrators did not memorize the «typical» places when mastering epic stories, but as a result of fre-
quent repetition of epics they produced a fixed text of typical formulas specific to each narrator. Thus, «typi-
cal» places of one narrator, as a rule, acquired strictly chased verbal design» [7; 98]. As you can see,
P.D. Ukhov supplemented A.F. Hilferding's position about typical places, and gave a more precise and capa-
cious concept of «typical formulay. In addition, he notes that «typical» formulas still are not sung in the
same way, but depending on the content, the formulas of one narrator in different subjects can be modified.
Consequently, loci communes are, according to the scientist, the criterion for distinguishing the creative
manner of the narrators.

P.D. Ukhov for the first time considered the problem of common places as a means of
passportingtheepic. He has come to the following conclusions:

«Because off requentrepetition of epic, the story tellers of all categories usually produce the fixed text
of typical formulas. These formulas are specific for a certain narrator, different from those of other narrators.
These formulas developed by the narrator are used in all the plots they perform (in those plots where they are
needed during the course of the action).

Depending on the content, the formulas of one narrator in different scenes can be modified, but usually
the distinctive features of these formulas are traced everywhere» [8; 136-137]. Therefore, each storyteller has
his own formulas worked out, that is, their ready stock. They point at the plot-forming function of common
places.

Recognizing the merit of P.D. Ukhov in solving the problem of loci communes as a means of epics
passportization, we should note that the scientist does not give a clear definition of typical places and does
not distinguish between typical places and formulas, which, most likely, was not the task of his research.
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This «fuzziness» in the delimitation of concepts is also traced in the further development of folklore stud-
ies. Thus, N.S. Smirnova in her monographic study «Kazakh folk poetry», solving the problems of the Kazakh
epic, noted along with loci communes — typical places, common places, as well as traditional epic clichés, typi-
cal formulas — all related to one and the same poetic reception. N.S.Smirnova, in addition to the structure-
forming function of common places, reveals the genre-forming one: «... the composition as well as the structure
of the images of the hero and other epic characters is associated with the heroism of reality characteristic of the
epic: with the hero's exceptionality, with the grandeur of events. They stand out and are shaded by «loci com-
munesy, that is, typical, and, therefore, stable descriptions and habitual repetitive plot situations. Typical or
common places adorn the appearance and behavior of the hero, give them significance» [9; 73].

The researcher of the Kazakh heroic epic A.S.Orlov notes that «certain expressions, metaphors and
even entire episodes are identical or almost identical» [10; 26]. As you can see, the scientists pointed to the
fact that common places and formulas coexist in folklore, but they did not distinguish between these con-
cepts, at least, they did not set such a goal. Thus, E.A.Kostyukhin distinguishes short and detailed formulas
in fairy tales. The researcher establishes that along with the formulas there are broader, more developed for-
mulas: «Traditional formulas incorporate national ideas about the beauty of people and objects, about the
human character. They are concise and contain an extremely general evaluation of objects and phenomena,
highlight the most characteristic features. However, the Kazakh fairy tale contains not only short formulas,
but wide detailed descriptions» [11; 211, 212].

Developing the narration theory on the materials of the art of Central Asian epic singers,
V.M.Zhirmunskiy, relying on the experience of the Russian scientists, investigated the problem of the rela-
tionship between tradition and improvisation, traditional-typical and individual-creative principle in the liv-
ing and rich epic art. Solving the problem of improvisation and creative memory, V.M.Zhirmunskiy singles
out common places and formulas that are creatively implemented in the text of the narrator. They serve as a
means of preserving the epic tradition; they are components of the epic memory of the narrator. In addition,
the researcher delineates the common places and formulas by their functions, revealing the structure-forming
functions for common places and the stylistic function for formulas. Hence, he writes: «The singer does not
sing a learned text, he improvises, at least partially, following a certain scenario, in which, apart from con-
secutive episodes and situations, there are traditional common places (horse saddle, heroic horse races, de-
scription of battles, etc.). Of course, such improvisation is important only in the framework of a certain, firm-
ly established tradition — not only plots, motifs and images, but also permanent stylistic formulas, epithets,
comparisons, phraseological phrases and the like that the poet improvisator uses as a kind of poetic language.
Only this combination of tradition and improvisation <...> can explain the amazing memory of many out-
standing storytellers <...>. This is not about passive memorization, but about a special creative memory that,
in the process of performance, recreates and creates the singer's familiar content (script) of the poem»
[12; 635-636]. It is easy to see that the science of folklore, accumulating new knowledge about common
places, goes to new levels of study of the problem of loci communes.

Thus, one of the modern theorists of folklore V.P.Anikin points out the historicity of common places,
their genre-forming function: «... the common places of the epic are not simply a stylistic expression, but
mostly an expression of the genre way of reproducing the historical past in heroic-idealizing light, and the
stability of such descriptions testifies to the character of the genre that has an unquestionable connection with
fairy tales... On the other hand, it must be recognized that the traditions of the epic common places are histor-
ical» [13; 258]. In addition to the stylistic functions, the scientist distinguishes the structure-forming function
of common places. V.P. Anikin sees the uniformity of compositional construction and poetic-stylistic means
of epic in the fact that «the epics use steadily more or less widespread methods of poetics and what is called
common stylistic places — formulas of habitual images in some situations repeating from epic to epic.These
situations are the galloping of the hero through the wall, feasting in the greenhouse ...» [13; 258]. As you can
see, the author also does not make a distinction between common places and formulas.

In the work by Sh. Ybyrayev, devoted to the poetics of the Kazakh epic, the author gives a detailed de-
scription of the poetic device of «common places». In general, proceeding from the traditional understanding
of common places as a repetition, Sh. Ybyrayev functionally correlates them with the epic motifs that are
gradually transformed into epic formulas. So, he writes: «Sometimes epic repetitions describe whole plots, in
science they are called «common places». In their content and form, they are close to the motives. <...>
Common places are used in typical situations of the motif and are gradually transformed into formulasy»
[14; 265-266]. R.Berdibayev speaks about the formulality of folklore as a whole: «Formulas are short
phrases, permanent epithets, stable comparisons that are repeated either in one line or in several lines»
[15; 125].
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Thus, the problem of loci communes in folklore has a fairly long history of its study. As a phenomenon
of folklore, common places were seen as early as the nineteenth century, and the evidenced is in the works of
leading collectors and researchers of Russian folklore (A.F.Hilferding, A.N.Veselovskiy, V.F.Miller and oth-
ers). In this regard, the scientists of the 19th century defined and terminologically identified common places
of epic works, their genre-forming, structure-forming and stylistic functions.

In the future, the science of folklore focused on a detailed study of this phenomenon, resulting in the
formula theory of folklore (M.Perri, A.Lord, N.Roshiyanu, B.Sh.Abylkassimov and others). This approach
allowed not only to expand ideas about semantics and functions of common places in folklore, but also
«brought to life» a number of new and complex problems, in particular, the delineation of common places
and formulas, their scope and forms of representativeness in the oral text.

In modern folkloristics, the works that attempted to consider the loci communes as a form of realization
of the folklore tradition (V.P.Anikin, G.I.Maltsev, S.A.Kaskabassov, Sh.Ybyrayevand others) have acquired
particular urgency. This makes it possible to explore common places systematically in the context of ethno-
graphic, cultural and linguistic aspects of folk culture.
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A. Oxait, M.K. XKymabekos, FO.A. JlembsiHOBa

®obKI0P Typasbl FeUIBIMAAFBI «loci communes» MaceJiesiepi

Kasipri ¢onpknoprany — Oipkatap MaHBI3ABI Mocelelepil 31 IMIemIymi FBUIBIM: ©3 MOHIH TepeH
YFBIHIBIPA/bI, ©3IHIIK TEOPHSCHIH jKacaiinpl, (OJBKIOPABI 3ePTTEYAIH OAICTEMECiH AaMbITaabl. ATanraH
Macenenepaiy meHOepinae (ONBKIOp IIbIFapMalapblH KOPKEM MOHEpIi JKOHE KYPBUIBIMIBIK-OeHHEeTiK
YHBIMIACTBIPYABIH P TYPJI aCHEKTUIEPiH KAMTHTBIH aybl3 9leOHEeTiHIH TOITUKANIBIK CTHIIb CaJlachl MaHbI3/IbI
Heri3 Oonbim Tabbutamel. bByn Mocemenepai  3epTTeyHdiH KHUBIHOBIFBI — OJap aybl3 onebueTi
MIBFAPMAIIBUIBIFBIH Op TYPJIi AeHrelae KapacThIpy KaXKeTTUITIH TyBIHAATagbl: NIIMIK (XaJBIKTBIH TaHBIM-
TYCIHITH KeHeHTy), aybI3Ia (aybI3IIa MOTIHIe KYPhUIFaH) XoHe (YHKIMOHAIIB! (ToXKIpHOESHI OphIHAAYABIH
Mesringepi). QombKIOpABIH KOpPKEM CTHIIIHIH jkeke KepiHicTepiHiH 0ipi — loci communes, HeMece epekiie
TapajfaH, O3IHIIK <«OKaIIbl Xep», NIeN aTalFaH arayasl 0i3 OChl MaKaJaMbI3JbIH IneHOepinae Oi3aiH
3epTTeyiMi3[iH MOHI peTiHze TaHAalMBbI3, SFHU 0acKa ayKbIMIbl MACeNeNep i Ienryre TajuacnaiMbI3.

Kinm co30ep: (GOIBKIOP, <«OKANIBl JKEP», CanT, METAaKOA, AHUMH3M, AaHTPOMOP(H3M, CHMBOJIHU3M,
(bOIBKIIOPABI 3ePTTEYAIH SAicTeMeci.
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K Bompocy «loci communes» B HayKe 0 (oJibKIIOpe

B craTthe ¢ HOBOIT TO3UIIMU OCMBICIICHBI COBPEMEHHOE COCTOSTHHE (DOJBKIIOPHOIN HAYKH, €€ OCHOBHBIC TEOPE-
THUYECKHUE TOJIOKCHUS U METOMBI UCCIEe0OBaHMS (OIBKIOPHOTO TEKCTa. B Kpyry Ha3BaHHBIX MPOOJIEM MPHH-
[UIHAATEHO BOKHOHU SBISIETCS 00JIaCTh MO3TUYECKOTO CTHIISL YCTHOTO TBOPYECTBA, KOTOpasi OXBATHIBACT Pa3-
JIMYHBIC acCTIEKThl CTPYKTYPHO-00pa3HON OpraHM3aluH U XyI0KECTBEHHOW BBIPA3UTEIBHOCTH MIPOU3BEICHUI
¢orpkiopa. B pamkax HacTosieil CTaTbu W3y4YE€HO OJHO M3 YACTHBIX MPOSBICHUI XYHT0KECTBEHHOIO CTHIIS
¢orpkiopa — loci communes, WK Tak Ha3bIBaeMbIe «OOIINE MECTay, NpeICTaBIIONIe cO00i camblii pac-
NPOCTPAHCHHBIH MOITUYECKUH TPHEM MHUPOBOrO (OJBKIOpa. ABTOpaMH PAaCCMOTPEHBI «OOLIHE MecTa»
B (OJIBKIIOpE Ha PA3HBIX YPOBHSAX YCTHO-TIOITHYECKOrO TBOPUESCTBA: MEHTAJIBHOM (KaK BBHIPOKCHHUE HAPOIHO-
TO CO3HaHWs), BepOATLHOM (KaK COCTaBIIONIAs CIIOBECHOTO TEKCTa) U (PYHKIIHOHATIBHOM (KaK IMPUEM UCIIOJI-
HUTEIBCKOM MPAKTUKH).

Knouesvie cnosa: q)OJ'H)KIIOp, <<06I_HI/IG MeCTay, O6p$IZ[, MCTaKoO/[J, aHUMH3M, aHTpOMOp(i)I/I?)M, CUMBOJIU3M, MEC-
TOAUKA UCCIICIOBAHUA q)OJILKIIOpa.
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90im KekindéaeBThIH OyKapaibIK aKNapaT KYpaJaapbIHAa KapblK KOpreH
NyO0JTHIUCTHKAJIBIK MaKAJIa1apbl

Makasia aca TaHbIMaj, KepkeM nyonuimct O0im KekinOaitysiblHbIH OyKapasblK akmapar KypajjapblHaa
JKapbIK KOpPreH MyONMIMCTHKAIBIK MaKajlaJapbIMeH TaHBICTHIPaAbl. 3epTrey oObeKTici peTiHae
pecryOnuKanbK O0acsUTbIM OeTTepiHe kapusutanFaH «OKbIT CYITaHBI Typaibl ce3», «AKBIHABIKTHIH ackap
LIBIHBD, «OYe30B Typaibl Co3» MaKananapsl ajdblHFaH. Matepuanna O6im Kekinbaes MmibFapMaliapbIHIaFs!
eMipJie GOJIBIN >KaTKaH OKHWFaIap Typasbl HAKTHI MBICATIAPBIHAH JKOHE YCTa3/aphl MEH KOFaM KalpaTkepiepi
TypachblHIAa JKa3blIFaH AYHHENepiHeH Mblcangap kenripimreH. Conpaii-ak Oyl Marepuanga TaHBIMAl
nyOIMIMCT, jKa3ylibl, KOFaM Kaiipatkepiepi A.BaiitypceinoB, M.Oye3oB, T.Monunaranues xoune JK.JKabaes
TypaJibl )Ka3bUIFaH JYHHUENIEP/ICH A€ Y3iK ChIpiap KeNTipiirex.

Kinm co30ep: O6im Kekinbaes, xasymsl, nyomuuuct, «Eremen Kazakcran», «Kazak omebueri», Tapux,
onebuer, BAK, opbiH anFaH xarnaiiapra 6ara 6epy.

O0im KekinbalyIbIHEIH TOYEICi3 eNMI3IIH pyXaHH KOPKEM OH-CaHACKIH KOHE KOFaMIBIK-MEMIICKETTIK
YPZIICTEpiH KalbINTAaCTHIPYAAFbl, JaMBITYAFbl, ©PKEHICTYIET1, KOPKEUTYyIeri YIIaH-TeHi3 CypeTKepIliK api
KalpaTkepiik eHOeKTepi XaJKbIMBI3IBIH KOKiperiHe MEHIiHIEe BICTBIK KAIMbIHAA YSUIaybIMEH KeJeml.
MyHBIH pecMu TypAeri mmibiHaWbl kKepiHiciHe 2005 »xpuirbl «Kazakcran PecmyOnmKachIHBIH TYHFBIII
[Ipesunenti Hypcynran Hazap6aeB» opaeHIMEH HarpaaTaTyblH alTap eik.

O.KekinbaeBTbIH Ke3 KENreH MIBIFapMachlH MIAPTTHI TypAe OipTyTac OpraHm3M JE€CEK, >KOHE COJ
OpraHU3MHIH OYKIJT TIPHILTiK, OYKiJT KOPKEMIIK TaIIIBIKTAphl — TYTIKTEpi, €T IeH CyHeri, CiHipi MeH
TaMBIPBI, XYJIBIHBI MEH JXYHKeCi, KaH aWHAJIBIMBI MEH IEM-TBHIHBICBI — MOHTUIIK OMIpHiH MOHTLUIIK
olijapelHaH FaHa Ty3enreH Topizal. CoHApIKTaH Ooiap, YIbl CypeTKepAiH O Kemyl A€ MOHTIIK
TayChlIMaibl. Ocipece ToyeNCi3AiK KblIAapbIHIaFk «3aManMeH cykoam» (1994), «Onebuer anemi», «OHep
epici» (1999), «Aobbuaii xau» (1997), «XanbIKThIK — KahapMaHIBIK» JacTaHbl MeH «Ymr Oemec» (2001),
«Tanaitner Tapasz» (2002) sxoHe Tarbl 6acKa OW-TOJIFaHBICTApPBI, MaKaNAIapbl TONTACTHIPBUIFAH KiTalTapblH
afTap eik.

O06im KekinbaeBThIH o1e0u IIbIFapMaliapbl, 9AeOUeT Typaabl 6Te 3epeili ChIH MaKajaalapbl OYPHIHFbI
«Jlenunmnin sxac» (Oyrinri «OKac Amam»), «Eremen Kaszakcran», «Kasak omeOueri» raserrepinie,
«Kynap13» xypHanbIHAA KapbIK Kepin kengi. CelH MakanagapbIMeH KaTap, KekinOaeBThIH KenTereH aaeou
IIBIFapMaiapbl JYHHETE Kele OacraraHma KeITereH i3ACHINIylep KaKETIH Taybll, KYTKEHI KenreHaeH
KyasraH. «Kyit», «lIpHbIpay», «XaHIIa napus XMKascChl» J€reH *a3yIIbIHbIH COJI Ke3Jerl LIbIFapMasapbl
OKBIPMaHHBIH JYHHETaHBIMBIHA jkKaHa Oip pyxanu ceprmimic OepreH. ©6im KekinOaeBToiH 25 KacblHIa
xa3raH «Kyi» moseci OoitbiHma Tycipinren «Kek» ¢uiubMin OyriHri kepepMeHaep Nie TYCIHIM, BLIbI
KaOBLIIaIbL.

O. KekinbaeBThIH KoramMaarbl (DEHOMEHI OHBIH TOJNACCHI3 13ACHTIITIIT MEH 3epTTEYLIJIri Ccon
Ka3bIHACBIH JKHMBUIFAH JKYK KYCaThblll, TEH-TEH €Til KoWMal, TYHAeK-TyiileriMeH OKbIpMaHbIHA, €JiHe,
JKYPTBIHA TACKBIHIATHIN TOTIM XKaTybiHAa. COHIBIKTAH aa, 9feOmeT cyiep KaybiM OO0EKeH He jKa3dbl eKeH
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JIeT KYTiN, KOHUTIH KaJIJpIpMaFaH, KajdaMbl JEeMIKIereH, Ma0bIThl CapKblJIMaraH kKa3yIIbl, KOFAMHBIH CEPreK
capanmbIcel 6ona Oinmi. Ackap CyiineiiMeHOB ©3iHIH O0ip MakajzacklHIa OblIail mer »kas3enThl: «Kekinbaen
JTapBIHBI MeiuTiHIIe FUOPATTHI JapblH. OHBIH KEHICTITIHIH ©31HEH YPBIMTANI KOKIPEK IEH XKIiTi K3 aTyblH
OHEPIiH MiHE31H Kepemi» [1].

O0im KekinbaeBTHIH Ke3 KEJITeH OpTaja, Ke3 KeJIreH MiHOEpAEH Tayblll COWsern, KOHUIAIH KOLIBIH
KOTepil KEeTeTiHi Typajbl OHBl CYHMCIHIN THIHAAWTBHIH aJaMAap apachlHAa aHbI3Fa Mapa-map oHTiMesep
anTeuIanel. A, 0achUIBIM OeTTepiHAe omedu cajla MEH e3re NIe cajiaFa KaThICTHI TyHHENep JKaphIK KOpili.
Xeke Tapuxu TyIFanmapra apHam JKaspUTFaH OyHuenep Ae ker. OmapapiH Oipa3blH atam KepceTyre e
Oonanel: «Kazak omeOueriHiH» 1999 XbInFbl 26 aKMaHBIAFBl CAaHBIHIA «OMIpJIi ©Here» Jen aTaiFaH
O30ekom JKoHiOekke apHanmFaH KbICKamia Makama skapusiiaHaapl. OHma aBrop ©0im Kekinbaes: «Hecin
alTaceI3, JKalmaH Ty3re *eke OITKeH KOKCEHTIpmel mapa TyIFa emi. OTim 0apa jkaTKaH FachkIpa Ka3aKka
Tanai-tanail Mynizi Kaparaiiail yi celiilaraH >koMapT KyJdalasy O0ip OepaiM nen OepreH mep3eHTi eniyn, —
JIen YCTa3blH ecke anapl. Makana Oofibl ©30ekoni JKoHiOSKTiH KaHIal yJIaraTThl )KaH OOJIFaHBIH, iICTETCH
JKaKCBUIBIKTAPBIHBIH €peH EeKEHIIr KepceTumreH. Em MeH Kepi Typallbl KYpeKKapabl ChIpjapbl MEH
OMJIApBIHBIH KOIIUTIrT KeKiperiHae KeTTi. bip mapacel FaHa Karaszra TYCIN, KiTalm OOI KaJIaHBIN KaJIJIbL.
«OpraMbI3aa )KypMece e, Mepeiii yereM, erereci emipii 6oma Oepreit», — mem askTaiasl [2].

Conpaii-ak xasymbl 1993 x. «Eremen Kazakcran» razerine «Ky#l KymipeTi» JereH KeleMii MakKana
xazanel. Kypmanrasel CarplpOaitynbiHbiH 175 SKBULABIK TOMBI KapcaHbIHIA Ka3bUIFaH Oy AYHHE aTaIMBbIII
ra3erTiH Oip OCTiH TOJBIK adbIll KaThIp. l'a3eTTiH 6 Ka3aHbIHAArel caHbiHAa «Ky# Kymiperi» mereH
TaKBIPBINIIIEH Tarbl Oip OeTTik Makana OachbUIbIN IIbIFagel. Koc MaTepuanga aBTOp KYH KYIipeTi Typasbl,
KypMaHFa3bIHBIH KEMEHTepIiri >Kailiel TodFamael eTe Oalf ayHue aiftaapl. KyHmriHiH KeHiHri ypnakka
KaJABIpFaH AYHUECIHIH MaHBI3IBUIBIFBI JKalibl, YIIT, HaMBIC, XKirep >kKalblHAa ce3 Ko3raiapl. «Eremen
Kazakcran» ra3eTiHiH cOJ XBUIFBI 8 mriaeneri canbiaaa CynranMaxmyT TopaiFbipoBThIH TyFanbiHa 1000
KBUT TONybIHA opail «KbIp CYITaHBI Typasibl €O3» JEreH KeJIeMIi JYHHECi KapblK Kepai. Makamana
KaMIIBIHBIH CaOBIHIall KBICKA OIMIpiHAE apThIHAH OIINIec 13 KAJIIBIPHII KETKEH Xac aKblH OMipiHIH
Ka3plIMal, alThITMall KeJITeH JKaChIPBIH TYCTaphl KopceTinreH. [IIBIHIBIKTHIH aybUIBIH 13/I€TI XKOJFa IIBIKKAH
QIOBIPT MIOKIPTTIH KUIOBI KUBIH OMIp/IiH cascu KypOaHbl OOJIFaHbI JKalIbl co3 Ko3Faabl. Makana COHBIHIA
MBIHaHJall ce3 TacTainel: «KaHe, XamalbIK, COHAAW apAarbIMbI3IBI OapIiiaMbl3 YIIiH MILIOBIHIAN JKaHBIH
nryOepekke TYHIl, THIFBIPHIKTAH IIBIFAp JKOJ 137€TeH PYXaHHW OKEMIi3[iH, achUl YCTa3bIMBI3IBIH, ©HETeIl
KOCEeMiMi3/liH, a03aJl aKbIH — HaFbI3 XKBIP CYJITAHBIHBIH OCUETTEPIH epeKlIe KacTepIenTiHIMI3aI O1naipin, eq
0oxmaca Oip FaceIpia Oip peT eciMi3re ajblll, OPHBIMBI3IAH TYPHII, 6JIMEC dPYaFbl, OIIIeC JaHKbI allBIHAA,
HIeKci3 pusa cezimmer Oac uenik. Paxmert. blkputactapeinpizra Aja passl 00acsH» [3].

1996 x. 1 coyipinme Maockeyzneri Opakrap yiinze yisl akpiH JK.JKaOaeBTeIH TyranbiHa 150 KbLI
TOJNlybIHA apHAJIFaH KemTe kacaimraH OasHmamacel «Eremen Kaszakcram» raserine Oacwimanbl. Maxkamara
«AKBIHIBIKTBIH acKap IIBIHBDY IETCH TaKbIPBIN KoWbuFaH. O0im Kekinbaes oy 6asanamana XK. JKabaeBThIH
AKBIHJIBIK OHEPI JKalbIH/a alThIN KOHMai, aKbIHHBIH OCHKYHOIII €KEeHIH AMeNeh Tyceni. «Anaiina Oykin 0ip
Facelp OOMBIHIA onemjae He OOJNBIN, HEe KOWBIN JKaTKAaHBIHAH aThIMEH Oeciixabap OTHIPHIN, Oip KYHIE asK
ACTBIHAH KACKaFrbIM COTTE HE Typaibl 0ojica Na, KiM Typaibl 0ojica a €H TYIKUIIKTI aKUKATThl aKU-TaKh
TYTeHJIeT, OLUIII ajla KOMFaH jKaHa «KepINKelaep» He alThIl, He Koica Aa JKaMObUT MEH OHBIH KapKbIH
TTOA3USACHIHBIH 0achl Oopibip ambIK. KaMOBLT OONBIIEBUKTEPIIIH CAsICH KO30OSYIIBIIBIFBIHA KapaThUTFaH
TIEP3CHT eMec, JKaJMaKTall )kKaHa OKIMETTIH eTeriHe kapMacyaaH atbiMeH amaH. JKara exiMeT JKamMOBUIIBIH
eTeTiHe KaliTa ©3i KapMacThD» Jlen OacTaJiFaH Makaja apbl Kapai Obutail sxanracanbel: «On KyHIe e3nepi ne
OPTTEH JIaNbUIAAI, KbI3BUT IATFEIHBI MOMBIHAAPBEIHA Oaiiyiam KYpPreH Ka3ipri aybl3IapblHaH aK UT Kipim, KeK
WT UIBIFATBIH KOKIME CBHIHIIBI JKEPIEH ajbll, JKepre cajga OaryFa THIPBICYIIBUIBIK CAyaTChI3 IIajl CEHTeH
KHUCBIHAAp MEH MypatTapra acka Oinikti M.I'opekuii, H.Byxapun, [Tukacco chIHIBI Tanail Fyjiamanapasiy
Jla KOMLJI CeHTeHepi nie oTipik ne exi?! Expenie, MIBIHABIKTH OeTKe aliTyaH TalichUIMaraH Kadcap akcakal
KamnenmMae oHmal MmiHe3 Oaiikara Koimaca OONBIICBHKTEPIIIH acTHI-YCTiHE TYCiN, apOam OaKKaHIBIFBIHAH
raHa emec. JKaHa OKIMETTIH J>XYpPTKa OepreH yoaelepiHiH KOIIIIri KepMecTi Kepil, KeHereci KeTyre
alfHaIIFaH TalaliChl3 XaIKbIHA OAMTaHBICTHI KOIITCH KOHUTIHE MIep OOI KaTKaH apMaHAapbIMEH, YMITTEpiMEH
JIeTl TYCKEH/IIriHeH efi» [4]. O0im Kekinbaes apbl Kapail 1a aKbIHHBIH XaJbIK YIIiH *Kara IMICKKSH/IITIH ara
tyceni. Ke3 sxymraHIa eHceciH biKnaraH JKaMmObu1 OeliHeci Makayia OOMBIHIIIA TOJNBIKTAM aria Tyce . OO0irr
KekinbaeB op0Oip TyiFa jKaljbl jkKa3raHAa op JCPeK IEH IoHEKKE epeKile MOH Oepill, aHbIK Ta AalllbIK,
TYCIHIKTI €TiI, Ka3aIbl.

O0im KekinbOaeBThIH jXeKe TYIFaaphl XKaijbl jKa3raH MblHA MaTepHalibl «A3aMaTThIH acblul OeiHec»
nen aranmanpl. Makama «Eremen Kazakcram» raserinme 1996 >Xputbl KapblK KepreH. OCBI KBUIIBIH
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O06iw KekinbaeBTbIH OykapanbiK...

12 xpipkyHierinae T.MonnaranueB Typanibl aiabl jkazrad Oip OETTIK KeleMAlI MaKalachl JKapblK Kepemi.
Makaia «OnebueT — apnablH icl» aimapeiMeH «AK HHETTIH afall JKBIPIIBICBDY JEreH TaKBIPBIIICH
Kapusutananbl. «bi3miH Kazak e31H KBUIKBI MiHE3Ml JKYPTHBI3 Aen TyciHeli. OHBICHI ©31H-631 MaKTaraHbI
eMmec, cblHaraHbDy [5] nmen Oacranran makana KopkeiT, Acan Kaitrbl, AGaii KyHanOae, CyaTaHMaxmyT
TopaiireipoB, Markan JXXymaOaeB xoHe AxMeT BalTypchIHOB Cekii Ka3ak TapuXbIHAH €3 OPHBIH ajiFaH
TYIFaiap TypachlHAa aiTa Keje, OTBI3BIHINGI, AIMBICHIHINGI, TOKCAHBIHIIBI JKbUIAAPIAAFbl 9ICOMETKE
tokTanaael. CoNl Ke3lmeri oJeyMETTIK JKarmaiiblH oaecOMeTke ocepiH skazambl. 50 oK. Oacrtam TaHbLIa
Oactaran Tyman6aii MonmaraJveBTIH ©JICHACPIHACTI JTUPHUKAHBIH OTe IIeOep YHICCKEHMIIT], IMOI3USHBIH
namMy OaphIChI XKalibl xa3aabl. «Maxadar JIMPUKACHI, TEK KbI3-KBIPKBIHFA apHAJFaH JKbIpJap ACT YFbUIaJIbL.
Tyman06ail akeIH JIMPUKACHIHAA TEK FAIIBIK JKBIPHI FaHa eMmec, ab3all aHa, CYHIKTI KapblHIac, KUMac KypObI
peTiHae A€ amaMrepmiiIiK, CYHICTICHIIUNIK TI€H CBIAJIACTBIK HBICAHACH PETiHIAE KOPIHIN, aJxaMIIbIK
OONMMBICTBIH €H Oip HO3IK, €H Olp TYHFHBIK TepeHAepiHeH cwlp mepremi» [5], — mem, TymanOait
MongaranueBTiH eJNeHIepl *Kap MEH KbIPABIH, aHa MEH OalaHbIH FaHa eMec, aJlaM MeH aJaMHBIH apachiH
KBIMJACTHIPHIN, aaMH QJIeMJi TYTacThIpa alHAIIBIPBINT TYPFAHBIH jKa3aJbl. Op MaKaJlaHbl TapUXIICH
cabakTacTeIphII OTHIpaThiH OO0im Kekinbaes MyxTap ©Oye30B TarIbIpbl Talal aKWKATKa KArmbIChI3 KO3
JKETKI3€TIH TarblIBIM MEKTeO1. 3amMaHaMeH Oipre TeOipeHil, MOHTUTIKIICH YHAece OiTy/iH alWKbIH OHETeCi»,
— nerm kenripeni [6].

O0im KekinbaeBThIH op MakajlacblHaH KeIl OTYHHEHI TaHBbI, Oimyre Oomanpl. MaceneH, KOFapblIaFhl
Matepuanna «JKeke agamMHBIH FaHa €MeC, TYTac XajbIKTBHIH WMaHBIH Ka3a KbUIFAaH KaHJIbl KyFBIH-CYPTiH
Kammai yperni aynuere okemmi. On ypeiiai OacraH kemmered Oipae-0ip azamar koK. M.Oye30B Te cCol
ypeiineH ene-enreHine apeura anmait kerti. Cour ceGenTi e 01 KOKeHiH TeCKEH a3aTThIK HACSICH TYpPasbl COJI
JKOJIIaFbl KaHJbI KOWJICK Y3CHTIJIECTEpl Typaibl XYMFaH ay3blH aimla aJiMaibDy, — JeH Ka3yIIBIHBIH Oip
KbIpbIH amianel [6]. OHBIH ce0ebiH e amblK kepceredi. OChl CeKUIII MBICANIBI KENTipe OepceK, KoaeMIli
XKeke Oip IyHHe IIbIFaabl. Oye30B KYIIpeTi IEKCi3 KYAipeT JeceK, OJ )Kalbl TOJIFaHy eleyci3 OolIMax.
l"azeTTiH eki OCTiH aNbIN KaTKaH TYHUCHI apTHIK Tainaay 0i3re cbiH Oonap. ConmbikTaH O0im KekinbaeBThIH
KeJeci KeJieM/Il TyHUECiHE MOWBIH OYPMAaKIThI3;

«¥cTa3 ymaraTeDy €l aTanaTblH Makaia AxMeT BalTypchlHYIBI jkaiibiHIa. Aca KOPHEKTI MEMJICKET
KaipaTKepi, Ka3yIbl, JapblH, aFapTyIIbl TypachlHAA aBTOP «AXMeT BalTypCBHIHOB YITTHIK TapUXBIMBI3IBI
SIIKIMMEH CaJBICTBIpyFa OOMMAWTHIH epeKIe TYIFa» Jece, kKeimeci Oep kepiHme «AxXMeT baWTypchIHOB
OIpiHII KE3eKTe XaJIKBIHBIH a3aTTBIFbI, €NiHIH TOYEJNCI3JiriT MEH YJITTHIK MEMIICKETTUIIr KOHIHAE XaH
asMaraH Kypeckep» nen kenrtipemi [7]. CoHbIMEH KaTap Makajga OOWBIHIA KONTETEeH IEPEKTEp AaMTHIIM,
VITTHIFBIMBI3JIBI CaKTall, €reMEH €1 OOJIyFa OpeKeT STKEH eHOCK JKOJBI JKaWbIHIa OipHeIle MbIcaiap
kenrtipeai. 1917 XKbUIFBI KyphIITai, MYFaIIMIIK *KOJIBI, VJIT YIIiH ACTeH opOip opeKeTi xKaHbIHIa OCHl KYHTe
JIeHIH eIMKIMHIH Ha3apblHa TYCIETeH KaKbIH TYCTap/Ibl alllbIll aiiTa Keje, «AXMeT balTypCchIHOB €3 apMaHbI
KOJIBIHIIA apbICTaHHBIH ay3bIHa, 3BIMBICTAHHBIH TYOiHE Oapa >KYpil, XalKblHa KalTKbICHI3 €HOEK CiHipe
Oinai», neiai. Makana copiHna O0im Kekinbaes: «¥ bl ic ycTaFaH YIFaspl..»... ¥JIT YIIiH JeTeH KYIITiH
VIFalOBIHA YIIeC KOCY — Kasak OajachlHa MIHACT, Kal iCiMI3MIiH Je KYIal COTiH caiFaii! «OQyMUH» Jem KOl
JKaHBIT, «OYID» JAET KYII KOCKIT, «AJIIa eI iCKe KipiCeNK» JereH KOIIaphIMEH asKTaimbl [7].

O0im KekinbaeBTHIH Kail MaKaJachlH aTMalbIK, COHBI XaJIBIKTHI Oip icTi Oipre icTeyre, Oipirimm 6ac Koca
KYMBUTYFa Imakeipansl. OHBI JKOFapblla KENTIPreH MakanajgapiaH kepyre Oomanel. On e3i Aopic anFaH
ycTasmapsl JKaWbIHIAa Ja KeJieMIi IYHHeENep, €CTENIKTepiH razer Oerine >xapusutan kenmi. CoHbIH Oipi
«Eremen Kazakcran» razetinge xapusianrad «/lermap» aTTel Makanaga 90im KekinbaeB apmakTsl yCTas3Hl,
aca KOPHEKTI POMAaHIIbI, 3CCEeIli, oJcOMeT TeopHsIIbl, akageMuk 3eiiHomia Kabmomo Typaibl Kaiam
TepOereH. «Kazip yakpIT TereypiHiHIH Kail Ke3NIEerilieH e JKiTi aHFapbll, TEpeH ce3iHyimi3. Torbicap
JKoumapablH Oipeyi 6ocka kenmerni, Oipeyi 6ocka kerneiimi. Oran ko3 kerTi. OCBIMEH eKIiHII peT Oi3iH
»aHa KbUIIBIK KayBIITybIMBI3Ja aca Oip KeIMOAT AMap/a YIIbIpacTeipa alMaid, aHTapbUIbIT TYPMbI3. AKCHUS
KYJIiI aIbIMBI3]Ia KYPETiH a03ail araHbIH ATBIpAY/IbIH aK YKaJl TOJIKBIHJIBI aiiIbIHBIHIAN aFbIHAH YKaPBUIBII,
aKTapBUIBIT, TOTIITCH akKmedia MiHe3iH, ITyakKThl 931711 MEH IIyFbLIaNBl JIeOi3iH aHcam, aen-cal Ky
kemryaemis. JKybIp/ia FaHa Ke3eKTI MYIIETiH OacTaHFbI JKacaFaH ai ajFarl peT 31 )KOKTa OTKI3MIK», — Jell
Kaifrpipa MyHas 3eifiHoiuta KaOmomoBTeI TeMeHerine ecke ainabl: «bymaH eki ®bl1 OYphIH OpHBEI Ka3ara
VIIBIPAIl KJFaHBIMBI3Fa aTTaFaH CaliblH Ke3iMi3 xkete Tycyne. o, 0i3ain 3exey — 3elinomna Kadomono —
CJJICH aCKaH epeK eli. OWTKEHI 0J1 )KYMBIC TYHHUEHIH *VJIBIHBIH J9J1 TaybIl, KYMOAFbIH J9J1 Ta0aThIH 3epPeK
eni. COHIBIKTaH Ja OHBIH OPHBI EMIKIMIe YKCaMalThIH Oojek emi» [8].
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Ocel  MBICANIApABIH Kal-KalChICKI OONMMAachlH JKEKEe allFaHja Ja aBTOPIBIH o/JCOMETKE JICTeH
CYpeTKepJiK KaFuaajdapbl MEH OJCTCTHKAalbIK KO3KapacTapblH Talifa TaHOa OacKaHAall aHbIK Ta KeMel
KAJITBIH/IA HAKTHI KOPCETE].

En Oacteickl, O0im KekinbaeB ©3iHiH OWIBI 1a ©MipIIeH 3CTETUKACBHIH iC KY3iHAE e, SFHH, ©3iHIH
KOpKEeM TYBIHABLIAPBIMEH JI¢ OJaH CalWblH MEHTHIIEe TepeHneTe, Melmname OuikTeTe, MeilmHIIe
HaKTbUIAHIBIPA, MEHIIIHIIE OpICTeTe TYCEIdi, FaKahbIll KYJINBIPMaabl OOJMBIC KYOBLIBICTAPHIMEH FajKall
JoIenen oepei.

Bip aiita kereTiH >kaliT, cypeTkep KyHi OyriHre AeliH 9JeOu KepKeM ChIHHAH Ko y30eil kenai. OHbBIH
Tenen O0mikyel, Temipxan Memeroek, Kynom AxmeroBa, CaysiTOek O0mipaxmanoB, Cabbip Anmaii koHe
Oacka opimnrec, iHI-KapbIHAACTaphl >KOHIHIETT MakKajajgapbl Ka3ipri KOpKeM CHIHHBIH OYTiHTI OwWiri MeH
MapacaThiH TAaHBITATHIHBI HAKTHI AQJICII.

O0im Kekim0alyIbIHEIH KOPKEMIUTIK KYAIPeTi, OHBIH IIbIFAPMAIIbLIBIK TaJaHTBI MEH JTaHKBIHBIH
KalraH OOJICBIH opJaiibIM KEMEJICHII, Oip THUICKIM KYIIIIEH TOTUIMEH, TachkIMai, TyJlaMai ©31HIH MOHTLIIK
XKyMOaK OONMBICHIH aKTall, CaKTall, apTThIpa ycTal Typa OUIETiH CypeTKepiliK Japa KyObUTBICBIHAA KaTbIp
neimis,

Byran MenmekeTTiK >KOHE XaJbIKapaliblK oleOM CHIMIBIKTAPIBIH, COHMal-aK «Tapian» CHIAIBIFBIHBIH
naypeaTsl O0im KekinbaeBThl yiIbl CypeTKep, TIlTi XaJbIKTBIH CYHIKTI jKa3ylIbICHl OOJFaHBIHA JKOFaphLia
aTalFaH HEMece aTalblHOAaFraH KONTEreH TYBIHIBLUIAPHIH, TiNTi OoiiMaca OHBIH 12 TOMIBIK TaHJIaMaibl
IIBIFapMaap JKHHAFBIHAAFEl TEK Oip KOpKeM MYHHCHI FaHa HeMece OapiBIFBIH TYTAaC OKBICAHBI3 J1a KO31HI3
aHBIK XKETell et OireMis.
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yoamuucrtudyeckune crarbu A0Ouma Keknib0aeBa
B CPEACTBAaX MaccOBOM MHPpopMaMU

B crarse mpoananm3upoBaHO MyOIHMIIMCTHYECKOE TBOPYECTBO M3BECTHOro mucatens Abuma KexmnpOaesa.
Marepuan wucciuenoBanus — omnyounukoBanHble B CMMU  cratem: «KbuT cyiITaHel Typaisl ce3,
«AKBIHIBIKTBIH acKap LIBIHB), «OYye30B Typaisl co3» u aAp. Ocoboe BHUMaHKE 00paIleHo Ha JI0O0BHYIO JIU-
PHKy 103Ta, 00001IEHBI MyONUIMCTUYECKHE PAa3MBIILIEHUS TAJaHTIMBOTO MacTepa ciosa. [IpuBeneHs! npu-
MEpBI, B KOTOPBIX AAETCsI TOYHAS OIEHKA MTPOUCXOIAIIMM COOBITHUSAM U SIBICHHUAM B KU3HH Ka3aXCKOTO Hapo-
na. Kpome Toro, paccMOTpeHBI MaTepuarbl, MOBECTBYIONIME O BETUKUX MHCATENAX, MTO3TAX Ka3aXCKOro Hapo-
na, Takux kak A.baitypcsiHoB, M. Aye3os, T.Monnaranues n XK.JKabaes.

Kniouesvie cnosa: Abum KekmiwbaeB, mucarens, mnyomunuer, «Eremen Kazaxcram», «Ka3zaxckas
nureparypay, CMU, omeHKa IPOUCXOMSAIINX COOBITUH.
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O06iw KekinbaeBTbIH OykapanbiK...

G.S. Amangeldieva, M. Zukhurnaeva

Abish Kekilbayev journalistic articles published in the media

The author of the article acquaints with publicism work of the known writer and publicist Abish Kekilbayev.
As a research material are chosen published materials in mass-media: «The word about the Sultan of the
Year», «The peak of the poet», «The word about Auezov». Journalism reflections of the talented master of
word are generalized. The author of article does examples of materials which is given an exact assessment to
occurring events and the phenomena of life of the Qazaq people: A.Baitursynov, M.Auezov, T.Moldagaliev
and Zh. Zhabaev.

Keywords: Abish Kekilbayev, writer, publicist, Egemen Kazakhstan, Kazakh literature, Media, assessment
of current events.
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A0ai KoHe coJ1 TYCTarbl Ka3daK HyﬁJII/IHI/ICTI/IKaCLI

Makanana yiabl AGaipiH eMipOasiHbl MEH IIBIFapMalIbUIBIK JKOJBIHBIH aiFail Oacnace3 OeTiHae Kamait
JKapbIK KOPTeHi Typaibl alTeuiabl. ToTamuTapiblk Kyie kesinaeri AOaiiiblH aifHanachIHAAFbI IIOKIPTTEPi
MeH AGaliibl WIBIKTaFaH YpIaKTapbIHBIH TaFAbIpIaphl )KOHIH e KbICKalIa MaTiMeT Oepini. AGait MypacsIHaH
Oacray anraH oneOW >KoHE ITyOJMIICTHKAIBIK JyHHenep KapacTepeurasl. Com keszeri Oacmaces OeTiHe
IIBIKKAH MakKalalapAblH epeKIIeNikTepl capamaHibl. AOail MypacblHAaH HOp aiblll, KaHATTAHFaH AJall
KaiipaTkepiepi xaibiHaa ce3 6omael. OKy-0uTiM, arapTy >kaifbIiHAa xka3puraH Xanen Fab0acoBTEIH eHberine
IIOJTY Kacay/ibl. YJIT caHachIHA CUIKiHIC okenreH «CapblapKa» ra3eri xaiiisl 6aca ailThIIIbI.

Kinm ce30ep: AGaii, Gacmace3, Amamr Kadpatkepriepi, KeHecTik noyip, A6ai-Ilymkun, Ka3ak eniHiH
PYXaHHSATHI, CAsICH Xal-axyal.

¥nel pganaHeH OipTyap mep3eHTi AOal Typaibl 3epTTEyJiep, Tarbl OacKajgap >KaphlK Kepil Kelel.
AbaiiTaHy imiMiHiH JXOJBI, SIFHU TYY, aMy, KaJlbITacy Ke3eHi, Oipreric, em Kexepriciz 6oya KoWFaH kOK.
AOaii MmBIFapManIbUTBIFBIHBIH, OUITBUIABIFEI MCH TaHBIM KOKOKHETIHIH opacaH 30p KEHJITi, OopiHeH OYpPHIH,
Ka3ak eiH OOoJaHIbIKTa yCTaraH Pecell maTIIANBIFBIH JKOHE OHBIH OipAcH-OIp 3aHIbl Myparepi OoiiraH
KEHECTiK OMIIKTI alpbIKIa ypeinenaipai. Jana nep3eHTiHiH 3UATKEPIIK XKoHE JaHANBIK epe-IeHreii Oip e
FaHa eMec, TYTac dJIeM eJJIepiHe e3relle PeHeCCaHC OKENEeTiHI aHBbIK OOJIFaHIBIKTaH, OHBIH LIBIFapMatapbiH
Meltinme Oyrayaa ycray yaepici 0ipa3 yakbITTBl KAMTHIBI.

Qdunocodus iMMIHAE «ISCTYP» KOHE <OKAHALIBUIABIK) JereH yreimaap Oap. Kes kenren moctyp, eH
aNbpIMEH, JKaHAIIBUIABIK O0m AyHHere kenendi. Erep on skaHa Oip pyxaHu IIYHTIHAIKKE OJ aIiblil, OapiblK
caja OOMBIHINA TBHIH YPAICKE alFfbIIIapTTap ’kacaca, MIHACTTI TypJAe ASCTYp OONbIN KaiblnTacaasl. AOaii
VIBLIBIFRI, ©3T¢ CalaHbl alTIIaraHa, Oip FaHa Ka3akK MyOIHIIMCTHKACKIHA, alTHaKIIEI, OYJI Macese OChI cayia
FBUIBIMBIHIA TEpeH 3epTTeNie KolMaraHbIH Oaca aiiTyra THICMi3, opacaH 30p epJyey YIEepiCiH oKemmi.
Hakrbnacak:

a) AGali mibIFapMaIbUIBIFBIHIAFBl TEPEHIIK ITEH OUIIBUIIBIK, (PHI0COPHUSIIBIK, TaHAIBIK CHITATTapra,;

9) Ka3aK PyXaHUATHIHJIAFbI OYPBIHFBI TOYEICI3/IiK aHCay UCICHIH J)KaHA YaKbIT asChIH/IA TaMBITYFa;

0) XX racelp OacwlHIarbl Amamn KadpaTKepiepiHiH ipisli-ycakTbl MyOJIMLIMCTUKAIBIK, TaFbl Oacka
CUTIATTaFbl AYHUEJICPiHE, OJIAPABIH OMIK 3UATKEPIIIK NCHIeiIe TyybIHA aJIFBIIIIAPTTApP KaCaIbl.

Abaii oyipiHEeH COHFBI YaKbITKa Ha3ap ayaapcak, TOMEHIETied KOFaMAbIK-dJIeyMETTIK, TAPUXH, CasICH
KaFAATTapABIH KAIBINITACKAHBIH KOPEpP CIIiK:

1. Erep omeOueT TapuXThIH aifHACHI €KCHIITIHE JIeH KOWCaK, eJIiH a3allThl TapUXbl OHBIH 9/IcOHETI MCH
MyOJIMIIUCTUKACHIHIA KAPBIK KOPJIi.

2. Kazak xepinzgeri Cemeiine a3aTThIK UACACHI )KaHa aKIMapaTThIK KSHICTIKTIH TYybIHa MYMKIHIIK O€pIi.

3. AOGali naHBIUNAHABIFBIHAH OacTay ainfaH oAeOM >KoHE MyOJIMIMCTUKANBIK AYHHEIEep OKy-OifiMm,
arapTy JKOHE OMIpIiH OapiblK camajapbl OOWBIHIIA TOYEJCI3MIK HACSCHIMEH YINTACHI, KaHATHIH KEHIE
KaUIBL.

OtapnayaslH  KaHAbl KacaObl epeKlle KapKbIHMEH JaMBIFaHBIH, COHBIH HOTHXKECIHAE KYIJBIK
TICUXOJIOTHSIHBIH Tya OacTaFaHBIH aHFapFaH AOalbIH:

En oy3vinca, kypaowvl waiiman epuex,
Tlepiwume memeHnwikmen, Kauavl Jcemex.
O3zimuiy ummizimHer 60106l Oemell,

JKenoi 201 den waiimanza 60101 KOMEK, —

JICYl COJI TYCTaFbl HAKThI CasCH Xajl-axyas bl KepceTkeH [1; 47].

Abaii MypacelHaH alpbIKIIA HIP aNbIll, KAHATTAHFAaH, COMTIIl YWITTHIH TAyeJCi3AiriHe opai, Faiamar ic
TeIHABIpFad O.bekeiixanos, A. baiitypceinoB, M. [lynaros, Tarsl OackanapablH KaTapeiHa Xanen Fab6acos
Ta XaTaapl. MocKey YHUBEPCHUTETIH Y3IiK OITipill, enre opayFfaH Ol Ka3zak JKepiHIETi YJIBl OKuFajapra
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Abali xxaHe con TycTarbl Kasak...

Oencene apamacansl. 1917 xeuter 21-28 mrinme apanesirbiga OpbiHOOpHAa oTkeH JKanmblkazak Che3iHe
Cemeiinen paemeraT OoJyibll KaTbicamel. Che3me  MEMIICKETTIK OwWIlik, OOJBICTapAarbkl aBTOHOMUS iCli,
XaJIBIKTBIK MUWJIUIMS, 3€MCTBO, YYpEeIUTeNbHOe coOpaHue caillayblHa NalbIHABIK, JCMyTaTrap caiinay,
Byxkinpeceiinik MychlIMaHIap KEHECIHE KAThICY, Ka3aK MapTHICHIH KYPY CHUSKTHI Mocenenep Kapamabl. Ochl
Mocenenepain oH ImmemniM TabyeiHa X. FabObacoB aiippikmia eHOek ciHipmi. 1918 k. myHHMere kenreH
«Capplapka» ra3eTiHiH allbIIyblHA, asFRIMEH HBIK TYPYBIHA Yiec KOCTBI, Ta3eT OCTIiHIETI AYHHUENEPIiH 03
MOHIH/IC XKapUsIaHyblHA OarbIT-Oar/ap CUITETI, 631 Jie Tajai myOIUIIMCTUKATIBIK MaKajaap xka3ysl — 09pi Jie
OChIHay TYJIFaHBIH eHOeriHe OyriHri KyH OwmiriHeH Oara Oepyre MyMKiHIIK TyFbi3azpl. X. FaOGbGacos
«CapblapKaHbIH» YHBIMIACTHIPYLIBICH 9Pi PEAAKTOPBI OOJIIBI, YIT CaHACBhIHA CIIKIHIC MEH CEPIILIC OKeIreH
ipi Kafipatkep 60ma61. Erep ochbl alTBUIFaHIBI HAKTHI TY)KBIPBIMIAPMEH TYHiHACCEK, XX FaChIpIBIH 013 co3
eTiN OTHIpFaH Ke3eHi AOail eHereci, AOGaliAbIH arapTyIIBUIBIK ON-TiKipyiepi, AOGail Mypachl apKblIbl MBIKTHI
pyXaHHd IIYWUTIHAIKKE YJIaCTHI Ja, YIT TOYENICI3MIriHIH TApUXbIHA AJITHIH OPINTEPMEH JKa3bUIIBI AEp CIiK.

Anamopaa ykiMeTi TeparachiHBIH OpbiHOacapbl X. Fa6bacoB 1918 x. 3 kekeriHiae KeHec YKiMeTi
OaclIbUTBIFBIHA TOMEHJETineH >kenenxaT sxkonmanapl: «CoriacHo IloctaHoBieHnio OOLIEKHPTIU3CKOTO
cbe3na 5-13 nexaOpsi HEOOXOAMMO HEMEIJICHHO OOBSIBUTH TEPPHUTOPHUALHO-HALMOHAIBHYIO aBTOHOMHMIO
«Amnammy, B COCTaB KOTOPOW MOJDKHBI BOWTH oOnactm CeMuriamaTHHCKas, AKMOJIMHCKas, Typraiickas,
Vpaneckas, Ceip-Hapeunckas, ®epranckas, CemupedeHckasd, bykeeBckas Oppa, MaHTBIIUIAKCKUHA ye3]
3akacmuiickoit obnmactu, Amy-Hapeunckuii otaen Ceip-HapsuHckuil obsactu, Kuprussl buiickoro,
CrnaBropojackoro, 3meiHoropckoro yeszoB» [2; 121]. Ocbl xemenxarT MOTiHIHIH o3i-ak ©. bekelixaHOB
OacTaraH Ka3aKThIH YJIbI IEP3EHTTEPIHIH HAKTHI iC-0pEKETI KaHIal Jopexkene O0OJFaHbIH aHFapTCca Kepek.

KoraMmIbIK, cascu HaKThI Xal-axyajjibl aKnapaT Ke3JepiHeH OiTyAiH MaHBI3bI 30p. AOaiIbIH aKbIH
136acapapsl J)koHE AJIaIl aphICTaphl AeTEHC, OJapIblH Ka3ak 0acmacesi apKpLIsl OapIia KYPTKA Kap caJiFaH
IMyOJUITMCTUKANBIK eHOeKkTepiH Oaca aifty mapei3. Axkamemuk K.HypneiticoBTiH «Amam hom Amamopma»
atTel eHOeriHne: «1913-1918 xpuimapnarel Ka3ak YITTHIK Oacmacesin TaHbITathiH «Kazak» (OpbsiHOOD),
«Caprlapka» (Cemeit), «bipmik Tye» (Tamkenr), «Amam» (Tamkenr), «Kac azamar» (Kp3bpunkap)
razerrepi MeH «AOaity kypHanmel (Cemeit) OeTTepiHmeri HOepeKTEMeENiK MaTepHaIapchi3, Ajamr
KO3FaJIBICHIHBIH TMakia 00Jybl MEH HAKTBUIbI KbI3METiH, Ka3akCTaHHBIH KOFaMIIBIK-CAsCH OMIpIiHJIE aJlaThIH
OPHBIH TapUXH MIBIHJBIKKA Cail KepceTy MYMKIiH eMec. by OachuibiMmapaa AamTelH KOFaMJIbIK KO3FajbIC
OOJIBITT KAJIBINITACYBI, OHBIH CasCH MAPTHUSA TOPEKECiHe KOTepinyi, YWITTHIH CascH mapTus KypburraHn 1917
JKBUTHI TIJIAeAe 6TKeH bipinmt Bykimka3zakTeIK che3n Alain aBTOHOMISICBIH KapysIal, Aamop/ia YKiMeTiH
Kyprad 1917 xpuisl xKenToKcaHna oTkeH Exinmn BykinkazakThIK cbe3n Typaiibl TYIMHYCKAJIBIK MaHBI3BI Oap
JEPEKTEP KOITEI Ke3eCe/Ii», — JICTI Ka3yhl J1a COHABIKTaH [3; 128].

X. Fab0acoBTBIH COJ TYCTaFrbl aTKapFaH casCH KbI3METi, TAHBIM, Ko3Kapackl — 0opi 1ie Oacmace3 OeTiHe
xapusumanel Typasl. 1918 k. 28 xanrapeiHga «Capblapkay» razeTiHue xKapusulaHFaH «AJiall aBTOHOMHSCHDY
Makanachiaaa: «Kaz3ak-KeIpFBI3JBIH YakKbITIIA YKiMeTi — «Anam-Oppa» Anam KallachlHa Keir, AJarl
ABTOHOMIISICBHIH JKapHsJIaFaHHAH KeHiH Ka3aK-KbIPFhI3 Oananapel OarbIHFaH YKIMETIMI3Al OCHI IET CeHil, aHT
Oepim, 6acka YKIMETTI TaHBIMai, 63 YKIMETIHIH oMipiH €Ki KbIIMai OpbIHIaybl KepeK. JKYPT KYMBUTYBIHBIH
Oenrici ocbl», — ner azansl 1a, C. TopaliFbIpOBTHIH «AJNAITHIH 9HYPAHED) aTThl OJICHHCH:

Anaw myvt acmvinoa

Kyn coneenue conbetimiz!
Enoi ewimniny Anawmeor
Koprvizvina 6epmetimiz!

Onep sicepden kemmik 013,

Byn 3amanza sicemmix 613,
HKacatiovr Anaw, eamenmis,
JKacacein Anaw, scacacein! —

JIETeH XKOomapapl kenrtipedi [4]. ATakTel Anam KaipaTkepi, Ajramopa YKiMeTi ToparachIHBIH OpBIHOACAPHI
X.FabbacoB wiT >KeTeKmIuIepiHiH YiFapeiMbiMeH 1918 k. kektemme tenerpad apkbutel CTamuHMEH
Kemicce3 xyprizeni. bip eckeperin Mocene mbiHana: con keiinipek HKBJI Tepreymiicine TYTKBIH peTiHIe
OepreH >xayaObIHIAFbl CO3/EpiHE Ha3ap ayAapcak, OHBIH OMipJIiK YCTaHBIMBIH, O€piK TYFBIpHAMAaChIH
OalikaiiMblI3.

«biz 1918 xbuibl KekTemuae xeprimikri Kenecrep OenmimiHiH ic-opekeTtepiH aifpinTam, OpTaibik
yYKiMeTKe apbizfap skibepreH enik. Ce0eOi onap OapiblK YITTHIK MEKEMEJEpAl KOWBIIM, 3USUIBI KaybIM
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OKUIJIepiHe KapChl PEIIPECCUsIIBIK MIapanapabl KeH TYp/e KoJIJaHFaH elli. MiHe, oCchl apbi3iapra OaiIaHbICTHI
Mockeynen Ttenerpad apKpLIIBI KeJlicce3re MIaKeIphUIALIK. byl ke3ne bekeiixanoB KyreiHHaH Cemeiine
JKaCBIPBIHBINT KYPIeHIIKTEH, OFaH Ko3re Tycyre OonmMalThiH Oonmbl. CoHmbikTaH Kazak KoMHTeTi
(bekelixaHOB Ta KaTBICTBI) KeJlicce3laep >KYprizyai Maran Ttanceipiasl. Kemicces Oapeiceinaa Cranmunre
eprutikti KenectepaiH KbI3METIH albIITaFraH MOJIIMETTEp Al pacTtar, KeHec oKiMETiHIH YITTapablH 031H-031
Omsieyi Typalbl IeKIapausachiHa COMKeC Te3 apaja CoJl AESHBI KY3€ere aChIPYbIH Talall eTTIM.

Men 14 nyHKTTEH TYpaTblH Tajantapiabl xeTkizaiM. Omap HeriziHeH CoBaenm TapaTKaH Kasak
MeKeMeNepiH KalTa KanmbelHa KenTipy, KeHec ekimeTiHiH IieHOepiHIe YITTHIK aBTOHOMHS Kapusiay,
TYTKBIHIQIFaH Ka3aK a3aMaTTapblH 0ocaty T.0.

CranmuuHiH kaya0sl 0i37eH KeHec exkiMeTiH MOMBIHIAYBIMBI3 KaXeT JereH apHana 6omapl. Erep 6i31iH
TaJanTapbIMbI3 MOUBIHJIAJICA, aBTOHOMUSI JKapusuiay yiniH Kypbuitail KHMHAJIBICBIH JaspiayFa Kipicy Kepek
nen eckeprti. Oman opi on OpwOOpma etkeH II JKanmeikazak cwhesiniy memnrimaepi KeHec exiMeTiHIH
VITTBIK CasiCATBIHBIH IIEHOEpIHE TONBIK Coiikec Kenemi mereH mikipin Oummipai. CoHpIMEH Oipre skoimac
Cramuna o6nbicThIK KeHecke KypwunTail chesiH gaspriayra KoHE TYTKbIHIAIFaH a3amartapibl Oocaryra
OyHpBIK Oepyre yoje eTTi.

Och1 kemiccosneH keitin Cranuare KeHec oKiMeTiH MOWBIHAAWTHIHBIMBI3ABI OUTMIpIII, am Xajaen MeH
Kahanma JlocmyxamenoBrepre Opranblk yKiMeTTe Oi3[iH ©KilniMi3 OOJaThIHBI KOHIHIE Tenerpad apKbLibl
xabap xonnaaplk. byn Tenerpammanap bexeiixanos, OmapoB, MapcekoB, EpmexoB, CopceHOB jkoHE MEH,
Fab6bacoB, karteickan KeHecTeH keiin »xommanraH efi. bynm kemiccesmepai Amamopaa KEHECIHIH ic-
IapaiapbsIHEIH Oipl peTiHae KapacThIpy KepeK», — JIEreH jkayaObl Kol HOpCeHi aHFapTca Kepek [5].

Kanmel, Anamopna YKIMETiHIH OyHHEre KellyiHe, OHbBIH OasHIbl OoJamiarblHa TYPdi OaCIIBUIBIK
Kp3MeT aTkapraH X. Fab0acoBTeIH ciHipren eHberi 30p. OcbiHay eHOET! YIIiH KyFRIH-CYPTiHII e OactaH
kemripai. EnbGaceia KyH TyFaH anacanblpaH, MaTIIaabIK HMICPHSIHBIH PECMH Myparepide aifHaiFaH KeHECTIK
Opraiblk OWIIKTIH IIIOBUHKUCTIK MAFBUIBI, Ka3aK KaybIMBIHBIH Oip jkarajgaH Oac, Oip >KEHHEH KOJ IIBIFApPBIIL,
THIFBI3 OipiikTe OonmMaybl — 09pi e HeOlp COHWKaH CypambUIAbIH, JKallaid penpecCHSHBIH MBIKTAll OpPBIH
aTyblHa aJIFBIIIAPTTAp XKacaraH efi. JKoHe ochiHAy Oip >KaHTajlackKa TOJNBI Ke3¢H KIMHIH JOC, KIMHIH Kac
eKeHiH aiiblpyFa MyMKiHIik 6epai. Kanpimrackan aysip xan typansl X. FabbacoB TemeHnerimie xa3raH-Ibl.

«27 (eBpanbnan Oepi, CHIPTTAFbl 4 KbUIFA aifHAJIFaH CYPANbLI COFBICTHIH, IIITETl CasCH MapTHsIIap
TapTHICHIHBIH 3apAa0bIHAH MEMIIEKET TOJKBIHAAFbl KAWbIKTal KaJlThUIAAI, )KaH MYPBIHHBIH YIIIBIHA KEIEPITiK
TOHKEpiIMe Heme Kyhre ymbipanb» [6]. Conmaii-ak «MemlekeT KyHdi» aTThl OCBHl MaKaJlachlHAa aBTOP:
«boctanapIK KyHiHEH Oepi cascaT ayachl 9p TYpJi KYOBUIBIN e3repyie Oonabl: Kemeri OYTriH oK, OyriHri
epTreH OonmMacka aitHanabl. Con e3repicTiH bIHFalbIHA Kapall, MeMIICKET apOachl J1a TEHCEIIII, eMip KY3iHIe
HeIle TYpil IMMMai cainasl» [6] AeTeH TYKBIPBIM JKacahawl. AOait YiIbUIBIFEIH KapaHbiz. Om: «Cokpar
xakimre y imripren, MBan ['ycti otka epteren, Mca f.c. mapra ackaH, llaliraMOapbeIMBI3IBI TYHEHIH
XKEMTIriHe keMreH, o kiM? On — ker. Expenie, kente akput skoK. EOiH TaIl Ta, )KeHTE caim JIereHi Oapinara
MoniM. AOaili kepereHHIH «EnWHWIIA KETKeHIe, He O0laabl 6HKEeH He» mereHi me momiM. Abail pyxpIMeH
KaHaTTaHFaH apeIicTap €N OoJjamiarelHa CEHM, OonamarelHaH Kyzaep y30emi, MBIHAa 3yJIBIM KEHECTIK
WUMIICPHUSIHBIH €pTe Me, KEIll I1e TApUX CaxHachlHaH TasThIHBIHA ceHiMIi eni. Co Kerl, ecci3 TOOBIp 63 COHbIHA
epyi ymria B.W. JleaunHin 6aif MEH Kelel TEHECTipiIei, OKTEMIIKKE YPBIHBIN, KaHAIFaHAAp TECHIIKKE KOJI
JKETKi3e[l JereH ypaHnMeH «OKep Typanmsl aekper», «bedOiTmIimik Typambl IeKpeT» CHSAKTBI KYy)KaTTapibl
ozipiier, Koa KouraHbl MamiMm. Ceifrim, KenTiH CeHiMiHe e OOIbl. BONBIIEBHK KeceMCpiHEH aiamt
KapaTKepJIEPiHiH 3USATKEPIIK epe-IeHIei anmaeKaiina »xorapsel eai. OnapaaH KayinTeHI'eH KEHECTIK OWITiK
Hemepl amamopaambuiapra oy 0achklHa PaxXbIMIMBUIBIK JKacamabl, OJApAbl TYpPJIi canajapabl JaMbITy YIIiH
YTBIMJIBI TIaliianana Ounfii. AN KeNTiH CeHIMIHE Kipil, COHBIHA €pTe allaThlH Xajre )KeTKCH COH AJamopa
KapaTKepJepiH JIe, TITI KOMMYHHUCTIK HJEsSFa KaH-TOHIMEH OepiiareHAepAiH KoOiH /¢ KYPTHIN THIHJIEL.
JKertric XpUTIaH acTaM IOYPEH CYpreH coJl KeHEeCTiK uMnepusi, AGaii sxoHe AJam TyJFanapsl alTKanan, 6ip
OK aThlTMaii-aK >kep xactauasl. Kekiperi TaHFbUI, FRUIBIMUA-TAaHBIMBIK dJIeyeTi KOFaphl OKpIpMaH «Cepkey,
«Kazak», «Capplapka» cusktsel raszerrepiaid BAK kypaner OomybiMeH Katap, Ajam KaipaTKepiepiHiH
KYpECKepIIiK, casicu MiHOeci OoJFaHBIH Aa aHFapanbl. JKoHe Ke0iMi3 JKETHIC KbUT OOWBI TaOBIHFaH KEHECTIK
Omrik, KoOMMYHHCTIK TapTUSHBIH TYIIKI MakcaT-MYIACCiH cOol 300a1aH YaKBITTBIH asSChIHAA FYMBIP KEIIKCH
QNAINIBUT  TYJIFAIapAblH Aen Oachklll alTKaHbiHA TaH KanacklH. X. Fa0OGacoBTeiH «Caphiapkamay»
Xapusulanral «MewmiekeT Kyii», «bompmesuk Oymiri», «Kym OipiikTe», «Ajam aBTOHOMHUSCBD), Tarbl
Oacka KeJieMIi Jie¢ TepeH TaFBUIBIMIBI MaKajadaphl Ta3eT OCTiHAe jkaphsiiaHFaH AamTheliH Oacka ga ipi
KalipaTkepiiepiHiH eHOekTepiMeH YHIec OOoIFaHbIH Oaca aiiTy Kepek. Exi xbligail FaHa IIBIFBII TYPFaH ra3eT
Ka3aK caHachbIHIA cascaT, SKOHOMHKA, SICT-FYPBIN, KYKbIK, TapuX, GUI0CO(pUs, MOACHHUET IIEH OHEP, TaFbl
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Abali xxaHe con TycTarbl Kasak...

Oacka camanmap OoiibiHIIA ermrec i3 Kanablpabl. 1918 k. extemaik cascatsl «Capblapka» MeH «AOaiabD»
xantel. Con keinipek «Capriapka» «Kasak Timi» mereH atneH mbira 6actamsl. X. Fabb6acos, ©O. Epmekos,
Tarel Oacka anam Kadpatkepiepine C.TopaitrbipoB « TaHBICTBEIPY» aTTHI MOAMACKIH apHaca, M. JKymabaen
«QnurpamMmManapy arThl eJeH xa3asl. C. TopalFbIpoB MIBIFAPMACHIHAA!

Onan coy Fabbacynvr Xanen mvipsa,
Typi emec, kepeen adam co3ine vip3a.
Tan 6acap, adici ken apmmol OUAAUMBIH,
He aykay, ne 6oamaca emec Kwizoa.

Kac acieim ynusepcumemmen OKbln WIKKAH,
Xanvikka Kolzmem napols 0en MublHa YKKAH.
Anodanbac, anvic 6omicap, ardan Kepep,
bonca oa ozan manim sicepee moikKar.

Atinaza kapaii 6inin atiia Kypevid,
Tabaowl Katioan boaca, cooan ineiud.
bip icke mypa unan xypyvina

Ileyee bonap Cemetioe ocwl Oineiut, —

nereH sxkonmap Oap [7; 302]. byn X. FaG0acoBraii yir apmarepiHiH, AOaliblH TOyeNCI3IiK aHCaFaH YJIbI
HICSIChIHAH CYCBIHIAFaH, ipi casCH KahpaTKep, MBIKThI ITyOJHIIMCT, KapbIMIbl YHBIMIACTBIPYIIbI TYJIFara
OepinreH mbHAMBI Oara emi. ©O. bekelixanoB, A. baiitypceiHoB, X. Fabbacor (1930 k. aTwuimml),
O. Epmeko, M. JlynaTtoB >koHe Tarbl 0acka YJIbI TYJIFajap casCH PENpecCUsSHBbIH KypOaHbIHA aifHanca 1a,
OJIApPJIBIH ©H YJIBI KBI3METiI XaJKBIHBIH IIBIHAWBI YIIBI FaHA €MeC, IIBIH MOHIHAE Kbl 0Oona OinreH
MaTPUOTTHIFbIHIA, YITIIBIIIBIFBIH/IA €]I1.
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I'.O. llayeHoBa

Abail 1 ny0JMIHMCTHKA ero BpeMeH!

Cratbs nocasiieHa 0030py NepBbIX MyONMKaIuii 0 TBOpUECKOM Hacieanu Adas 1 TBOPUECKOM IIyTH BEIHKO-
TO M03Ta. ABTOPOM TPHBEAEHbI KPaTKHE CBEIECHNUS O Cyb0e yUEHHKOB 1103Ta, EPBBIX HCCIeI0BaTeNei U mo-
clieioBaTenei TBopaecTsa AGasi, XKHUBIINX BO BPEMs TOTIUTAPHOTO pexXHUMa. PaccMOTpEeHBI TuTepaTypHbIe I
yOIUIUCTHYECKUE TPYABI, ONHCHIBatomue TBopuecTBo Abast KynanGaesa. IIpoanann3upoBaHb! OmyOInKo-
BaHHBIC B TIepBoi deTBepTn XX Beka craTbu 00 Abae. M3yueHo BiusHUe, OKa3aHHOE N033MeH Abast, Ha JH-
nepoB Anamn Opael. B cratbe nmpuBeneHs! cehbUIKH Ha paboTsl Xanena ['ab0acoBa, OCBSIIEHHBIC POJIM 3Ha-
HHS ¥ IPOCBEIIEHMS, a TAKKe Ha MaTepHaibl razeTsl «Capblapkay, KOTopas TakXKe BHECIIa OTPOMHBIN BKIIa]] B
JIETI0 TIPOCBEILEHHUST Ka3aXCKOTO Hapoa.

Kniouesvie crnosa: Abaii, myOiaukanus, anamopAMHIBI, cOBETCKas 3moxa, AGai—IlymkuH, DTyXOBHBIA MUp
Ka3axoB, MOJINTHYECKast 0OCTaHOBKA.
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G.A. Shauenova

Abai and the journalism of his time

The article tells about the first publications about the great poet Abai and about his creative path. Gives brief
information about the fate of his students and followers, who respected his work durinq the totalitarian
reqime. Literary and journalistic works that originate from Abai's heritage were observed in this publication.
The published articles that were going out at that time are analyzed. Also, brief information is provided about
the leaders of the Alash-Horde, inspired by Abai's legacy. A review of Khalil Gabbasov's works on
knowledge and enlightenment is given. The newspaper «Saryarkay is considered, which brought to the Ka-
zakh people an innovation in the consciousness and culture of the nation.

Keywords: Abai, publication, Alash-Horde, Soviet era, Abai—Pushkin, spiritual world of the cossacks,
political situation.

References

1 Abai shyharmalarynyn eki tomdyk tolyk zhinahy [Complete collection of Abay's works in two volumes]. (2004, Vols 1-2.
Vol. 1, 296 p.) Almaty: Zhazushy [in Kazakh].

2 Amanzholova, D. (2005). Rossiia i Tsentralnaia Aziia. 1905-1925 hh. [Russia and Central Asia. 1905—1925 yy]. Karaganda:
KarHU [in Russian].

3 Nurpeisov, K. (1995). Alash ham Alashorda [Alash and Alash-Orda]. Almaty: Atatek [in Kazakh].

4  Gabbasuly, H. (1918). Alash avtonomiiasy [Alash autonomy]. Saryarka. January, 28 [in Kazakh].

5 Kazakstan Respublikasy Ulttyk Kauipsizdik Komitetinin murahaty [Archive of the National Security Committee of the
Republic of Kazakhstan]. (Affair 1494. Places 315-316) [in Kazakh].

6 Gabbasov, H. (1917). Memleket kyii [State of the state]. Saryarka. November, 25) [in Kazakh].

7 Toraiguirov, S. (1993). Eki tomdyk shyharmalar zhinahy [A two-volume collection of works]. Almaty: Alash (Vols 1-2.
Vol. 1, 280 p.) [in Kazakh].

70 BecTHuk KaparaHauHckoro yHvusepcuTeTa



ABTOPJIAP TYPAJIbl MIJIIMETTEP
CBEAEHUA Ob ABTOPAX
INFORMATION ABOUT AUTHORS

Altenbek, G. — PhD student of School of Computer Science and Technology , Harbin Institute of Technol-
ogy, Professor of College of Information Science and Engineering, Xinjiang University, China.

Amanbayeva, G.Yu. — Doctor of Philology, Professor, Ye.A. Buketov Karaganda State University,
Kazakhstan.

Amangeldieva, G.S. — Teacher, Master of journalism, Ye.A.Buketov Karaganda State University,
Kazakhstan.

Bidanova, A. — Undergraduate, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Demyanova, Yu.A. — Master of journalism, Senior teacher, Ye.A. Buketov Karaganda State University,
Kazakhstan.

Fursanova, T.V. — Senior teacher of department of classical and Russian filology, Ye.A. Buketov

Karaganda State University, Kazakhstan.
Issabek, Sh.N. — Undergraduate, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Kharitonova, L.M. — Candidate of Philology, Assotiate professor, Ye.A.Buketov Karaganda State
University, Kazakhstan.

Mazhitaeva, Sh. — Doctor of Philology, Professor, Ye.A.Buketov Karaganda State University,
Kazakhstan.

Musieva, D.B. — Student of filological faculty, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.
Nugmanova, A. — Student of filological faculty, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.
Okay, A. — PhD, Professor, Dean of the faculty of Communication, Istanbul University, Turkey.

Seytim, A.Y. — Master of departments «Kazakh linguistics», Undergraduate, Ye.A. Buketov Karaganda
State University, Kazakhstan.

Shauenova, G.A. — PhD student, L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan.

Shigabieva, A.I. — Teacher of department of classical and Russian filology, Master of humanitarian scienc-
es, Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Toleubaeva, K.A. — Candidate of Philology, Assotiate professor, Ye.A.Buketov Karaganda State
University, Kazakhstan.

Wang, X.L. — Lecturer of the School of Computer Science and Technology, Harbin Institute of Technolo-
gy, China.

Zhanuzakov, N.B. — Teacher of department of Foreign language, Master of pedagogical sciences,
Ye.A. Buketov Karaganda State University, Kazakhstan.

Zhumabekov, M.K. — Candidate of Philology, Assotiate Professor, Ye.A. Buketov Karaganda State
University, Kazakhstan.

Zukhurnaeva, M. — Assotiate professor, College language development, Duisburg, Germany.

Cepusa «dunonorusa». Ne 2(86)/2017 71





